
  
    
      
    
  


 

 

 

 DE ONDERWERELD DE PAS AFSNIJDEN IS NOOIT EEN GOED IDEE...

 Het was best een makkelijk klusje voor privé-detective Dee Hayes. Ze moest een vrouw volgen en haar met haar minnaar op de kiek zetten. Detail: haar opdrachtgever is zo'n beetje de gevaarlijkste crimineel van Cleveland.

 Nu blijkt de knapperd op de foto's helemaal geen minnaar te zijn, maar privédetective -tevens Dee's concurrent - Brandon Kirkpatrick. Concurrent of niet, ze worden gedwongen samen te werken als de zaak volledig uit de hand dreigt te lopen. Misschien was die klus voor een topcrimineel toch niet zo'n goed plan -al is de samenwerking met Brandon beslist geen straf...
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 Dani Sinclairs eerste boek was een misdaadverhaal dat ze neerpende in schriftjes op school, als iedereen dacht dat ze haar huiswerk aan het maken was.

 Sinds die tijd heeft ze altijd geschreven, maar uiteindelijk was het haar zus - en de uitvinding van de computer -die haar ertoe bracht om van haar hobby haar werk te maken. Zij las haar eerste verhaal op de middelbare school, en ondanks dat de heldin het einde van het boek niet haalde, bezwoer ze Dani dat ze het goed vond. Jaren later schreef Dani haar eerste boek voor haar.

 Ze heeft inspiratiebronnen genoeg. ‘Ideeën kun je overal opdoen,’ zegt ze zelf. Wel situeert ze haar verhalen vaak in een haar bekende omgeving. Met haar echtgenoot heeft ze twee zonen, en momenteel woont ze in de buurt van Washington DC.

 Wilt u op de hoogte blijven van de boeken van Dani Sinclair of wilt u haar schrijven? Kijk dan op: http://www.danisinclair.com.


 

BELANGRIJKSTE PERSONEN

 

 

 D.B. HAYES: Met haar vierentwintig jaar heeft Dee Hayes het nodige te bewijzen, als vrouw en als privédetective. Ze hoopt dat te bereiken zonder er het leven bij te laten...

 

 BRANDON KIRKPATRICK: De voormalige politieagent heeft er een handje van zich nogal met Dee te bemoeien... zowel zakelijk als privé.

 

 HOGAN DELVECCHI: Hij ziet eruit als een rotsblok en knapt het vuile werk op voor Albert Russo. Hoe ver is hij bereid te gaan?

 

 LACY DUNNING EN TRUDY HOFFSTEDER: Al zolang Dee zich kan heugen, runnen haar tante en diens zakenpartner een bloemenwinkel. Gelukkig zijn ze bereid hun ruimte te delen met Dee.

 

 BRENDA KEENE: De buurvrouw van Dee’s vader staat erop dat Dee haar mysterieuze stalker een halt toeroept.

 

 MICKEY: De wanhopige tienjarige wil Dee inhuren - om zijn demente kat op te sporen.

 

 MR. SAM: Keer op keer ontglipt de kat Dee, en intussen nemen zijn dubbelgangers haar flat over.

 

 ALBERT RUSSO: De zakenman met mogelijke maffiabanden is bereid Dee haar eerste grote opdracht te geven, maar heeft hij een dubbele agenda?

 

 ELAINE RUSSO: Is ze het eenvoudigweg beu het pronkstuk van Albert te zijn, of speelt ze veel hoger spel?

 

 NICOLE WICKLEY: De actrice lijkt als twee druppels op Elaine Russo. De vraag rijst zelfs of ze niet één en dezelfde persoon zijn.
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 Goed, misschien had mijn vader gelijk. Privédetective was niet het veiligste beroep ter wereld.

 Ik staarde naar de vleesklomp tegenover me - één meter negentig, tegen de tweehonderd kilo lillend vet in dronken razernij. Normaal gesproken was ik misschien gefascineerd geweest door dat deinende effect, maar op het moment was ik gebiologeerd door het enorme mes in zijn heen en weer zwaaiende berenklauw. Het enige wat me van hem afschermde was een roestig oud verandabankje, en het was een huiveringwekkend groot mes.

 Lyle Arrensky heette hij, en hij was poedelnaakt. Tenzij je een groezelige boxershort meetelde met - de hemel sta me bij - blauwe en groene konijntjes tegen een feloranje achtergrond.

 ‘Ik heb het tegen die teef gezegd,’ lalde hij, zijn glazige varkensoogjes wijd opengesperd. ‘Keer op keer. Ze krijgt die beker pas terug als ze hier zelf heen komt en het me netjes vraagt. Heb je dat begrepen?’

 En of ik dat begrepen had. De woorden gingen vergezeld met een bierwalm, vermengd met de zure lucht van ongewassen lijf. En om de stank kracht bij te zetten, blies Lake Erie een lauw windje mijn richting op.

 In plaats van verfrissing bracht het briesje de lucht van uitlaatgassen, bedorven voedsel en een hele reeks andere geuren die beter niet konden worden benoemd in beweging. Ik begon door mijn mond te ademen terwijl ik mijn maaginhoud dwong op zijn plaats te blijven. Ervoor zorgend dat het verandabankje tussen hem en mij in bleef, schuifelde ik dichter naar het trapje toe, naar de vrijheid.

 ‘Ik beloof dat ik de boodschap door zal geven, Mr. Arrensky.’

 De neus van mijn schoen raakte de bovenste trede, en ik snelde zo vlug als mogelijk was achteruit, zonder ook maar een seconde mijn blik van het zwaaiende mes af te halen. Het was klaarlichte dag. Waar waren alle bemoeizuchtige buren? De mensen hier belden de politie al als er een hond op hun verdorde gazonnetje poepte.

 Niet dat ik zo happig was om nu met de politie geconfronteerd te worden, maar ik wilde hier zonder bloedvergieten wegkomen. Susan Arrensky had me ingehuurd om bewijs te verkrijgen dat haar aanstaande ex-man in bezit was van een grote, verzilverde, afzichtelijke vriendschapsbeker die van wijlen haar grootmoeder was geweest. Het was me gelukt door het open raam een aantal foto’s te maken van genoemde vriendschapsbeker, voordat Mr. Arrensky me op zijn veranda had zien staan. Als ik niet zo hebberig was geweest en die laatste foto had laten zitten, zou hij nooit hebben gemerkt dat mijn hand door zijn raam naar binnen stak.

 Iemand anders had dat grote gat in zijn hor gemaakt, niet ik. Te oordelen naar de scheur en het mes dat hij vasthad, gokte ik erop dat Mr. Arrensky zelf iets te maken had met de scheur. Hij leek er een liefhebber van gaten in dingen te maken - of mensen.

 ‘Doe dat maar!’ brulde hij, dreigend met de harige arm met het mes aan het uiteinde. ‘Zeg maar tegen die snol dat ze hier op haar knieën kan komen smeken als ze dat rotding wil. Zeg dat maar tegen haar.’

 Hij helde gevaarlijk mijn kant op.

 ‘Ja, Mr. Arrensky, dat zal ik zeker doen.’

 Ik voelde het gebarsten trottoir onder mijn voeten. Ik draaide me om, en stoof weg.

 De verzengende augustuszon trof vanmiddag meer dan alleen de straten in Cleveland, Ohio. Binky, mijn stokoude Volkswagen Kever, startte met een knarsend kabaal dat hij volgens mij niet hoorde te maken. Maar bij wijze van uitzondering maakte ik me geen zorgen om zijn welzijn. Mijn eigen gezondheid was veel belangrijker. Ik liet een meter rubber achter terwijl ik optrok, maar in elk geval was ik ontsnapt aan ongevraagde nieuwe piercings.

 In de achteruitkijkspiegel zag ik Mr. Arrensky foeterend op de stoep staan, intussen over zijn aanzienlijke buik krabbend. Een vervilt uitziende witte poedel die zijn kant op kwam, stak wijselijk over naar de andere kant van de straat.

 Ergens was het treurig te beseffen dat die poedel heel wat slimmer was dan ik.

 Het enige gunstige aan mijn terugkeer naar kantoor was dat het gezegend was met airconditioning. Helaas was Binky dat niet, maar ik kon me geen andere auto veroorloven. Terwijl ik voorzichtig achterover leunde, staarde ik rond in de verbouwde kast en zuchtte van verlichting.

 Ach, het was niet echt een kast. Het is altijd al een kantoortje geweest, alleen niet mijn kantoortje. Het was het kantoortje dat bij de bloemenwinkel van mijn tante Lacy hoorde. Wanneer ik niet aan een zaak bezig ben, werk ik voor haar en haar partner. Helaas is dat veel vaker dan me lief is.

 Tante Lacy en Trudy Hoffsteder zijn al langer eigenaren van Flower World dan ik leef, wat wil zeggen meer dan vierentwintig jaar. Hun winkel zit in een pand op de hoek van Detroit Avenue, in dezelfde straat als het ziekenhuis.

 Niet bepaald een chique wijk, maar zoals tante Lacy graag benadrukt, een perfecte locatie voor een bloemenzaak. Voor mij is het ook geen slechte locatie. De huurprijs is in elk geval heel redelijk.

 Nadat ik was afgestudeerd en mijn vergunning voor privédetective had behaald, had ik een tijdje geprobeerd in New York een carrière op te bouwen, maar het werken voor een gevestigd bedrijf betekende dat ik de meeste tijd doorbracht voor een computerscherm, met het natrekken van achtergronden en koffie halen voor de hogergeplaatste medewerkers. Uiteraard doe ik dat hier ook, maar Trudy en mijn tante zijn een stuk aardiger, en de achtergrondonderzoeken zijn voor mijn eigen cliënten.

 Niet dat ik in deze rustige buitenwijk van Cleveland word bedolven onder de opdrachten, maar ik ben hier in de buurt opgegroeid. Ik ken de mensen hier, en mond-tot-mondreclame is heel belangrijk voor een net beginnende privédetective. Al met al loopt het aardig - of dat deed het totdat Brandon Kirkpatrick zich een paar weken geleden in Rocky River vestigde, net aan de andere kant van de brug.

 Als man krijgt hij uiteraard alle echt interessante zaken. Nu al heeft zijn naam in de kranten gestaan. Twee keer! De eerste keer was toen hij heel onterecht de eer kreeg voor het oprollen van een bende autodieven. De tweede keer was toen hij het vermiste beeldhouwwerk van de burgemeester wist te lokaliseren. Die keer was ik echt pissig.

 De autodievenbende was een mazzeltje geweest. Kirkpatrick had de vent betrapt tijdens het stelen van zijn eigen wagen, en omdat de sul een schikking wilde treffen met justitie, was hij namen gaan noemen en was de bende aan het licht gekomen.

 Wat het vermiste beeldhouwwerk betrof, dat bleek niet meer te zijn dan een kinderachtig geintje. Ik had het in de helft van de tijd kunnen oplossen. Trudy en tante Lacy hebben een communicatienetwerk waar de staatsveiligheidsdienst jaloers op zou worden, en ik bedoel, welke zot zou nou zo’n lelijk stuk staal en glas meenemen?

 Wat me echt dwarszat, was dat de burgemeester Kirkpatrick had ingehuurd, terwijl ze drie deuren naast mijn broer en zijn gezin woont!

 Brandon Kirkpatrick is niet eens in Ohio geboren. Hij is opgegroeid in Pittsburgh, nou vraag ik je. Waarom moest hij per se op mijn terrein een bureau beginnen?

 Ik zette de foto’s waarop Mr. Arrensky in zijn ligstoel naar een worstelwedstrijd zat te kijken en pinda’s naar de vriendschapsbeker zat te werpen over op mijn pc en drukte ze af. Susan Arrensky zou tevreden zijn, en ik troostte me met de gedachte dat zij mijn vergoeding kon betalen. Per slot van rekening is haar vader onderdirecteur van de plaatselijke bank, waar mijn familie al jaren haar rekeningen heeft lopen.

 ‘Sorry, Dee,’ zei tante Lacy vanuit de deuropening. ‘Heb je misschien tijd om het bloemstuk voor Martak voor me af te maken? Ik moet over een halfuur bij de tandarts zijn, en Trudy is naar huis om naar Clem te kijken.’

 Clem is de papegaai die Trudy van haar moeder heeft geërfd. Ik geloof dat haar moeder het beest weer van haar grootmoeder heeft geërfd, die het waarschijnlijk van haar moeder heeft doorgekregen. Niemand lijkt te weten hoe oud die vogel precies is, maar te oordelen naar de uitspraken die hij doet, vermoed ik dat hij nog met de piraten op zee heeft gezeten. Hij kent meer schuttingtaal dan een dronken zeeman.

 ‘Geen punt, tante Lacy. Ik zal het meteen doen.’ Ik boog behoedzaam voorover en ging staan. Soms leek mijn bureaustoel een eigen wil te hebben. ‘Ik ben voorlopig klaar hier, vanavond moet ik weer.’

 ‘O. Heb je Mr. Russo’s zaak aangenomen?’

 Tante Lacy kon in een paar korte woordjes een heleboel emotie overbrengen. Als het op mijn beroepskeuze aankwam, was ze dezelfde mening toegedaan als de rest van de familie.

 ‘Eerlijk, Dee, ik snap niet waarom een mooie jonge vrouw als jij haar avonden wil doorbrengen met foto’s schieten voor een of andere sjofele motelkamer.’

 ‘Ik ben ook niet dol op scheidingwerk, tante Lacy, maar er moet nu eenmaal brood op de plank komen.’

 Vanavond zou niet de eerste keer zijn dat ik was gevraagd iemand te volgen en foto’s te maken van degenen die ze ontmoetten. Het was alleen wel de eerste keer dat ik werkte voor een cliënt waarbij ik een ongemakkelijk gevoel had.

 Albert Russo werd beschouwd als een geslaagde ondernemer. Hij had connecties op het stadhuis, en volgens een van Trudy’s bronnen mocht hij dan wellicht niet in de georganiseerde misdaad werken, banden daarmee had hij wel degelijk. Hij was lang, mager, kalend en zag er eerder uit als een boekhouder dan als iemand die een hele reeks nachtclubs en dure restaurants in zijn bezit had, en zijn blauwe ogen waren zo koud dat je er de rillingen van kreeg.

 Ik probeerde nonchalant mijn schouders op te halen om de zorgelijke toon van mijn tante. ‘Ik kan het me niet veroorloven een betalende cliënt af te wijzen.’

 Er verscheen een frons op haar voorhoofd. Tante Lacy heeft zachte trekken en een schitterende gladde huid. Haar korte haar heeft een mooie bruintint, iets donkerder dan dat van mij. We hebben veel van elkaar weg, wat me de hoop geeft dat ik net zo mooi oud zal worden als zij. Met haar vijfenvijftig kan ze gemakkelijk voor veertig doorgaan.

 ‘Ik weet niet wat je moeder ervan zou denken dat je in de bosjes rondsluipt en omgaat met beruchte criminelen.’

 ‘Ten eerste sluip ik niet in de bosjes rond.’ Althans, bijna nooit. ‘En ten tweede heeft niemand ooit bewezen dat Mr. Russo een crimineel is.’

 ‘Misschien niet, maar mijn zus draait zich vast om in haar graf bij het idee dat jij je met zulke types inlaat, cliënt of niet.’

 Gelukkig had tante Lacy te veel haast om verder op het onderwerp in te gaan. Ze klopte op haar zakken, vond haar sleutels en schudde alleen haar hoofd maar.

 ‘Goed, Dee. Je bent volwassen, je moet je eigen weg gaan. Trudy is over een kwartiertje terug. Ik moet rennen.’

 Dat laatste bedoelde ze letterlijk. Tante Lacy is een rennerig type. Ze doet mee aan hardloopwedstrijden, ze woont praktisch in haar joggingpak. Wat ze aan snelheid te kort komt, compenseert ze met vastberadenheid en doorzettingsvermogen. Ik wuifde haar gedag en liep naar het atelier, waar een half afgewerkt boeket lag te wachten.

 Rond deze tijd van de dag was het altijd rustig in de winkel, dus ik zette een radiozender op die beter bij me paste en begon mee te zingen. Ik deed net een dansje om de tafel toen een jonge stem zowel de radio als mijn geblèr overstemde.

 ‘Hé! Dame, werk je hier?’

 Ik bleef staan en keek op. Alleen moest ik omlaag kijken om de bron van de vraag te vinden. Er stond een joch van een jaar of zeven, acht. Hij was mager en had een felrood T-shirt aan, een blauwe short en vieze sportschoenen. Zijn donkerblonde haar moest hoognodig eens gekamd worden, en er stonden zweetdruppeltjes op zijn glimmende rode gezicht. Hij had de mooiste chocoladebruine ogen die ik ooit had gezien. Ik had een moord begaan voor zijn dikke zwarte wimpers. Over een paar jaar zou dit knulletje een enorme hartenbreker worden.

 Nu keken die ogen me met een buitengewoon volwassen uitdrukking aan.

 ‘Sorry,’ zei ik terwijl ik de radio uitzette. ‘Ik hoorde je niet binnenkomen.’

 ‘Verbaast me niks.’

 Ik knipperde. ‘Ben jij niet wat jong voor sarcasme?’

 ‘Ik ben al tien.’

 Ik had hem jonger ingeschat, maar op mijn peuternichtje na had ik niet zoveel met kinderen te maken, sinds ik rond mijn vijftiende was gestopt met oppassen en begonnen met uitgaan. De jongen stond me indringend op te nemen, dus ik knikte zogenaamd wijs.

 ‘Tien is een mooie leeftijd. Kan ik je ergens mee helpen?’ Zijn uitdrukking zei dat hij het betwijfelde, maar zijn hoofd knikte. ‘Ik ben op zoek naar D.B. Hayes.’

 Dat had ik niet verwacht. ‘Hoezo?’

 ‘Ik wil hem inhuren,’ verklaarde het joch alsof ik een imbeciel was. ‘Er hangt een bordje naast de deur dat hij hier werkt. Dit adres staat ook in het telefoonboek, maar ik zie hier alleen maar bloemen. Is hij verhuisd?’

 Tja, het bordje aan de gevel was wat aan de kleine kant, maar weet je hoeveel een groter kost? Bovendien was dit mijn tantes winkel, en dat betekende dat zij het grotere bord kreeg. Maar toch. Wie liet zich nu zo toespreken door een tienjarig knulletje?

 ‘D.B. Hayes is een privédetective,’ legde ik hem uit. ‘Weet ik. Daarom wil ik hem inhuren.’

 ‘Je wilt een privédetective inhuren?’ Het lukte me niet de twijfel uit mijn stem te weren.

 Hij schuifelde wat heen en weer en keek naar zijn afgetrapte sportschoenen. Zijn lichaam was zo gespannen dat mijn spieren er pijn van gingen doen.

 ‘Ik moet Mr. Sam vinden,’ zei de jongen. ‘Hij is oud, en ik zou hem in de gaten houden, zodat hij niet naar buiten ontsnapte, maar ik was een spelletje aan het spelen en ik vergat de hordeur te controleren toen mijn moeder weg was gegaan.’

 Het kwam er allemaal op één ademteug uit, en ik vroeg me af wat voor mensen een klein kind op een demente oude man lieten passen. Deze knul was veel te jong voor zo’n verantwoordelijkheid.

 ‘Als hij onder een auto komt of door een hond wordt geheten, is het allemaal mijn schuld.’

 Ik legde het varenblad waar ik mee bezig was geweest neer en probeerde koortsachtig iets geruststellends te bedenken. ‘Volgens mij hoef je niet bang te zijn dat hij door een hond wordt gebeten.’

 Hij keek op. ‘Nee, dat zal ook wel niet. Hij jaagt altijd achter de dobermann van buurman Roble aan. Maar als ik Mr. Sam niet vind voordat mam thuiskomt, gaat ze helemaal over de rooie.’

 ‘Weet je wat, als we nou eens de politie bellen en -’

 ‘Nee!’ riep hij in paniek. ‘Ik wil D.B. Hayes inhuren! Ik heb geld, hoor.’

 Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een verfrommeld stapeltje dollarbriefjes te voorschijn.

 ‘Ik heb tweeënveertig dollar gespaard voor een Glimmer Man. De nieuwe komt volgende maand uit, maar dit is belangrijker. Denk je dat het genoeg is om Mr. Sam te vinden?’

 Het kind was zo aandoenlijk ernstig, dat ik hem het liefst had vastgepakt en beloofd dat alles in orde zou komen. ‘Luister, we kunnen...’

 ‘Ik bedoel, het is maar een oude kat. Er kan hem van alles overkomen.’

 Mijn mond viel open. ‘Een kat?’

 Hij knikte gewichtig. ‘D.B. Hayes moet me helpen hem te vinden. Mijn oom zegt dat detectives dat soort dingen doen. Ze zoeken dingen voor mensen.’

 Bij het zien van zijn ernstige gezichtje slikte ik een ongepaste reactie in.

 ‘Even terug,’ zei ik. ‘Je wilt me inhuren om je kat te vinden?’

 ‘Niet jou,’ zei hij spottend hij. ‘D.B. Hayes. En het is niet mijn kat, maar die van mijn oom. Ik moest alleen op hem passen.’

 Waarom ik?

 ‘Luister, ik vind het vreselijk dat ik het je moet vertellen, maar ik ben D.B. Hayes.’

 ‘Niet waar. Jij werkt in de bloemenzaak.’

 Mijn trots was gekrenkt. Ik trok het mapje met mijn identiteitsbewijs uit mijn broekzak en hield het onder zijn neus.

 ‘Zie je wel,’ zei ik. ‘D.B. Hayes. Diana Barbara Hayes.’ De snotaap had zowaar het lef het mapje aan te pakken en mij met de foto te vergelijken. Hoewel het geen erg flatteuze opname was en mijn haar indertijd korter was geweest, was mijn gezicht duidelijk hetzelfde, en leek hij tevreden gesteld.

 ‘Je ziet er niet uit als een privédetective.’

 ‘Dat hoor ik wel vaker.’ Helaas was het waar. ‘Daarom ben ik zo goed in mijn werk,’ voegde ik eraan toe - mijn standaard weerwoord op die opmerking. ‘Hoor eens, eh... hoe heet je trouwens?’

 ‘Mickey.’

 ‘Oké, Mickey,’ zei ik terwijl ik het mapje weer in mijn zak stak. ‘Ik zou je heel graag helpen, maar ik heb geen verstand van katten. Je kunt het beste...’

 Hij had zich er echter al op voorbereid te worden afgepoeierd. Hij haalde een verbogen foto van zichzelf te voorschijn, waarop hij een ondefinieerbare grijze bontbal vasthield. Hij duwde de foto in mijn hand voordat ik mijn zin af kon maken.

 ‘Dit is hem,’ zei hij haastig. ‘Hij heet Mr. Sam, hij is zeventien. Dat is oud voor een kat. De hordeur gaat niet goed dicht, dus hij moet tussen negen en tien vanochtend ontsnapt zijn. Ik heb de hele buurt afgezocht, maar ik kan hem niet vinden. We wonen vlak bij het park, dus ik denk dat hij daarheen is gegaan om op vogels te jagen of zoiets, maar ik kan niet in mijn eentje het hele park uitkammen. En ik moet thuis zijn voordat mijn moeder erachter komt dat ik niet in het zwembad ben met Ray en zijn moeder. Mijn moeder is namelijk nogal gespannen doordat mijn vader vermoord is.’

 Daarmee maakten al mijn bezwaren plaats voor interesse. ‘Is je vader vermoord?’

 Hij knikte ernstig. ‘Daarom moet je Mr. Sam vinden. Ik wil niet dat ze nog meer moet huilen. Ze wordt heel verdrietig als ze merkt dat hij weg is. Ik moest op hem passen.’

 Er spookten zo veel vragen door mijn hoofd, dat ik niet wist waar ik moest beginnen. Helaas handelde het joch een stuk vlugger dan mijn grijze massa. Hij gooide het stapeltje dollars op de werkbank en sprintte naar de voordeur voor ik het doorhad.

 ‘Hé, wacht!’

 ‘Die foto mag je houden,’ riep hij nog over zijn schouder.

 ‘Mickey! Wacht! Wat is je achternaam?’

 Ik rende hem achterna de straat op, maar hij zat al op een hippe rode fiets.

 ‘Waar woon je? Ik heb meer gegevens nodig!’

 ‘Ik moet ervandoor! Ik ben al te laat. Hou Mr. Sam maar bij je als je hem vindt. Ik kom hem morgen wel ophalen.’

 De fiets sloeg de hoek om.

 Ik begon achter hem aan te hollen toen ik me herinnerde dat ik alleen in de winkel stond. Ik kon niet weg voordat Trudy terug was.

 Verdomme! Wat gênant om zo door een tienjarig kind in de luren te worden gelegd.

 Aangezien blijven staan weinig zin had, en de middaghitte de lucht uit mijn longen trok, keerde ik terug naar de gekoelde winkel. Ik staarde naar het stapeltje beduimelde dollarbriefjes op de werkbank. Wat nu?

 Ik was een hondenliefhebber. Ik hield niet eens van katten.
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Naar een grijze kat zoeken is nog erger dan zoeken naar een speld in een hooiberg. De wereld wemelt van de grijze katten, althans, Lakewood Park was op deze dag vergeven van de grijze schatjes.

 Rond de stad lagen tientallen kleine parken, maar gebruikmakend van mijn deductieve vermogens reed ik in de richting die de jongen op was gefietst. Gecombineerd met zijn opmerking over het zwembad verkoos ik Lakewood hoven Madison Park, de enige twee parken met een zwembad vlakbij.

 Het opsporen van katten is een taak voor de dierenbescherming, niet voor een privédetective, maar het joch had me beetgenomen met die treurige ogen. En ik gaf toe dat hij me met die opmerking over zijn omgekomen vader een worst voor de neus had gehouden die ik niet kon weerstaan. Het kon net zo goed een verkeersongeluk zijn geweest. Dat was het vast ook geweest, maar ik wilde er het fijne van weten.

 Trouwens, hij had een Glimmer Man - wat dat ook mocht wezen - opgegeven om een detective te huren om zijn ooms oude kat te zoeken, zodat zijn moeder niet meer zou huilen. Ik had gewoon geen keus. Zeker niet omdat hij vooruit had betaald.

 Natuurlijk was ik niet van plan zijn geld te houden. Ik had het in de bureaulade opgeborgen, en ik zou het teruggeven zodra hij zijn kat op kwam halen. Hopelijk zou een van de twee beesten die ik had weten te vangen Mr. Sam blijken te zijn.

 Helemaal achterlijk was ik niet. Op weg naar het park was ik langs een dierenwinkel gegaan om wat dingen te kopen die ik dacht nodig te hebben om Mr. Sam te vangen en vast te houden. Stom van me. Ik had ook verband en jodium mee moeten brengen. Het bloed liep langs mijn hand op het stuur. Ik had moeten bedenken dat katten nagels hebben. Desalniettemin had ik twee grotendeels grijze katten die min of meer leken op het beest op de foto die Mickey me had gegeven.

 Wat mij betreft lijken alle grijze katten op elkaar. Hoewel de eerste wat donkerder was en een wit befje onder zijn kin had, en de tweede een wit vlekje op zijn buik, zagen ze er voor mij hetzelfde uit als die op de foto. De twee akelige monsters zaten in mijn auto hun longen uit hun lijf te krijsen. Toen ik ze had geaaid en hapjes gevoerd, hadden ze poeslief gedaan, maar eenmaal gevangen was de hel losgebroken.

 Sam Eén zat in de doos die ik bij de supermarkt had gehaald. Aangezien ik er geen rekening mee had gehouden meer dan één kat te vinden, had ik geen extra doos bij me, maar Sam Twee had zich gewillig in mijn armen gevlijd. Totdat ik had geprobeerd hem in dezelfde doos te stoppen. Vandaar al het bloed. Nu had Sam Twee zich verschanst in de krappe ruimte achter de achterbank.

 Het was griezelig met een losse kat rond te rijden, maar ik vertikte het dat beest nog een keer op te pakken. En op de kofferbak na kon ik hem nergens anders kwijt. Alsof dat al niet erg genoeg was, had ik vlak voor ik het park uit liep een derde grijze kat gezien. Tegen die tijd was mijn aandrang het kind te helpen echter enorm afgenomen. Het werd laat, en mijn maag rammelde omdat ik alleen een kleine salade had gegeten, en trouwens, waar had ik een derde kat moeten laten? Ik zou er al een harde dobber aan krijgen deze twee ongezien mijn flat binnen te smokkelen, en ik betwijfelde of ze mee zouden werken.

 Ik overwoog mijn dieet op te geven en onderweg een hamburger te halen, maar met mijn geluk zou Sam Twee vast liever fastfood eten dan de blikjes kattentonijn die ik had gekocht. De snoepjes die ik hem had gegeven had hij opgeschrokt alsof hij stierf van de honger; een keiharde leugen, als je naar zijn bolle buik keek.

 Het beste was rechtstreeks naar huis te gaan en iets aantrekken dat meer geschikt was voor het schaduwen van iemand die in Shaker Heights woonde. Onderweg daarheen kon ik wel iets te eten halen. Bovendien moest ik tante Lacy bellen om haar eraan te herinneren dat ik vanavond haar auto wilde lenen. In die buurt kon ik moeilijk rondrijden in een grondverfgrijze Kever.

 Mijn mobieltje ging af op het moment dat ik vanuit het park Lake Avenue op reed. Er viel een druppel bloed op de bekleding terwijl ik mijn hand uitstak om mijn telefoon te pakken. Normaal had ik geen moeite gedaan, maar mijn mobiele nummer stond op mijn visitekaartje, en ik kon het me niet permitteren een potentiële cliënt te negeren.

 ‘D.B. Hayes,’ zei ik snauwerig. Ik hoopte op een rood stoplicht, zodat ik het bloed met een tissue kon weghalen voordat de vlek indroogde. Met mijn zweterige kleren, de pijnlijke krassen op mijn hand en het kabaal dat uit beide katten kwam, was ik niet in een opperbeste stemming.

 Door de stilte aan de andere kant van de lijn kreeg ik meteen spijt van mijn toon. Toen kwam er een bekende stem - eentje die klonk alsof de spreker kiezelgruis had ingeslikt - in mijn oor.

 ‘Ms. Hayes, met Albert Russo.’

 Ik kromp ineen. Het mobieltje tegen mijn oor drukkend bad ik dat hij niet belde om de klus van vanavond te annuleren. Volgende week moest ik de huur betalen, en ik had op dat geld gerekend.

 ‘Mr. Russo!’ riep ik zo enthousiast mogelijk uit. ‘Wat kan ik voor u doen?’

 Deze keer duurde de stilte zo lang dat mijn hart in mijn keel begon te kloppen.

 ‘Bel ik ongelegen, Ms. Hayes?’

 ‘Welnee, natuurlijk niet.’

 Sam Twee stootte een klaaglijke miauw uit. Ik trok een grimas.

 ‘Sorry voor het lawaai, Mr. Russo. Ik vervoer een stel katten voor een... vriend.’

 Wat kon ik anders zeggen?

 Hij snoof. ‘Rotbeesten, katten.’

 Daar zou ik niet tegenin gaan. Op het moment had ik ook geen hoge dunk van ze. Ik hoopte maar dat ze allebei ingeënt waren. Waarom had ik daar niet aan gedacht voordat ik ze met mijn blote handen oppakte?

 ‘Ms. Hayes, ik vroeg me af of u de opdracht vanavond mogelijk wat vroeger kunt beginnen dan we hadden afgesproken,’ vervolgde Russo. ‘Mijn vrouw schijnt dinerplannen te hebben met een paar bekenden, dat heeft ze mij zojuist pas doorgegeven. Het spijt me dat het zo kort dag is, maar ze gaat iets na zessen van huis weg. U zult voor die tijd paraat moeten zijn.’

 Ik blikte op het dashboardklokje. Het was al even over vijven. Spitsuur. En Russo woonde helemaal aan de andere kant van de stad, in een buurt waar ik de weg niet wist. Ik zou onmogelijk naar huis kunnen om me te verkleden en nog voor zessen in Shaker Heights zijn. Ik keek naar mijn short en gevlekte blouse en beet op mijn lip.

 ‘Gaat ze in een chique zaak eten?’ vroeg ik. Zo ja, dan was ik verloren.

 ‘Ze had het over Bergan’s in Legacy Village. Is dat een probleem, Ms. Hayes?’

 Met zijn kille toon maakte hij duidelijk dat het maar beter geen punt kon zijn.

 ‘Natuurlijk niet,’ loog ik. ‘Ik ben al onderweg.’

 ‘Uitstekend. Ik stuur morgenochtend wel iemand langs uw kantoor voor een kopie van de foto’s en het verslag.’

 Eh... dat is prima, Mr. Russo, maar er is voor negenen niemand in de winkel. Als u het eerder wilt hebben, kom ik alles wel langs brengen.’

 ‘Negen uur is goed, Ms. Hayes. Mijn compagnon zal zich bij u melden.’

 ‘Als u dat liever hebt.’

 ‘Ja. Goedenavond, Ms. Hayes.’

 ‘Daar is het te laat voor,’ mompelde ik bij het geluid van de verbroken verbinding.

 Op zich had ik wel eerder dan negen uur in de winkel kunnen zijn, maar ik ben geen ochtendmens. Bovendien wilde ik niet riskeren dat er bloemenklanten binnenkwamen terwijl ik daar alleen was met een cliënt. Of in dit geval, de vertegenwoordiger van een cliënt.

 De kat in de doos naast me zat als een bezetene aan het karton te krabben en me in het kats uit te schelden. Degene achterin slaakte alleen nog wat zielige miauwtjes. Ik wist weet wat erger was.

 ‘Hoor eens, jongens, laten we proberen er het beste van te maken, oké? Wie van jullie ook Mr. Sam is, je bent morgen weer thuis. De andere krijgt via het asiel een fijn nieuw tehuis, dus laten we rustig blijven zodat ik op het verkeer kan letten, hè?’

 Vergeet het maar. De katten en het spitsverkeer werkten me allebei even hard tegen. Al met al wist ik binnen een redelijke tijd Shaker Heights te bereiken, maar eenmaal daar verdwaalde ik in de zijstraten.

 Het zweet stond op mijn voorhoofd toen ik eindelijk door dom geluk op het adres stuitte. Dat zweet was maar deels aan frustratie te wijten. Het was vooral het gevolg van de benauwdheid in het krappe wagentje. Ik durfde de ramen niet open te doen uit angst dat Sam Twee suïcidaal zou blijken.

 De oostkant van Cleveland verschilt van het deel waar ik woon. Aan de westkant zou Binky geen bevreemdende blikken krijgen, maar hier viel hij op als een zuurstokroze jurk op een begrafenis. Ik was er vrij zeker van dat niemand in deze buurt hem zou aanzien voor zo’n hippe retro-Kever die een paar jaar geleden op de markt waren gebracht. Binky was altijd en overal zichzelf. Zijn talloze roestvlekken waren geschuurd, geplamuurd en in de grondverf gezet, maar ik had het met Ted Osher uitgemaakt voordat hij eraan toe was gekomen Binky voor me te spuiten. Slechte timing.

 Ted kende ik al vanaf de middelbare school. We hadden in hetzelfde jaar examen gedaan. Zolang hij zich niet hufterig gedroeg, was hij best aardig, maar onze relatie was niet bepaald de romance van de eeuw. Eerder iets om op terug te vallen wanneer we geen van beiden wat beters hadden. Ted was pas gelukkig wanneer hij onder het smeer zat en omringd was door auto-onderdelen. Wat onze relatie ook inhield, ik moest hem nageven dat hij de cruciale onderdelen van Binky aan de gang had gehouden, ook al had het karretje zijn beste tijd allang gehad.

 Terwijl ik langs het opgegeven adres reed, vroeg ik me af hoe het zou zijn om in zo’n dure buurt te wonen. Op de een of andere manier dacht ik niet dat ik me op mijn gemak zou voelen achter een krullerig hek, in een wijk waar zelfs de huizen er hooghartig uit wisten te zien.

 Aangezien ik nergens onopvallend kon parkeren, ging ik een paar huizen verderop langs de stoep staan en spreidde ik de plattegrond uit die ik had geprobeerd te bekijken toen ik verdwaald was. Ik had het perfecte smoesje paraat voor het geval iemand wilde weten wat ik hier deed. Ik zou de bemoeial vertellen dat ik probeerde een stel vermiste katten terug te bezorgen bij de eigenaar. Het loonde altijd gebruik te maken van wat je voorhanden had.

 Bovendien was ik niet de enige die langs de stoep stond geparkeerd, ook al was het andere voertuig een bordeaux-rode Honda die veel beter in deze buurt paste dan mijn Binky. Jammer dan. Ik was er nu, en ik zou blijven tot mijn doelwit verscheen. Ik had haar foto, haar kenteken en een beschrijving van haar auto. Ik hoefde alleen maar te wachten en te bidden dat Elaine Russo niet al eerder was vertrokken.

 Mijn hand was inmiddels gestopt met bloeden. Met een tissue poetste ik de vlekken zo goed en kwaad als het ging weg. Net toen mijn spuug begon op te raken, realiseerde ik me dat het in de auto onheilspellend stil was geworden. Er kwam geen enkel geluid uit de doos. Erger nog, er klonk ook niets meer van achter de achterbank.

 Mijn schouders verkrampten. Zat Sam Twee klaar om over de leuning te springen en me aan te vallen? En was Sam Eén door zuurstoftekort overleden? Het laatste wat ik kon gebruiken was een stel dode katten. Ik had er niet aan gedacht luchtgaten in de doos te maken, omdat ik niet had verwacht dat hij er lang in zou zitten. Maar katten houden toch van warmte? Op foto’s zag je ze altijd opgekruld voor Je open haard liggen.

 Ik draaide het raampje zo ver open als ik durfde en opende de klapraampjes op een kiertje waar volgens mij geen kattenkop doorheen zou passen. Ik overwoog de doos een stukje te openen om Sam Eén te controleren. Alleen zou het leed niet te overzien zijn als hij straks net als de andere los in de auto zou zitten. Ik wrong me net in een bocht om over de rugleuning naar Sam Twee te turen, toen een beweging bij de bordeauxrode Honda mijn aandacht trok.

 Tussen een paar hoge heggen verscheen een lange man. Niet zomaar een man. Dit was een stoot om je vingers bij af te likken. Hij beende naar de auto met het zelfvertrouwen van iemand die wist waar hij naar toe ging. Een sportief wit overhemd, de bovenste knoopjes open, boven een zwarte pantalon gaven hem een gladde, nonchalante uitstraling.

 Jummie. Hij was adembenemend. Zelfs zijn donkere haar, dat onder in zijn nek wat krulde en een knipbeurt nodig had, verminderde zijn aantrekkingskracht niet. Zijn bewegingen hadden iets autoritairs, zijn trekken iets ruigs, waardoor hij net niet té mooi was. Het sexappeal spatte van hem af.

 Ik zuchtte weemoedig en nam me voor vaker op stap te gaan. Een liefdesleven had ik domweg niet. Sinds ik naar Ohio was terugverhuisd, was ik alleen af en toe uit geweest met Ted Osher en Billy Nugent. Billy was de boekhouder van mijn tante. Een sproeterige roodblonde knul, heel aardig, maar het enige waarvoor hij passie kon opbrengen waren nette rijtjes cijfers en football. Zette je hem in een afgeladen stadion met een groep mannen met schouderbeschermers, dan was de metamorfose gewoon griezelig. De makke boekhouder veranderde in een razende maniak.

 Kijk, ik hield ook best van football, maar het was maar een spelletje. Billy vatte elke slechte wedstrijd op als een persoonlijke belediging. Hij had zelfs een keer een grootboek door zijn moeders televisie gegooid, toen de Browns een doelpunt misten. Nu het seizoen binnenkort weer zou aanbreken, wist ik dat het tijd werd een nieuw vriendje te zoeken.

 Ted en Billy zagen er leuk uit, hadden een vaste baan, waren lief voor hun moeder en... nou ja, eerlijk gezegd waren ze gewoon saai. De man die in de Honda stapte, leek allesbehalve saai. Jammer dat ik niet was ingehuurd om hem te schaduwen.

 Ik keek om naar de oprit en zag nog net een glanzende witte Jaguar door het open hek rijden. Elaine Russo vertrok.

 Haar auto sloeg rechtsaf de straat op. In de tegenovergestelde richting van die waarin ik stond, vanzelfsprekend.

 De wagen van de knappe vreemdeling reed dezelfde kant op.

 Tegen de tijd dat ik Binky had gestart en was gekeerd, zag ik de Honda een eind verderop de bocht om verdwijnen. De twee katten protesteerden luidruchtig terwijl ik het gas intrapte om de afstand te verkleinen. Sam Eén begon weer wanhopig aan de binnenkant van de doos te krabbelen en Sam Twee probeerde hem van vlak achter mijn stoel met gekrijs te overstemmen.

 Uit zelfbescherming zette ik de radio keihard aan. Ik bleef zo ver achter als ik durfde. De witte Jaguar reed in de verte. Als ze oplette of ze werd gevolgd, kon ze me onmogelijk niet in het vizier krijgen. Ik was blij dat de Honda tussen ons in zat, tot hij een zijstraat in sloeg en mij als enige auto achter haar liet.

 Kennelijk keek Elaine niet in haar achteruitkijkspiegel. Misschien zou ze zich niet meteen zorgen maken als ze mij achter zich zag, maar dat zou veranderen als het te lang duurde. Had ik maar tijd gehad om mijn tantes lichtgrijze Buick te lenen.

 Gelukkig leek Elaine geen haast te hebben. Iedereen had van Legacy Village gehoord, maar ik kwam van de westkant. De oostkant van Cleveland was niet mijn territorium, dus ik wist niet precies hoe ik er moest komen. Mijn kaart was zo oud dat de wijk er nog niet eens op stond. Dat betekende dat ik dicht bij de Jaguar moest blijven om niet te verdwalen.

 Ik concentreerde me op het houden van een gepaste afstand. Ergens vroeg ik me af waarom Albert Russo uitgerekend mij had ingehuurd om zijn vrouw te schaduwen. Ik bedoel, er waren vast andere vrouwelijke privédetectives die hij had kunnen inschakelen. Vrouwen die aan deze kant van de stad woonden. Die zouden veel vertrouwder zijn met de omgeving, en waren er vast veel gemakkelijker in opgegaan dan ik deed.

 Toen Russo me had gebeld om een afspraak te maken, was ik dankbaar geweest voor het werk, maar nu begon ik te twijfelen. Je mag een gegeven paard niet in de bek kijken, maar, zoals Trudy graag aanvoerde, hoe kun je anders bepalen hoe scherp zijn tanden zijn?

 De twee katten bleven tumult maken terwijl ik twee auto’s achter de Jaguar het parkeerterrein van het winkelcentrum op reed.

 De Jaguar had uiteraard geen enkel probleem een plekje te vinden. De ene na de andere auto ging eerbiedig opzij. Dezelfde auto’s haalden hun neus op voor Binky. Ik raakte twee parkeerplekken kwijt aan voertuigen die meer kostten dan mijn hele flat, voordat ik eindelijk een plaatsje vond. Zo’n vier auto’s verder begon een auto achteruit te steken. Ik moest een hufter in een donkere terreinwagen verslaan om het plekje te bemachtigen, maar dankzij Binky’s korte draaicirkel was ik hem te snel af, en ik schoof er met gemak in. Niet alleen dat, maar het was een van de weinige plekjes met schaduw. Ik stapte uit, ervoor zorgend dat ik de enige was die dat deed.

 Gelukkig lag mijn camera in de kofferbak. Ik moest er niet aan denken het overspannen beest achter de achterbank te moeten benaderen. De doos op de stoel baarde me zorgen. Het leek me sterk dat Sam Eén zich door het dikke karton heen kon eten, maar zo te horen deed hij wel zijn uiterste best.

 Afijn, ik had nu geen tijd om me er druk over te maken. Ik greep mijn camera en ging achter Elaine Russo aan voordat ik haar in de menigte zou kwijtraken. De lange blondine met het korte plukjeskapsel en de aristocratische houding wandelde rond alsof het winkelcentrum van haar was. Ze keek niet op of om.

 Als haar man had gedacht dat dit etentje een dekmantel was voor een afspraak met een minnaar, zou hij diep teleurgesteld worden. Ik stond op een goede plek om te zien dat ze drie vrouwen van haar leeftijd ontmoette - achtentwintig, volgens haar man. Elaine was duidelijk een pronkstuk voor hem. Albert liep al tegen de zeventig, als hij niet ouder was.

 Ik deed net of ik de omgeving fotografeerde, maar ondertussen schoot ik een reeks scherpe kiekjes van de dames.

 Elaine stond aldoor met haar rug naar me toe, maar ik ging ervan uit dat dat niet uitmaakte, zolang Russo haar maar zou herkennen. Het waren bovendien de mensen met wie ze had afgesproken van wie hij foto’s wilde.

 Het restaurant was verrassend goed gevuld voor een maandagavond. Binnen en buiten stonden groepjes te praten. De vier vrouwen stonden buiten. Ik was er vrij zeker van dat het me niet zou lukken samen met hen binnen te komen, maar dat deed er niet toe, zolang ik Elaine niet misliep wanneer ze weer vertrok. In mijn kloffie met bloedvlekken en modderpoten zou ik sowieso te veel zijn opgevallen.

 Ik stond te verleppen in de brandende zon, pogend over te komen alsof ik op iemand wachtte. En terwijl ik om me heen keek, zag ik een donkerharige man lopen. Iets aan hem herinnerde me aan de sexy vreemdeling met de Honda. Tot mijn immense teleurstelling stapte hij een winkel in voordat ik hem beter kon zien.

 Ach, ik moest ook geen tijd verspillen met het lonken naar sexy vreemdelingen. Het was mijn taak Elaine in het oog te houden, en dat was maar goed ook. Ik stond pas een paar minuten te wachten toen ze iets onverwachts deed. Ze vertrok.

 Wuivend en glimlachend slenterde ze terug naar het parkeerterrein, waarbij ze me haast betrapte. Misschien had Albert Russo zijn vrouw toch niet verkeerd ingeschat. Kennelijk was dit etentje met vrienden niets meer dan een dekmantel voor haar werkelijke bestemming.

 Ik voelde een vlaag van opwinding. Ik had geen idee waar ze nu heen zou gaan, maar dit moest de reden zijn waarom Russo me had ingehuurd. Als ik haar nu kwijtraakte, zou mijn cliënt verre van blij zijn.

 Bij het idee dat een man met mogelijke maffiabanden niet blij met me zou zijn, vermengde de opwinding zich met angst. Die nam toe tot paniek toen ik haar bijna uit het zicht verloor op het moment dat ze het parkeerterrein verliet. Twee rijen verderop was een lichte aanrijding ontstaan, die zoveel verwarring veroorzaakte dat zij het groene licht haalde en ik niet.

 Een paar minuten lang zat ik onsamenhangend mompelend peentjes te zweten, voordat ik eindelijk de weg op kon scheuren in de richting die zij op was gegaan. Ik minderde pas vaart toen ik de witte Jaguar in een rustig tempo voor me zag rijden. Ik slaakte een zucht van verlichting.

 Elaine zat mobiel te bellen, zag ik. Had ze soms haar vriendje aan de lijn? Het viel me op dat ze heel voorzichtig reed. Merkwaardig, want de parmantige blondine was niet op me overgekomen als een bedachtzaam, ordelijk type. Ik was echter dankbaar dat ze me zo’n beetje aan de hand verder het centrum in leidde, ruim op tijd haar richtingaanwijzers aanzettend. Nu bevond ik me op bekend terrein, maar mijn opluchting was van korte duur. Op haar volgende aanlegplaats was ik totaal niet gekleed.

 Scarpanelli’s is een nieuw Italiaans restaurant met een weids uitzicht over Lake Erie, vlak bij het vliegveld. Ik wist het niet zeker, maar ik dacht dat het een van de zaken was waar mijn cliënt, Albert Russo, eigenaar van was. Ik had gehoord dat het eten subliem was, als je het niet erg vond een half maandsalaris aan een maaltijd te besteden. Ik vond dat wel erg.

 Als het me al zou lukken in deze outfit langs de receptie te komen, zat ik nog steeds met een probleem. Ik kon me daarbinnen nog geen glas water, laat staan een maaltijd veroorloven. Het restaurant was gevuld met welgestelde gezinnetjes en bejaarden met blauwspoelingen. Elaine zou opvallen tussen het gezelschap. Hoe moest ik er nu achter komen wie ze daar binnen ontmoette?

 Ik overwoog Russo te bellen op het nummer dat hij me had gegeven om het probleem voor te leggen, maar ik verwachtte weinig begrip van hem. Hij was vanavond naar een of ander belangrijk zakendiner en hij had mij ingehuurd om een klusje te doen. Hij zat vast niet te wachten op uitvluchten waarom ik dat klusje niet kon klaren.

 Van nu af aan, zwoor ik, zou ik een paar verschillende outfits in de auto laten liggen voor dit soort noodgevallen. Intussen zat ik echter met de gebakken peren. Ik kon haar niet naar binnen volgen, dus ik moest zien of ik buiten een plekje kon vinden waarvandaan ik naar binnen kon kijken.

 Het zat me niet mee. De hele achtermuur bestond uit eenzijdig spiegelglas. De gasten konden naar buiten over het meer uitkijken, maar waren afgeschermd van blikken van buitenaf.

 Ik liep om het gebouw heen en stuitte bij de keukendeur op een jongen, die in een hoekje bij de afvalbakken een joint stond te roken. Hij verstarde toen ik om de hoek verscheen.

 ‘Hé, wat doe je hier? Hier mag alleen personeel komen.’

 Ik schatte hem op een jaar of zeventien. Te oordelen naar zijn donkere broek en witte shirt hield ik hem voor een hulpkelner. Ik glimlachte hem vriendelijk toe.

 ‘Hoor eens, ik ben niet geïnteresseerd in je drugsgebruik. Ik ben privédetective,’ zei ik.

 ‘Ja hoor.’

 Ik trok mijn identiteitskaartje tevoorschijn. Hij bestudeerde het bijna net zo argwanend als Mickey had gedaan. ‘Hé, gaaf. Wil je een trekje?’

 ‘Nee, bedankt, maar ik kan wel wat hulp gebruiken.’

 ‘O?’

 ‘Er zit een vrouw binnen. Lang, slank, kort blond plukjeshaar. Ze heeft een lichtblauwe rok aan en een bijpassende zijden blouse.’ Ik trok de foto van Elaine Russo tevoorschijn en liet hem er even naar kijken. ‘Ze is net in haar eentje naar binnen gegaan. Ik wil weten met wie ze heeft afgesproken. Ik geef je twintig dollar als je me helpt.’

 Waarmee ik nog precies drie dollar zou hebben. Maar let wel, ik zou het geld als onkosten kunnen declareren.

 Het joch nam me nieuwsgierig op. Ik zag dat hij geïntrigeerd was.

 ‘Waarom wil je dat weten?’

 Ik haalde mijn schouders op, zogenaamd blasé. ‘Het is mijn werk. Haar man heeft me ingeschakeld om erachter te komen of ze een ander heeft.’

 ‘Ik dacht dat privédetectives van die gasten waren als op televisie.’

 ‘Vaak wel,’ stemde ik tandenknarsend in. ‘Maar heb je nooit van Charlie’s Angels gehoord ?’

 Zijn ogen lichtten op. ‘Van die film?’

 ‘Minder doodsverachting, maar hetzelfde principe, ja.’ ‘Ja? Gaaf! Heb je ook een wapen?’

 Zijn blik gleed over mijn strakke witte short en dunne roze T-shirt. ‘Waar zit het?’

 ‘Vandaag heb ik het niet bij me. Dit is een simpel schaduwklusje. Geen wapens nodig. Denk je dat je me kunt helpen?’

 Hij maakte zijn joint uit en knikte. Ik zag de vragen in hem opwellen, dus het verbaasde me toen hij op zijn horloge keek en zijn schouders rechtte.

 ‘Ik zal even voor je kijken, maar je kunt beter daar om de hoek wachten. Benny komt zo het afval naar buiten brengen, en die wil niet hebben dat hier mensen rondhangen.’

 ‘Prima, bedankt alvast.’

 ‘Het kan wel even duren.’

 ‘Ik ga nergens heen.’

 Tenzij Elaine besloot ook hier ineens te vertrekken.

 Ik probeerde me niet opgelaten te voelen terwijl ik bij de hoek van het pand ging staan, vanwaar ik het parkeerterrein in de gaten kon houden. Het begon eindelijk wat minder warm te worden. Er stak zelfs een briesje op vanaf het meer. De verrukkelijke geuren die vanuit de keuken naar buiten dreven, maakten me hongerig. Ik vroeg me af of ze zwerfkatten voerden bij de keukendeur. Ik zou maar al te graag mooi opzitten om te mogen proeven van wat ik rook. Hoe langer ik er stond, hoe harder mijn maag begon te knorren.

 Voor mijn gevoel stond ik er al uren, toen de jongen de deur uit kwam snellen. ‘Ik moet meteen weer weg,’ zei hij buiten adem, ‘maar ze zit er inderdaad. Tafel tweeëndertig. Ze heeft Franse uiensoep besteld en de dagspecialiteit, de fettucine met kreeft en -’

 ‘Is ze met iemand?’ onderbrak ik hem voor hij het hele menu kon opdreunen.

 ‘Nee. Voor zover ik kan zien is ze helemaal alleen. Nogal raar. Ik bedoel, ze ziet er niet slecht uit voor een oude vrouw. Ze heeft net koffie besteld met witte chocolade-mousse, dus ze zal nog wel een halfuurtje blijven zitten. Zo te zien heeft ze geen haast.’

 Ik viste het briefje van twintig op en keek toe hoe het in zijn zak verdween. ‘Bedankt voor de moeite.’

 ‘Geen punt. Wil je misschien iets lekkers uit de keuken terwijl je staat te wachten?’

 En of ik dat wilde. Met enorme tegenzin schudde ik mijn hoofd, mezelf eraan herinnerend dat ik op dieet was.

 ‘Bedankt, maar ik moet direct weg kunnen als zij vertrekt. Hoe heet je eigenlijk?’

 ‘Rob. Rob Deluth.’

 Ik stak mijn hand uit. ‘Dee Hayes. Nogmaals bedankt voor je hulp, Rob. En als je ooit een privédetective nodig hebt, kom dan naar mij toe. Ik sta in het telefoonboek. Ik heb op het moment geen visitekaartjes bij me.’ De nieuwe die ik had laten drukken, lagen nog in het kantoortje achter de bloemenwinkel. Ik was opnieuw vergeten ze in mijn mapje te doen.

 ‘Gaaf. Bedankt. Ik moet terug voor ze me missen.’

 Terwijl hij terugrende naar de keukendeur, slenterde ik over het parkeerterrein naar de Jaguar. Inmiddels liepen er aardig wat mensen rond, maar niemand lette op me. Ik weet niet precies waarom ik naar haar auto ging. Ik was niet naar iets specifieks op zoek, maar omdat ik de tijd moest doden, leek het bekijken van haar wagen een logische handeling.

 Elaine leek me geen roekeloos type. Ze reed in elk geval niet roekeloos, maar toch had ze haar portier niet op slot gedaan. De verleiding was onweerstaanbaar. Dit was waarschijnlijk de enige gelegenheid die ik ooit zou krijgen om in een Jaguar te zitten. Bovendien lag er een vel papier op de passagiersstoel. Ik moest het zien; het kon een aanwijzing zijn.

 De zachte leren bekleding voelde heerlijk en het weelderige interieur was nog koel van de airconditioning. Ik pakte het vel papier, en zag dat het een routebeschrijving was naar een pianobar die Victor’s Lounge heette. Ik had er nog nooit van gehoord, maar de aanwijzingen waren duidelijk, en het was hier vlakbij. Dinsdag, acht uur ’s avonds. Ook was er nog haastig een telefoonnummer bij gekrabbeld.

 Dit was haast té eenvoudig. Bij wijze van uitzondering leek het lot me gunstig gezind. Met een denkbeeldig kusje richting de hemel schreef ik het telefoonnummer over. Ik vroeg me af of het bij de bar hoorde of bij degene die ze daar zou ontmoeten. Aangezien het eruitzag als een mobiel nummer, gokte ik op het laatste, maar ik zou het pas zeker weten wanneer ik het nummer zou bellen.

 De auto was smetteloos, alsof hij pas was schoongemaakt. Dat was vast ook zo. Binky was voor het laatst door de wasstraat geweest in... Nu ik erbij stilstond, was hij misschien wel nooit door de wasstraat geweest. Ik besloot het goed te maken zodra ik de kans kreeg en doorzocht de Jaguar verder. Ik verwachtte niet iets te vinden.

 Zeker niet de revolver die onder de bestuurdersstoel verstopt lag.

 Even verstarde ik. Waarom had iemand als Elaine Russo een wapen bij zich? Nou ja, het was ergens wel logisch, als haar man een maffioos was. En wellicht had ze er een vergunning voor. Toch maakte het zware metalen geval me zenuwachtig. Het impliceerde weinig positiefs. Mensen met wapens hadden de onhebbelijke gewoonte ermee te schieten.

 Zelf had ik ook een wapen, maar ik had het uitsluitend op de schietbaan gebruikt. Ik liep er niet zomaar mee rond, ook al had ik een vergunning. Voorzichtig legde ik het ding terug onder de stoel. Een pluk blond haar op de grond trok mijn aandacht.

 Interessant. Of Elaine had extreem droog, dor en stug haar, of ze hield van pruiken. Het leek me onwaarschijnlijk dat ze er in deze hitte eentje op had, tenzij ze een of ander gezondheidsprobleem had waardoor ze wel moest.

 Nadat ik het plukje in mijn zak had gestoken, stapte ik de wagen uit en liep ik naar Binky toe. Sam Twee zat op de bestuurdersstoel aan de doos op de passagiersstoel te krabben. Zodra hij me zag, sprong hij op de doos en dook hij weer over de leuning naar achteren.

 Het was warmer in mijn auto dan in de Jaguar, maar niet meer zo benauwd als eerst. De bries van het meer had de temperatuur aanzienlijk verlaagd, en het hielp waarschijnlijk dat ik in de schaduw geparkeerd stond. Toch maakte ik me zorgen om de katten.

 ‘Sorry, jongens. Ik had Rob om wat water moeten vragen. Ik heb zelf ook vreselijke dorst, maar we zullen moeten wachten tot we thuis zijn.’

 Geen van beide reageerde. Ik pakte mijn mobieltje en toetste het overgeschreven nummer in.

 ‘Hallo?’ antwoordde een betoverende stem.

 Diep, vol, sexy en mannelijk was het geluid dat me overspoelde. Zeker niet Victor’s Lounge, tenzij dit Victor zelf was.

 ‘Sorry,’ zei ik, ‘ik ben zeker verkeerd verbonden.’

 ‘Wie wilde je hebben?’

 Er klonk ergernis door in de stem.

 ‘Sharon Armstrong,’ zei ik - de naam van een vriendin die me als eerste te binnen schoot. Ik las zijn nummer op en verwisselde de laatste twee cijfers. Meteen corrigeerde hij me.

 Ik had eeuwig naar die stem kunnen blijven luisteren, maar mijn doelwit koos uitgerekend dat moment om het restaurant uit te komen, dus ik verontschuldigde me en verbrak de verbinding. Ik vroeg me af of de man net zo mooi zou zijn als zijn stem. Misschien stond ik op het punt daarachter te komen. Was Elaine op weg naar een ontmoeting met de man achter de stem?

 Het verkeer was inmiddels druk genoeg om onopgemerkt achter Elaine aan te rijden. Toen ik er zeker van was dat ze naar het adres op het papier op weg was, besloot ik het erop te wagen. Ik nam een zijstraat en sneed een stuk af, waardoor ik in de straat achter Victor’s terecht zou komen, en parkeerde op een plekje vanwaar ik gemakkelijk weer snel weg kon komen. Ik liep de hoek om en bleef aan de overkant van de straat in het portiek van een gesloten winkel staan. Hiervandaan had ik goed zicht op het parkeerterrein en de ingang van de bar, terwijl ik zelf amper opviel.

 Elaine kwam het terrein op rijden op het moment dat ik mijn positie innam. Ze stapte uit en speurde om zich heen alsof ze iemand verwachtte. Na een paar tellen fronste ze haar voorhoofd, en liep ze naar de ingang.

 Ik besloot haar tien minuten voorsprong te geven. Ik had spijt van mijn gulle donatie aan Rob. Omdat ik nog maar drie dollar over had, kon ik niet aan de bar gaan zitten. Ik kon hooguit even vlug een kijkje nemen om te zien wie ze ontmoette. Wellicht zou ik in staat zijn ongemerkt een kiekje te maken, maar dat leek me sterk. Ik zou moeten proberen hen vast te leggen wanneer ze weer naar buiten kwamen.

 Ik stond net op het punt toe te slaan, toen er aan de achterzijde van het parkeerterrein iets bewoog. Iemand was uit een auto gestapt die er al geparkeerd stond. Een bordeauxrode Honda. Hij moest er al gestaan hebben voordat Elaine aankwam, anders had ik hem zien arriveren. Gezien het feit dat ik niet in toeval geloof, wist ik al wie de bestuurder was voordat hij in zicht kwam.

 Mijn hart sloeg een slag over en begon vervolgens wild te bonzen. Ik vergat haast de camera op hem te richten. Ik had gelijk. Ik had de zoomlens niet nodig om te zien dat dit dezelfde man was als degene die eerder vanavond bij Elaine in de straat had gestaan.
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Hoe kon het ook anders? De eerste interessante man die ik zag sinds ik naar Cleveland terug was verhuisd, bleek de minnaar te zijn van de vrouw die ik moest schaduwen. Gelaten haalde ik mijn schouders op. Als hij affaires had met getrouwde vrouwen, was hij sowieso mijn type niet.

 Ik wachtte even voordat ik overstak. In plaats van hem naar binnen te volgen, liep ik op de Honda af. Helaas was Elaines vriendje minder toeschietelijk dan zij was geweest. Hij had de auto op slot gedaan, en de binnenkant was allesbehalve smetteloos. De wagen lag vol lege etensverpakkingen, papieren bekertjes, cd-hoesjes en een paperback waarvan ik de titel niet kon lezen. Om de een of andere reden beurde het feit dat die knappe man zo’n sloddervos was me een beetje op.

 Terwijl ik om de auto heen liep, ontdekte ik dat de Honda een kapot achterlicht had, en een deuk linksachter. Aangezien ik hem vanaf Russo’s huis had gevolgd, wist ik dat die deuk er eerst niet had gezeten. Hoewel ik zijn auto er niet had opgemerkt, ging ik ervan uit dat hij betrokken was geweest bij de botsing op het parkeerterrein van Legacy Village, waardoor ik Elaine bijna was kwijtgeraakt. Dat betekende dat hij haar ook had gevolgd, wat een absurd idee was. Waarom zou hij haar volgen als ze hier toch al hadden afgesproken?

 Dit stond me niet aan. Ik noteerde het kenteken voor ik naar de ingang liep. Victor’s Lounge was een chique bar die kon bogen op een miniconcertvleugel. Omdat het maandagavond was, zat er niemand achter de toetsen. Uit een mechanische piano achterin klonk een oud rock-’n-roll-deuntje.

 Er zat maar een handjevol gasten binnen, en de meesten daarvan zaten aan de bar. Ik knikte naar de barkeeper, negeerde de starende blikken en liep door naar achteren. Mijn doelwit bleek in een hoekje vlak bij de dames wc te zitten. De man blikte mijn kant op terwijl ik langsliep, maar ik keek strak voor me uit. Ik dacht niet dat hij me zou herkennen. Hoe zou dat kunnen?

 Ik legde mijn camera op het planchet en spoelde mijn gehavende handen af boven de gebarsten wastafel. Ik wilde het stelletje de tijd geven te vergeten dat ik er was. De krassen zagen er rood en opgezwollen uit, om nog maar te zwijgen over hoeveel pijn ze deden, maar zo te oordelen waren ze niet ontstoken. Ergens vond ik dat het mijn eigen schuld was. De katten hadden alleen maar voor hun vrijheid gevochten, dat kon ik ze moeilijk kwalijk nemen.

 Door de toiletdeur op een kiertje te zetten had ik een onbelemmerd zicht op het tafeltje van Elaine Russo en haar minnaar. Ik was blij dat ik geïnvesteerd had in een infrarode lens. Flitsen zou problemen hebben opgeleverd. Nu kon ik verschillende foto’s van hen maken voordat ik weer langs hen wegliep. Het was waarschijnlijk mijn inbeelding, maar ik voelde de blik van de man in mijn rug branden tot ik de deur uit was.

 Op de hoek van het gebouw ernaast zat een geldautomaat. Als ik opschoot, kon ik nog even geld trekken, besloot ik. Ik had echter geen haast hoeven maken. Het stel binnen nam ruim de tijd. Het lukte me een serie scherpe kiekjes te maken toen ze uiteindelijk naar buiten kwamen, er nog steeds heel intiem uitziend. Terwijl de spetter haar in zijn auto hielp, sprintte ik terug naar Binky.

 Sam Twee zat boven op de doos van Sam Eén. Volgens mij had hij geprobeerd zijn maatje te bevrijden, maar daar was hij gelukkig niet in geslaagd. Hij sprong over de rugleuning zodra hij me in de peiling kreeg. Ik klauterde naar binnen en startte de motor.

 ‘Oké, jongens, het spijt me heel, heel erg. Eerlijk. We zijn op weg naar een motel, als ik me niet vergis. Als we daar eenmaal zijn, zal ik zien wat ik kan doen om het wat aangenamer te maken voor jullie. Ik zal wat water regelen en iets te eten versieren, wat denken jullie daarvan?’

 Te oordelen naar het gegrom vonden ze het maar niks. Met een knagend schuldgevoel reed ik de snelweg op. Ik hield van dieren - soms meer dan van mensen. Ik wilde niet dat deze twee kereltjes iets overkwam, ook al was ik geen kattenliefhebber.

 Omdat ik bang was dat de stoot zou merken dat ik hen volgde, hield ik zo veel afstand als ik durfde. Ik zou mijn auto een dezer dagen echt eens moeten laten verven, desnoods kocht ik een spuitbus en deed ik het zelf.

 Pas toen de Honda koers zette naar de tolweg begon ik me zorgen te maken. Liepen ze soms samen weg? Niet dat ik het Elaine zou verwijten, hoor. Zo’n sexy spetter tegenover een kalende oude man met enge ogen, daar zou ik ook niet lang over hoeven na te denken. Jemig, ik zou zélf nog wel met hem weg willen lopen, en ik had thuis niet eens iemand als Albert Russo. Het punt was dat ik ze niet voor eeuwig kon blijven volgen. Binky was er niet aan gewend lange afstanden te rijden of harder dan zestig kilometer per uur te gaan. Ik had geen idee hoe hoog zijn topsnelheid lag, maar ik wist dat het niet lang meer zou duren voor er een cruciaal onderdeel zou doorbranden.

 Vol angstige voorgevoelens reed ik de tolweg op; het kostte me de grootste moeite de Honda in zicht te houden.

 Waar gingen ze in vredesnaam naar toe? Als ze samen wegliepen, zat ik diep in de penarie. Na een poosje begon Binky’s olielampje te knipperen. Binky zuipt olie zoals ik suikervrije cola, en ik was er redelijk zeker van dat ik van geen van beide bij me had. Als hij het hier zou begeven, was ik er geweest. Rechtsomkeert maken dan maar.

 Helaas was ik net alle afritten voorbij tegen de tijd dat ik dat besluit nam. We waren aan het eind van de tolweg, en ik zag de Honda vooraan in de rij voor het loket staan.

 Terwijl ik in een andere rij stond te wachten, nam ik vlug wat foto’s van ze. Toen ze de tolpoort door gingen, Pennsylvania in, overwoog ik mijn opties. De volgende afrit was Beaver Falls. Ik had geen keuze. Ik zou daar moeten keren en ergens olie halen, zodat ik het naar huis zou halen. Zelfs Al hert Russo kon niet van me verwachten dat ik hen tot in Pennsylvania achternaging.

 Ofwel?

 Waarschijnlijk wel, besloot ik fatalistisch, maar dat was dan jammer. Had hij maar iemand anders moeten inschakelen. Ik zat met Binky en twee katten.

 Tot mijn verrassing sloeg de Honda al bij Beaver Falls af. Ik spoorde Binky aan de afstand te verkleinen, hopend dat hij niet zou ontploffen. Mijn nieuwsgierigheid bereikte een piek, zeker toen ze het terrein van een protserig uitziend motel aan de snelweg op reden. Dit was zo bizar. Waren ze helemaal naar Pennsylvania gereden voor een vluggertje? Wat was er mis met de motels in Ohio? Toegegeven, dit pand zag er gloednieuw uit, maar zelfs dan leek het idioot zo ver te rijden om een potje te vrijen.

 De spetter was al binnen om in te checken toen ik het terrein op reed en een strategisch plekje vond om te parkeren. Ik wist wat superkiekjes van hen te nemen terwijl ze een kamer in gingen. Mr. Russo zou in zijn nopjes zijn met de foto’s. Hij zou vast ook nog wat meer intieme opnamen willen, maar ik trok de grens bij voyeurisme, ook al had ik door de kier in het dikke gordijn wel het nodige kunnen zien.

 Ik kon er veilig van uitgaan dat ze zeker een halfuur bezig zouden zijn. Ik noteerde de tijd, stapte uit en liep naar het benzinestation op de hoek voor een blik olie voor Binky, wat water voor de katten en een reep chocolade en een blikje cola voor mezelf. Ik at de reep chocolade op weg terug naar de auto op, wensend dat ik er meer dan één had gekocht. Ik verging van de honger.

 Door mijn knipperlichtrelatie met Ted de monteur had ik meer geleerd over motoren dan ik ooit had willen weten. Het bijvullen van de olie was kinderspel voor me.

 Toen ik de motorklep weer dichtdeed en naar hun parkeerplekje blikte, merkte ik tot mijn schrik dat de Honda was verdwenen. De kamer was duister. Ik keek op mijn horloge en knipperde. Allemachtig. Hij mocht er dan uitzien als een stoot, een dekhengst was hij niet.

 Misschien waren ze iets te eten aan het halen om op te laden. Alleen had Elaine zojuist een meergangenmaaltijd achter de kiezen. Terwijl ik haastig weer instapte, vroeg ik me af of ze ruzie hadden gekregen en van gedachten waren veranderd. Op dat moment realiseerde ik me dat ik een tweede probleem had. Sam Eén was ontsnapt.

 O, hij zat nog wel in de auto. Ik tuurde over de rugleuning en zag vier groene ogen vanaf de vloer terugstaren.

 ‘Jij hebt hem eruit geholpen, hè?’

 Ze keken allebei als de vermoorde onschuld.

 ‘Oké, prima. Als je per se gezelschap wilt, is het goed. Zolang jullie allebei daar blijven zitten en me niet in de weg lopen, komen we er wel. Ik heb wat water voor jullie meegenomen, maar laat ik maar wachten tot we weer ergens stoppen. We gaan naar huis, zet je schrap.’

 Binky startte met een krassend geluid dat hij niet hoorde te maken. Vanaf de achterbank klonk luid gekrijs.

 ‘Hou op, ik krijg hoofdpijn van jullie.’

 Kennelijk kon dat ze niet schelen.

 Bij de uitgang van het terrein keek ik van links naar rechts, maar de Honda was nergens te bekennen. Het leek me niet zinvol zomaar wat rond te rijden, en ik had sowieso genoeg foto’s om Mr. Russo voor deze keer tevreden te stellen.

 De terugreis naar Ohio verliep rustig, als je de stennis die de katten maakte niet meetelde. Ik telde het wel mee. Zeker toen ze naar elkaar begonnen te blazen en te grommen. Een van de twee Sams bezorgde me haast een hartaanval toen hij over de rugleuning naar voren sprong, over de doos heen stuiterde en op de vloer naast me belandde.

 ‘Hé, kappen! Zo kan ik niet rijden!’

 Hij drukte zijn buik tegen de vloer en blies naar me. Het was een gezellig tripje. Mickey had me tweeënveertig dollar gegeven om zijn kat te vinden, maar hiervoor was geen prijs hoog genoeg.

 Ik was nog nooit eerder zo blij geweest te kunnen parkeren. Totdat ik me herinnerde dat ik een manier moest vinden om de twee katten ongezien mee naar binnen te smokkelen. In mijn complex zijn huisdieren verboden. Het is al een wonder dat er mensen naar binnen mogen.

 Toen ik naar de dichtstbijzijnde kat reikte, trok hij zich terug en haalde naar me uit. Omdat mijn hand nog steeds pijn deed, besloot ik niet zonder bescherming verder te discussiëren. Ik rende het pand in, holde de trappen op, viste mijn leren winterhandschoenen uit de kast en liep terug naar het parkeerterrein om de jacht te openen.

 Het zal er enorm vermakelijk hebben uitgezien voor buitenstaanders. Ik hoopte maar dat mijn bemoeizuchtige huismeester zoals altijd aan haar televisie gekluisterd zat, want zij en haar man woonden in het pand, en er was weinig dat hun ontging.

 Sam Eén bleek vrij eenvoudig te vangen. Hij verzette zich even, maar leek toen bijna blij dat hij weer in de doos werd gedumpt. Misschien was hij bang geworden van Sam Twee.

 Ik droeg de doos naar binnen en zette hem in de woonkamer. Vervolgens haalde ik het kattengrit, de bak en het eten buiten uit de kofferbak. Sam Eén had de gelegenheid aangegrepen om uit de doos te ontsnappen en verdween achter een stoel. Best. Mijn woning is heel klein. Ver weg kon hij nooit zijn.

 Ik deed wat water in een schaaltje en zette alles in de badkamer voordat ik met de doos gewapend weer naar buiten ging om Sam Twee te vangen. Hij voelde er niets voor me dichtbij te laten komen, snoepjes of geen snoepjes. Hij was niet van plan zich zonder slag of stoot te laten pakken. Het akelige beest maakte een scheur in mijn jasje en ruïneerde mijn handschoenen voordat ik hem van onder de achterbank in de doos had geduwd.

 Als er iemand in het trappenhuis had gelopen terwijl ik met mijn jankende buit omhoog rende, had ik ter plekke een uitzettingsbevel gekregen.

 Zodra ik de doos in de woonkamer neerzette, duwde het ondankbare kreng het deksel omhoog, en schoot via de gang mijn slaapkamer in. Niet gunstig. Ik wilde dat beest niet in mijn slaapkamer hebben. Maar toen ik onder het bed keek en werd aangestaard door een paar opstandige groene ogen, besloot ik hem maar te laten blijven zitten. Ik had geen puf meer voor nog een worsteling.

 Nadat ik een diepvriesmaaltijd had ontdooid om mijn maag te sussen, besloot ik de foto’s te downloaden voor ik naar bed ging. Er was een heel duidelijke bij van de spetter. Ik vergrootte zijn gezicht. Ondanks de korrelige textuur was zijn gezicht goed te zien. Hij had lichte ogen, waarschijnlijk blauw, en ruige, scherpe trekken.

 Met mijn wijsvinger trok ik een spoor over de kaken op het scherm. Een sterk gelaat, heel symmetrisch, en de uitstraling van een man die het gewend was de touwtjes in handen te nemen en dingen voor elkaar te krijgen.

 ‘In een wip,’ mompelde ik grinnikend terwijl ik me herinnerde hoe kort hij in de motelkamer was geweest.

 In plaats van de foto te verwijderen, drukte ik hem samen met de andere af, en ik legde hem apart voordat ik alles nauwkeurig opsloeg. Tegen de tijd dat ik mijn notities tot een verslag had verwerkt, zat ik te geeuwen. Van mijn ongewenste gasten had ik geen enkel geluid meer vernomen, dus ging ik maar eens naar ze op zoek.

 Eentje zat nog steeds onder mijn bed. De andere had zich achter het tweedehands bankje in de woonkamer gewurmd. Ik was bang dat hij klem zat, maar toen ik de bank van de muur af wilde trekken bewees hij mijn ongelijk door nog verder naar achteren te schuiven.

 ‘Prima. Als jij daar de hele nacht wilt zitten, ga vooral je gang.’

 Op degene onder mijn bed was ik minder gerust, maar zolang hij stil bleef zitten, zou het wel in orde zijn. Ik zette mijn wekker en kroop onder de wol.

 Die wekker had ik niet hoeven zetten. Ik werd al voor achten wakker van twee vechtende katten bij mijn voeteneind.

 ‘Kappen!’

 De plotse stilte was bijna even oorverdovend als het gevecht was geweest. Ik zwaaide mijn benen uit bed, en een van de Sams schoot de kamer uit. De andere moest weer onder het bed zijn gekropen, want ik zag hem nergens.

 Geweldig. Het was nog geen acht uur ’s ochtends, en ik was al klaarwakker. Mijn biologische klok begint normaal gesproken pas uren later, na een paar cola’s. Blijkbaar zou dit geen normale dag worden. Ik zou dolblij zijn wanneer Mickey Mr. Sam op kwam eisen, zodat ik de andere kat naar het asiel kon brengen.

 Eenmaal aangekleed en paraat om te vertrekken, bedacht ik dat ik een grootscheepse oorlog riskeerde door die twee zonder toezicht achter te laten. Van de kartonnen doos maakte ik een provisorische tweede kattenbak, die ik voerde met aluminiumfolie. Ik liet hem in mijn slaapkamer bij Sam Twee staan, samen met een bakje eten en water.

 Het lukte me zowaar voor mijn tante en Trudy in de winkel te zijn. Er stond koffie te pruttelen, en ik was aan de eerste boeketten begonnen toen ze arriveerden.

 ‘Goh, wat ben jij vroeg uit de veren,’ zei Trudy verrast.

 ‘Hoe was het gisteravond, meisje? Ik dacht dat je mijn auto wilde lenen?’ vroeg tante Lacy.

 ‘Het was... interessant,’ zei ik. ‘Ik had geen tijd meer om de auto te komen halen, maar het is prima gegaan. Mr. Russo stuurt iemand om de foto’s op te halen. En als er een jongen komt die Mickey heet en ik ben toevallig bezig, hou hem dan koste wat kost hier.’

 ‘Een jongen?’ Trudy trok vragend één wenkbrauw op.

 Ik vond het verschrikkelijk als ze dat deed. Ik probeer het al zo lang ik me kan heugen na te doen, maar mijn gezicht is er gewoon niet op gebouwd.

 ‘Hij is tien,’ zei ik om haar gedachtegang af te snijden.

 Het hoorde allemaal bij een complot, natuurlijk. Mijn hele familie dacht dat als ik zou trouwen, ik eindelijk op zou houden met dat onnozele detectivegedoe van me. Hun koppelpogingen waren allesbehalve subtiel, maar dat compenseerden ze met kwantiteit. Elke man in de juiste leeftijdscategorie werd als vogelvrij beschouwd.

 ‘Dee,’ siste tante Lacy. ‘Er staat een man voor de deur. Ik denk dat het Mr. Russo’s, eh... persoon is.’

 Haar verschrikte uitdrukking zorgde ervoor dat ik meteen achter de toonbank vandaan schoot. De man aan de andere kant van de glazen deur verroerde zich niet. Ik had het gevoel dat hij bereid was daar voor eeuwig te blijven staan, als de rots waarop hij leek. Massief, onbeweeglijk, sinister.

 Hij had een verweerd grauw gezicht boven een grijze zijden stropdas op een grijs zijden shirt onder een lichtgrijs krijtstreeppak. Als hij al een nek had, was die niet te zien, maar ja, rotsen hebben zelden een nek. Zelfs zijn haar had grijze lokken. Het enige aan hem wat er levend uitzag, was het stel uit de toon vallende lichtbruine ogen, en daaraan ontging niets.

 Hij had me gezien, dus er zat niets anders op dan die grijze massa de kleurrijke winkel in te laten.

 ‘Ms. Hayes,’ zei hij terwijl ik de deur opentrok. ‘Ik ben Hogan Delvecchi. Mr. Russo heeft me gestuurd.’

 Er dreigde een nerveuze giechel op te borrelen. Ik onderdrukte ternauwernood de aandrang. Dit leek te veel op een B-film: een gangster met een Italiaanse achternaam. En Hogan? Meende hij dat nou? Nee, dat kon niet. Al blonken er zeker geen pretlichtjes in zijn ogen. En hij leek maar één blik te hebben, een holle blik waarmee hij alles om hem heen opnam zonder zijn gedachten prijs te geven. Die man was niet eens in staat te glimlachen, vermoedde ik.

 Alles aan hem bezorgde me de kriebels. Ik deed mijn best dat niet te laten merken.

 ‘Komt u verder, Mr. Delvecchi. Ik verwachtte u al.’

 Nou ja, niet hem. En ik wilde hem zo snel mogelijk weer lozen. Ik zou nooit meer aan de bronnen van Trudy of mijn tante twijfelen. Als deze vent geen banden met de onderwereld had, dan wist ik het niet meer.

 ‘Ik zal mijn verslag even pakken.’

 Mijn hart bonkte in mijn keel toen hij me het kantoortje in volgde. Hij deed de deur achter zich dicht terwijl ik naar de map op het bureau reikte. Ik merkte dat hij naar de krassen op mijn hand stond te staren.

 ‘Waren er problemen?’ vroeg hij.

 ‘N-nee.’

 Ik zou hem het verhaal over de katten niet aan zijn neus hangen, noch dat van hoe het liefdespaar het motel had verlaten terwijl ik even niet oplette. Het stond allemaal in mijn verslag.

 ‘Mooi. Mr. Russo wil graag de foto van zijn vrouw terug.’

 Dat verraste me, maar ik haalde hem uit haar dossier. Hogan Delvecchi stak een brede hand in zijn zak. Mijn adem stokte. Heel traag haalde hij een stukje papier te voorschijn, dat hij aan me overhandigde. Een cheque, realiseerde ik me opgelucht.

 Ik probeerde niet te trillen terwijl ik hem de hand schudde, maar mijn benen leken wel van gelatine. Hij merkte het, dat zag ik. Waarschijnlijk haalde hij er een soort obscene voldoening uit mensen angst aan te jagen door zo beleefd te doen. Laat maar. Zolang hij maar wegging.

 Nog geen minuut later was hij vertrokken.

 ‘Goh,’ zei Trudy, die in de deuropening kwam staan. ‘Geen kletskous, hè?’

 Ik liet me in de bureaustoel zakken, die gevaarlijk overhelde.

 ‘Gaat het wel, meisje?’ vroeg tante Lacy, die nu ook in zicht kwam.

 ‘Geweldig. Hij heeft me zelfs betaald.’

 Alleen: hoe had hij geweten wat hij moest betalen? Hij had de rekening nog niet gezien. Voor het eerst keek ik werkelijk naar de cheque in mijn klamme hand. Opnieuw begon mijn hart te bonzen.

 ‘Hij heeft veel te veel betaald.’

 ‘Dat is fijn, meisje.’

 ‘Nee, niet waar, dat is vreselijk. Nu moet ik Mr. Russo bellen en de driehonderdzevenenveertig die hij te veel heeft betaald terugbrengen.’

 ‘O, dat zou ik niet doen. Een man als Mr. Russo kan zich wel een fikse fooi veroorloven.’

 ‘Fooi? Denk je dat het een fooi is?’ Wanneer hij mijn verslag eenmaal las en zag dat ik ze bij het motel was kwijtgeraakt, zou hij zijn ‘fooi’ vast terug willen, zo niet het hele bedrag.

 ‘In elk geval heeft hij niemand neergeschoten,’ merkte Trudy losjes op terwijl ze samen het atelier weer in schuifelden.

 Nee. Dat zou pas komen wanneer Mr. Russo het verslag had gelezen. Ik had er een gespecificeerde nota bovenop gelegd. Hij zou precies weten hoeveel hij te veel had betaald. Ik sloot mijn ogen en kreunde.

 ‘Dee?’ riep Trudy. ‘Er is een jongeman voor je.’

 Wat nu weer? Ik kon vast geen vriendelijk, professioneel gezicht opzetten. Ik voelde me misselijk. Het was niet handig om je met gangsters in te laten. Ik had naar tante Lacy en Trudy moeten luisteren en de klus moeten afslaan.

 Ik legde de cheque in de bureaulade en rechtte mijn schouders voordat ik opstond om de gast te begroeten. Opnieuw moest ik omlaag kijken voordat ik hem zag.

 ‘Mickey!’

 Vandaag had hij een groene short en een gestreept shirt aan, maar verder zag hij er exact hetzelfde uit. Dezelfde betoverende chocoladebruine ogen keken me aan met een mengeling van hoop en vrees.

 ‘Heb je hem gevonden?’

 ‘Ik denk van wel,’ zei ik. ‘Ik heb eerlijk gezegd twee katten gevonden. Ik weet alleen niet welke Mr. Sam is.’

 ‘Ik heb je toch een foto gegeven,’ zei hij neerbuigend.

 ‘Ja,’ zei ik, proberend niet in de verdediging te schieten. ‘Maar hij is grijs, en dat zijn deze twee ook.’

 Hij keek om zich heen en begon naar achteren te lopen. ‘Waar zijn ze dan?’

 ‘Bij mij thuis. Kom, dan rijden we erheen en zet ik je daarna thuis af.’

 Zijn ogen vulden zich met twijfel.

 ‘Ik mag niet bij vreemde mensen in de auto stappen.’

 Fijn. Een kind dat warempel naar zijn ouders luisterde. ‘Je moet ze hierheen halen,’ zei hij heel volwassen.

 Over mijn lijk. Mijn hand deed nog steeds pijn.

 ‘Hoe oud was je ook weer?’

 ‘Tien.’

 ‘Dan ben je oud genoeg om het verschil tussen een vreemde en mij te weten. Ik werk voor je, weet je nog?’

 Hij dacht even na en ging toen wat meer rechtop staan. ‘Oké, maar hoe moet het dan met mijn fiets?’

 ‘Trudy, is het goed als ik het busje even meeneem naar huis? Mijn cliënt en ik moeten een kat ophalen.’

 ‘Geen probleem. We gaan pas later vanochtend bestellingen rijden.’

 ‘Bedankt, ik ben zo weer terug.’ Aan de jongen vroeg ik: ‘Hoe had je hem eigenlijk op de fiets mee naar huis willen krijgen?’ Als die katten al hysterisch werden in een auto, kon ik me wel ongeveer voorstellen hoe ze zich onder de snelbinders zouden gedragen.

 ‘Ik heb een mandje aan mijn stuur gehangen en ik heb de kattentas bij me,’ legde hij uit.

 Hij pakte een kleine tas van de grond. Te oordelen naar het formaat was Sam Eén de vermiste kat. Voor Sam Twee zou er een schoenlepel aan te pas komen.

 Ik zette de fiets achter in het busje en reed de korte afstand naar mijn huis. Ik zou blij zijn als ik van die beesten af was voordat de huismeester erachter kwam dat ze er waren.

 ‘Wat is er met je hand gebeurd?’ vroeg Mickey.

 ‘Mr. Sam. Hij heeft het niet zo op auto’s.’

 ‘De meeste katten niet,’ zei het joch wijs. ‘Ik hoop maar dat je er iets op hebt gedaan. Kattenkrabbels kunnen gevaarlijk zijn.’

 ‘Hoe bedoel je, gevaarlijk?’

 ‘Je weet wel, bacteriën en zo.’

 ‘Juist.’ Bacteriën en zo. Wie goed doet, krijgt de knoet, zoals Trudy geregeld zegt. In dit geval hoopte ik vurig dat ze ernaast zat. Als ik een infectie kreeg door die stomme kat, zou ik flink de pest in hebben.

 Mickey leek wat nerveus terwijl we een paar minuten later naar mijn voordeur liepen. Ik vond het vreselijk tegen de verstandige opvoeding van zijn ouders in te gaan, maar ik vertikte het om dat monster in mijn eentje te vangen. Meer huid zou ik niet op het spel zetten.

 Boven deed ik de deur van slot en duwde hem behoedzaam open. Er kwam geen grijze haarbal op ons af denderen.

 ‘Waar is hij?’ vroeg Mickey.

 ‘Ik weet het niet. Er zit er eentje in mijn slaapkamer, en de andere zat vanochtend achter de bank.’

 De jongen haalde een zak kattensnoepjes te voorschijn.

 ‘Hier, Sam. Hier, Sammy. Sammy.’

 Hij bukte en schudde met de zak. Er gebeurde niets.

 ‘Hij komt altijd als ik snoepjes heb,’ zei Mickey klaaglijk.

 Ik liep naar de bank en trok hem een stukje naar voren. Een grijze flits schoot langs me heen en dook achter de potpalm voor het raam.

 ‘Het is goed, Sammy, ik ben het maar.’ Mickey liep op de plant af, en de kat stoof om de stoel heen de keuken in.

 ‘Dat is Mr. Sam niet,’ zei Mickey.

 ‘Hoe weet je dat?’

 Hij wierp me nog zo’n verontrustend volwassen blik toe.

 ‘Oké,’ zei ik. ‘Dan moet het die in de slaapkamer zijn.’

 Mickey moest met een zaklantaarn onder het bed kruipen om Sam Twee te kunnen zien. Met een nijdig gezicht kwam hij er weer onder vandaan.

 ‘Dat is hem ook niet.’

 Mijn maag draaide zich in een knoop. ‘Weet je dat zeker?’

 ‘Natuurlijk.’

 Ik herinnerde me de andere grijze kat die ik had gezien toen ik het park uit liep, en de moed zakte me in de schoenen. Ik zou er nog een keer heen moeten.

 ‘We moeten hem vinden. Mijn oom komt deze week eten. Dan móét hij terug zijn.’

 Natuurlijk. Het kind stond op het punt in tranen uit te barsten. Ik had geen idee wat ik moest doen als hij begon te huilen. Hij zag er zo overstuur uit, dat ik mezelf hoorde vertellen over de andere kat die ik had gezien, en ermee instemde hem te helpen zoeken.

 Het waren die verrekte ogen van hem, hield ik mezelf een halfuur later voor, toen we het park afspeurden op zoek naar grijze katten. Ik heb een zwak voor zachtaardige ogen. We zagen geen enkele kat, laat staan een grijze.

 ‘Ik moet naar huis,’ zei Mickey uiteindelijk met een ontmoedigde blik. ‘Mijn moeder haalt me zo op om boodschappen te gaan doen.’

 Het klonk alsof hij een chirurgische ingreep moest ondergaan.

 ‘Oké. Ik zet je wel thuis af, en dan ga ik zelf nog even terug om te zoeken.’

 Zijn teleurstelling maakte plaats voor hoop. ‘O, bedankt! Weet je wat, jij mag de tas bij je houden. Ik ga wel op de fiets naar huis, en dan kom ik naar de winkel zodra we weer terug zijn.’

 Ik haalde zijn fiets uit de bus. ‘Waar woon je eigenlijk?’

 ‘Op Broadhurst.’

 Twee straten verderop.

 ‘Misschien kan ik me dan beter concentreren op de zijstraten tussen hier en daar. Hij heeft zich vast ergens in de bosjes verstopt.’

 ‘Oké, als je hem maar vindt.’

 ‘Ik zal mijn best doen.’

 Nadat ik echter een aantal zijstraten had afgestroopt, besloot ik er de brui aan te geven. Die stomme kat kon overal zitten. Hij zat me vast ergens in een boom uit te lachen terwijl ik voorbijliep.

 Toen ik overstak naar de bus, zag ik ineens een kleine grijze kat over het parkeerterrein trippelen. Deze had vier witte pootjes. Ik keek op de foto die Mickey me had gegeven en zag dat Mr. Sams pootjes er niet op stonden. Ik was vergeten te vragen of Mr. Sam helemaal grijs was. Hoe had ik zoiets essentieels over het hoofd kunnen zien?

 Het beestje kwam gewillig naar me toe toen ik hem Mr. Sam noemde. Hij was veel kleiner dan de andere twee, en hij was overwegend grijs. Hij liet zich zelfs zonder veel heisa in de tas zetten. Opgetogen reed ik met mijn buit terug naar de winkel.

 Trudy en tante Lacy wilden het hele verhaal horen. Ze bemoederden de kleine kat als een stel broedse hennen. Mr. Sam leek van alle aandacht te genieten - een verfrissend verschil met de eerste twee.

 Ze stuurden me op pad om meer voer en kattengrit te halen, ook al legde ik uit dat we hem niet meer dan een paar uur hier zouden hebben. Toen ik de winkel weer in kwam, keken ze me aan met het soort uitdrukking dat ik inmiddels van Mickey verwachtte.

 ‘Je zei toch dat hij Mr. Sam heette?’ vroeg tante Lacy.

 ‘Verkeerde geslacht,’ zei Trudy.

 ‘Hoezo?’

 ‘Dit is een zij, en ze is hooguit een jaar oud.’

 Ik kreunde. ‘Weet je dat zeker?’

 ‘Zo zeker als wat,’ zei mijn tante. ‘Je zult pamfletten moeten maken.’

 ‘Pamfletten?’

 ‘Ja, je kunt dat arme dier niet zomaar weer op straat zetten.’

 ‘Maar daar komt ze ook vandaan.’

 ‘Neem een foto van haar en schrijf een of ander pamflet, zodat we de eigenaar kunnen opsporen,’ verordonneerde tante Lacy.

 Aan haar toon hoorde ik dat ze geen tegenspraak zou dulden. Ik ging mijn digitale camera pakken, en ik was bezig het pamflet af te drukken toen ik in de winkel commotie hoorde.

 ‘U mag daar niet naar binnen! Meneer! U mag daar niet in!’

 Ik had niet eens tijd om op te staan, voordat een enorme gestalte de deur van het kantoor vulde. Elaine Russo’s minnaar stond voor me. Zijn ogen waren felblauw, ontdekte ik, en ze konden vuurspuwen. Die vlammen wakkerden een hitte aan die laag in mijn buik begon en zich in een alarmerend tempo verspreidde.

 ‘Wat heb je met haar gedaan?’ grauwde hij.
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Toegegeven, mijn hele lijf juichte om zo’n fantastisch uitziende man in mijn kantoor, maar ik ben geen slaaf van mijn hormonen. Ik zette een verontwaardigd gezicht op en begon op te staan. De stoelzitting nam het moment van onoplettendheid te baat en kantelde naar achteren. Mijn hoofd raakte de muur met een hoorbare dreun.

 Ik sprong uit het ellendige stuk vuilnis om te voorkomen dat ik met stoel en al onderuit zou gaan. Op de een of andere manier wist ik op mijn voeten terecht te komen, en mezelf er - met grote moeite - van te weerhouden over de buil op mijn achterhoofd te wrijven. Godzijdank lachte hij niet.

 ‘Tante Lacy, bel de politie.’

 Hij draaide zich naar tante Lacy toe en schonk haar een kille blik. ‘Dat zou ik maar niet doen,’ zei hij met een overtuiging die zelfs mij bang maakte.

 ‘Prima,’ zei ik met valse bravoure. ‘Dan bel ik ze wel.’

 Zijn hand bedekte de mijne toen ik naar de ouderwetse draaischijftelefoon op mijn bureau reikte. Seksuele aantrekkingskracht was allemaal leuk en aardig, maar bij een man als deze leek het me een stuk veiliger om hem op afstand te aanbidden. Met die warme, sterke hand die de mijne bedekte, voelde ik de aantrekkingskracht tot in mijn tenen. Een tinteling werkte zich via mijn arm omhoog en zorgde voor kortsluiting in mijn hersens.

 ‘Je bent ons gisteravond gevolgd,’ stelde hij vast.

 De muren van het kantoortje leken op me af te komen. Mijn maag verkrampte, en ik wist ternauwernood mijn stem terug te vinden terwijl ik mijn hand onder de zijne vandaan trok.

 ‘Je loopt met nogal een ego rond,’ wist ik uit te brengen.

 Ik had niet gedacht dat zijn blik nog erger kon verharden, maar dat gebeurde wel. De adrenaline zond me allerlei verkeerde boodschappen. De voornaamste was de aandrang weg te rennen.

 Hij nam me van top tot teen op. Plotseling was ik me pijnlijk bewust van mijn ongekamde haar en ongestreken kleding.

 ‘Je hebt tegen Russo gezegd waar ze was,’ voegde hij er op vlakke toon aan toe.

 ‘Ga weg.’

 ‘Hoe is het om te weten dat je hebt samengespannen om iemand te vermoorden?’

 Die woorden kwamen aan als een stomp in mijn maag.

 ‘Ho! Hoezo vermoorden? Wie is er vermoord?’ Mijn ingewanden verstrengelden zich en mijn hartslag steeg.

 ‘Dat probeer ik uit te zoeken.’

 Misschien had de buil op mijn hoofd mijn gehoor aangetast. Ik schudde mijn hoofd en concentreerde me op zijn lippen.

 ‘Oké, even terug,’ zei ik. ‘Wie ben je?’

 Hij keek oprecht verbaasd. ‘Weet je dat niet eens?’

 Dat streek me tegen de haren in. ‘Ik heb niet de moeite genomen je kenteken na te trekken,’ gaf ik toe. ‘En jij loopt echt met een groot ego rond.’

 ‘Russo zal gesmuld hebben van je verslag, als je mijn naam eruit hebt gelaten,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Tenzij... Natuurlijk. Je hebt haar meegenomen, hè? Haar overgehaald met jou terug te rijden zodra ik weg was.’

 Nu werd ik echt kwaad. ‘Donder op!’

 Hij legde zijn handen plat op het bureau en boog zich naar me toe. ‘Vergeet het maar, Ms. Hayes. Je gaat me precies vertellen wat je tegen Elaine hebt gezegd.’

 Ik liep om het bureau heen om oog in oog met hem te kunnen staan. Alleen had ik geen rekening gehouden met het lengteverschil. Met zijn één meter vijfentachtig torende hij haast dertig centimeter boven me uit. Helaas was ik inmiddels te nijdig om me daar druk om te maken. Ik prikte mijn wijsvinger in zijn borst, wat hem verraste.

 ‘Je kunt niet zomaar mijn kantoor in stappen. Ik ben heus niet bang voor je,’ loog ik. ‘Als jij seks wilt met een getrouwde vrouw, moet je zelf de gevolgen aanvaarden.’

 ‘Seks? Denk je dat we...’ Hij vloekte.

 ‘Van hetzelfde.’

 Vanbinnen trilde ik, maar dat zou ik nooit toegeven. Mijn wapen had ik niet bij me; wapens vind ik eng - maar niet half zo eng als ik hem vond.

 Hij keek naar mijn hand, en ik realiseerde me dat mijn vinger nog steeds tegen zijn gesteven witte overhemd aan gedrukt zat. Me bewust van de krabbels liet ik mijn hand zakken en verzette me tegen de aandrang vlug achteruit te stappen. In plaats daarvan opende ik mijn mond en kwamen er nog meer woorden uit tuimelen.

 ‘Waarom zou ik denken dat jullie aan het rotzooien waren?’ vroeg ik om de aandacht weg te halen van de blos die ik voelde opkomen. ‘O, wacht. Kan het zijn omdat je met de ernstig getrouwde Elaine Russo de staatsgrens over reed naar een ranzig motel? Het spijt me. Het was vast voor een onschuldig spelletje poker.’

 Zijn ogen kregen een doffe glans. De ingehouden woede in zijn uitdrukking was angstaanjagend. Ik merkte dat ik toch achteruit stapte, tot ik met mijn kont tegen het bureau botste.

 Meteen verdween die griezelige woede. Hij nam me op met een blik van misgund ontzag vermengd met geamuseerdheid.

 ‘Mijn neef zal het niet leuk vinden te horen dat je zijn motel ranzig noemt.’

 Mijn knieën werden slap.

 ‘Je neef?’

 ‘Vinnie en zijn vrouw hebben er al hun spaargeld in gestoken.’

 O jee.

 ‘Je bent totaal niet bang van me, hè?’

 Hij moest eens weten. Ik slikte, dankbaar voor de toneellessen die ik op de middelbare school had gevolgd, en probeerde spottend te kijken.

 ‘Moet dat dan?’

 Hij hield zijn hoofd schuin. Het scheelde weinig of ik had over mijn haar gestreken om de losse krullen in bedwang te houden. Had ik maar tijd gehad om het op te steken, wat ik normaal gesproken doe als ik moet werken. Het geeft me een meer volwassen aanzien.

 Nu leek hij lacherig, en die reactie beviel me net zomin als zijn woede.

 ‘We dwalen af,’ zei ik geërgerd. ‘Ik wil dat je weggaat.’

 ‘Ja, dat begrijp ik. Heb je inderdaad met Elaine gepraat en haar overgehaald weg te gaan, of heeft Russo iemand achter haar aan gestuurd?’

 ‘Ik ben privédetective. Mensen betalen me voor informatie.’

 Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een leren portefeuille tevoorschijn. Terwijl hij wat briefjes op het bureau legde, keek hij me met een vragend opgetrokken wenkbrauw aan.

 Woest werd ik. ‘Jij arrogante -’

 ‘Te weinig?’ Hij pakte nog een briefje van twintig.

 Ik was zo nijdig dat ik begon te trillen. ‘Voor geen goud. Donder op. Ik zie je wel bij de rechter. Ik zal onder ede verklaren dat jij degene bent die een affaire heeft met Elaine Russo.’

 ‘Dan zou je liegen,’ zei hij kalm. ‘Elaine is niet mijn minnares, maar mijn cliënt.’

 Mijn woede maakte plaats voor verwarring. ‘Cliënt?’

 Hij stak opnieuw zijn hand in zijn portefeuille. Deze keer haalde hij er een wit visitekaartje uit. Niet het soort dat uit mijn printer rolt - de letters waren in reliëf gedrukt. Toen ik de naam zag staan, kreeg ik het koud en warm tegelijk.

 ‘Ben jij Brandon Kirkpatrick?’

 ‘Ik had me jou ook anders voorgesteld,’ gaf hij toe. ‘Ik ging ervan uit dat D.B. Hayes een man was.’

 We staarden elkaar aan.

 ‘Waar staat dat D.B. eigenlijk voor?’

 ‘Dwars als ik word Belaagd,’ bromde ik.

 Hij grijnsde. Kwaad was hij al knap, maar wanneer hij glimlachte, was hij regelrecht verpletterend.

 ‘Beter dan Dom Blondje,’ zei hij.

 ‘Ik bén niet blond,’ snauwde ik. ‘Ik heb bruin haar.’

 Hij keek naar mijn haar. ‘Ziet er meer uit als karamelblond.’

 Mijn buik kriebelde. Het verlangen te zwichten was enorm sterk. Streng hernam ik mezelf. Deze man had nog geen etmaal geleden de echtgenote van mijn cliënt meegenomen naar een motel.

 ‘Je zult vast een hoop bereiken met die puppy-ogen van je, hè?’

 Zijn glimlach was uitnodigend.

 ‘Doorgaans wel, ja. Maar bij jou lijkt het niet te werken.’

 Hij moest eens weten.

 ‘Alles in orde, Dee?’ vroeg mijn tante.

 Ik was heel Trudy en tante Lacy vergeten. Kennelijk hadden ze geconcludeerd dat ik de bezoeker wel aan kon, en keken ze alleen even of dat terecht was.

 ‘Prima, tante Lacy. Mr. Kirkpatrick gaat net weg.’

 ‘Dee en ik leren elkaar net kennen,’ zei hij tegelijkertijd.

 ‘Niet waar,’ snauwde ik. ‘Ik wil je helemaal niet leren kennen.’

 ‘Waarom niet? Ik ben heel aardig, en we hebben een hoop gemeen.’

 ‘We hebben helemaal niets gemeen.’

 ‘We zitten in dezelfde branche, en het is maar een klein wereldje.’

 ‘Dat klopt, dus blijf aan jouw kant van de rivier, dan hoeven we geen last te hebben van elkaar.’

 ‘Dat kan niet.’ Zijn gezicht werd ernstig. ‘Elaine heeft me gevraagd haar tegen haar man te beschermen. Ze denkt dat hij van plan is haar te vermoorden.’

 De zakelijke toon waarop hij dat zei bezorgde me kippenvel.

 ‘Hoor eens, Dee, je lijkt me een leuke meid. Ik betwijfel of je zoiets op je geweten wilt hebben.’

 Meid? Noemde hij me meid?

 ‘Heb je nog met haar gepraat nadat ik weg was, of heeft Russo iemand achter haar aan gestuurd?’

 Het beeld van Hogan Delvecchi doemde op, en ik probeerde niet te huiveren. Zou het waar kunnen zijn? Was ik gebruikt bij de voorbereidingen Elaine Russo te vermoorden?

 ‘Ze was niet meer in het motel toen ik haar vanochtend wilde ophalen,’ vervolgde Brandon. ‘Niemand heeft haar zien vertrekken, en ze neemt haar mobieltje niet op. Wat is er gebeurd?’

 ‘Luister, ik weet niet wat voor normen jij erop nahoudt, maar mijn werk vereist vertrouwelijkheid.’

 Zijn uitdrukking verhardde weer.

 ‘Ik hoop dat die normen je geweten sussen wanneer ze haar lijk vinden.’

 ‘Dat kun je mij niet in de schoenen schuiven. Ik ben niet degene die haar moest beschermen. Jij hebt haar zonder auto achtergelaten in niemandsland.’

 Zonder nog een woord te zeggen draaide hij zich om, en beende de deur uit.

 ‘Het is maar dat je het weet,’ riep ik hem achterna, ‘ik heb nooit een woord met Elaine Russo gewisseld.’

 Hij ging niet langzamer lopen, maar ik bewonderde hem om het feit dat hij Trudy en tante Lacy in het voorbijgaan met een hoffelijk knikje groette. Trudy gaapte hem na, een tulp in haar hand.

 ‘Jeetje,’ zei Trudy terwijl ze even later de bloem in het stuk voor haar stak. ‘Wie is die spetter?’

 Ik leunde tegen de deurpost. Mijn knieën dreigden het te begeven. ‘Brandon Kirkpatrick.’

 ‘O jee,’ mompelde tante Lacy.

 Trudy grijnsde. ‘Heerlijk. Ik wist niet dat hij zo knap was. Dat is er eentje om vast te houden, Dee. Veel beter dan waar je normaal mee aan komt zetten.’

 ‘Ben je wel lekker? Ik mag hem niet eens.’

 Ze trok één wenkbrauw op. ‘Schat, al die vonken in dat piepkleine kantoortje, de boel ging haast in de hens.’

 ‘Ja, vonken van woede.’

 ‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn,’ zei ze uitdagend. ‘Trudy,’ zei mijn tante bestraffend.

 Trudy keek allesbehalve berouwvol. ‘Lacy, zelfs jij moet toegeven dat zo’n kerel een vrouw in vuur en vlam kan zetten.’

 ‘Als hij niet zo’n hufter was,’ wierp ik tegen. ‘Hij heeft een ego zo groot als heel Colorado. Trouwens, ik val niet op mooie jongens.’

 ‘Schat, volgens mij valt iedere vrouw op hem.’

 ‘Trudy!’ protesteerde tante Lacy. ‘Laat die meid met rust. We moeten dit stuk afmaken. Dee, er moeten vanmiddag vijf stukken bezorgd worden. Heb jij daar tijd voor?’ ‘Ja hoor,’ antwoordde ik afwezig, want ik stond nog steeds te malen over mijn gesprek met Brandon. ‘In deze hitte heb ik geen zin om op katten te jagen.’

 ‘Meisje, je moet het niet opgeven, je vindt hem wel,’ zei tante Lacy. ‘En maak je maar geen zorgen over wat Mr. Kirkpatrick zegt. Mr. Russo zal heus zijn vrouw niet vermoorden.’

 Nee, dat zou hij waarschijnlijk aan Delvecchi overlaten, dacht ik grimmig.

 ‘Ben je gek? riep Trudy uit. ‘Ik zeg toch steeds dat die vent banden met de maffia heeft. Als hij haar dood wil hebben, is ze dood.’

 ‘Er gaat niemand dood,’ zei ik met meer overtuiging dan ik voelde.

 ‘Natuurlijk niet,’ viel mijn tante me bij. ‘En trouwens, het zou jouw schuld niet zijn. Je zei het zelf al tegen Mr. Kirkpatrick, hij is ingehuurd om haar te beschermen.’

 Dat waren geen opbeurende woorden.

 Toen ik had besloten de bloemenwinkel als mijn uitvalsbasis te gebruiken, had ik geweten dat ik weinig privacy zou krijgen, maar hoewel mijn tante en Trudy dol waren op roddelen, hadden we afgesproken dat mijn zaken niet besproken zouden worden. Ik hoopte maar dat ze zich aan hun belofte zouden houden.

 Tijdens het bezorgen van de bloemstukken bleef ik de hele middag piekeren over de ontmoeting met de sexy Brandon Kirkpatrick. Normaal gesproken vind ik het heerlijk te zien hoe mensen opveren als ze een boeket krijgen, maar vandaag was niet bepaald een doorsneedag.

 Eenmaal klaar met de bezorgingen reed ik bij Mickey in de buurt rond op zoek naar katten. Ze waren echter niet zo stom in deze hitte rond te wandelen. Onderhand begon ik me zorgen te maken over Mr. Sam. Mickey had gezegd dat hij oud was. Het was snikheet buiten, en we hadden al weken geen regen gehad. Zou het arme oude beestje wel water kunnen vinden? En voedsel? Ik wist dat katten uitgerust waren met jagersinstinct, maar als die arme ouwe kater eraan gewend was elke dag een schoteltje brokjes te krijgen, hoe zou hij zich dan redden? Kregen katten alzheimer? Hoewel ik het flink zat was te zoeken naar het beest, zou ik het vreselijk vinden als hem iets overkwam.

 Met tegenzin stopte ik bij het park, en ik stapte uit om vluchtig een kijkje te nemen. De enige dieren die ik zag, waren de ganzen die het sportveldje hadden geconfisqueerd. Behalve wat kleine kinderen die onder het vermoeide toeziend oog van hun moeders in de speeltuin speelden, zat de rest van Lakewood Park als sardientjes in een blik in het zonovergoten zwembad in een poging af te koelen.

 Tegen de tijd dat ik weer in de winkel arriveerde, plakte mijn blouse als een extra huid tegen mijn lijf, en droop het zweet van mijn voorhoofd. Om de een of andere reden bleef ik denken aan een paar fonkelende blauwe ogen en een adembenemend gezicht. Waarom kon Brandon Kirkpatrick geen slonzige middelbare man zijn met een wijkende haargrens en een bierbuikje?

 Trudy was bezig een klant te helpen. Tante Lacy zat in het kantoortje aan de telefoon, met de boekhouding voor zich uitgespreid. Ik pakte mijn laptop op en stak mijn hand naar haar op om haar te laten weten dat ik wegging, toen mijn mobieltje overging. Half hopend dat het geen nieuwe opdracht zou zijn nam ik op. Ik was moe. Al hoopte ik omwille van mijn bankrekening wél dat het een nieuwe cliënt zou zijn.

 ‘D.B. Hayes.’

 ‘Ms. Hayes, met Albert Russo. Ik wilde u persoonlijk bedanken voor het geleverde werk.’

 ‘Eh...’

 ‘Het kan zijn dat u wordt opgeroepen om voor mij te getuigen in de echtscheidingszaak. Als dat gebeurt, zal ik u daar uiteraard passend voor compenseren. Ik vrees dat het een akelig proces gaat worden. Mijn vrouw is vanmiddag op mijn kantoor verschenen en heeft een gênante scène geschopt om die foto’s van u, waar mijn personeel bij was.’

 ‘O ja?’

 Elaine Russo was niet dood. Ze was niet eens gewond. En in plaats van kwaad klonk haar man oprecht gegeneerd.

 ‘Ze beweert dat ze al weken probeert haar verhouding met Mr. Kirkpatrick te beëindigen,’ vervolgde hij.

 Geschokt staarde ik naar het Afrikaanse viooltje dat op de werkbank in het atelier stond. Russo wist wie Brandon was. En Elaine Russo had toegegeven dat ze een affaire met hem had. Ik verdrong een steek van spijt. Hij had tegen me gelogen.

 ‘Elaine beweert dat Kirkpatrick haar heeft bedreigd,’ ging Russo verder. ‘Dat geloof ik uiteraard niet, maar het doet er niet toe. Het punt is dat ik dankzij u genoeg bewijs heb om vanavond aan mijn advocaten te geven. Ik waardeer uw toewijding. Ik zal uw naam graag doorgeven aan mijn collega’s, als ze ooit de diensten van een privédetective nodig hebben.’

 ‘Dank-’

 ‘En u krijgt uiteraard een bonus wanneer de scheiding eenmaal is afgehandeld. Nogmaals bedankt.’

 ‘O, het was me... een genoegen,’ hakkelde ik tegen de ingesprektoon.

 Mr. Russo had zijn woordje gedaan en opgehangen. Prima. Zijn vrouw leefde nog. Hij was tevreden over mijn werk. Hij had aangeboden mijn naam door te geven aan zijn rijke vrienden. Het leven was mooi.

 Er streek iets langs mijn been. Ik slaakte een verschrikt kreetje en keek omlaag, naar de kleine grijze kat die tegen me aan stond te schurken. Ik was in zo’n opperbeste stemming dat ik boog om haar donzige kopje te aaien. Meteen begon ze te spinnen.

 ‘Je maakt een hoop kabaal voor zo’n klein beestje, weet je dat, poes?’

 ‘O, gelukkig, Dee, je bent er nog,’ zei tante Lacy. ‘Heb je nog aan die pamfletten voor Annabelle gedacht?’

 Ik knipperde. ‘Noem je haar Annabelle?’

 ‘Nou ja, we kunnen haar moeilijk “kat” noemen.’

 ‘Waarom niet?’

 Mijn tante schonk me zo’n veelzeggende blik.

 ‘Je kunt haar ook houden,’ suggereerde ik.

 ‘Geen sprake van. Clem zou nooit een kat accepteren. Trouwens, iemand zal dat lieve prulletje vast vreselijk missen, hè, Belle?’

 Annabelle liep meteen van mij naar tante Lacy, die een lade opentrok en er een zakje kattensnoepjes uit haalde. Annabelle schrokte ze op alsof ze uitgehongerd was.

 ‘Die jongeman is weer langs geweest.’

 ‘Brandon?’

 Mijn tante keek me onderzoekend aan. ‘Nee, meisje. Ik geloof dat hij Mickey heet. Een heel pienter, beleefd joch, maar hij zit behoorlijk in de put. Ik hoop echt dat je zijn kat snel weet te vinden.’

 De speculatieve blik op mijn tantes gezicht stond me niet aan. Ik had zojuist een blunder begaan. Waarom dacht ik dat ze het over Brandon had gehad? Het was begrijpelijk dat hij door mijn hoofd spookte na dat onzinverhaal over verantwoordelijk zijn voor Elaines dood, maar toch...

 ‘Ik doe mijn best, tante Lacy. Ik ben net terug uit het park. Je zou denken dat een van die rotbeesten toch Mr. Sam moet zijn. Ik bedoel, hoeveel grijze katten kunnen er nou rondlopen in Lakewood? Zo groot is het niet.’

 Ze gaf me de pamfletten met Annabelles foto. ‘Hier, meisje.’

 Als tante Lacy zo’n gezicht trekt, ga je niet tegen haar in. Tegen de tijd dat ik klaar was met het ophangen van de velletjes in de buurt waar ik Annabelle had gevonden, droop ik weer van het zweet. Ik overwoog even bij mijn vader langs te gaan om samen iets te koken, maar eerlijk gezegd had ik het te warm om ook maar aan eten te denken. Ik besloot naar huis te gaan, wat popcorn in de magnetron te maken, een colaatje open te trekken en te bedenken hoe ik de andere twee beesten mijn flat uit kon krijgen zonder te worden betrapt.

 Aangezien ik er vrij zeker van was dat het asiel tegen zessen dichtging, zou ik ze nog een nacht bij me moeten houden. Een deprimerende gedachte. Misschien besloot ik daarom onbewust dat ik even langs Brandon Kirkpatricks kantoor kon gaan op weg naar huis.

 Voordat ik het goed had kunnen overdenken, zat ik op de brug naar Rocky River. Maar ja, waarom ook niet? Voor wat hoort wat. Als hij mijn kantoor binnen kon stormen, kon ik wraak nemen door hem te laten weten dat zijn cliënt niet dood was en ik wist dat hij een vuile leugenaar was.

 Zijn kantoor was een kippenhok dat tussen twee winkels in zat geklemd; veel kleiner dan tante Lacy’s bloemenwinkel. Aan de andere kant hoefde hij de ruimte met niemand te delen, dus zijn naam stond prominent op de deur.

 Er zat niemand aan het verweerde houten bureau dat de receptie bleek te zijn. Een telefoon, een blocnote, wat pennen en een verouderde computer, dat was alles wat er stond. Er stonden vier verschillende stoelen, maar geen planten, geen foto’s, alleen kale, klinische witte wanden.

 Brandon kwam vrijwel direct uit het achterkamertje en vulde de deuropening tussen de twee ruimten. Toen ik hem weer zag, kreeg ik een raar gevoel in mijn buik dat ik niet meer had gehad sinds de eerste keer dat een jongen me mee uit had gevraagd.

 ‘Je mag de boel hier wel eens een beetje opfleuren,’ zei ik.

 Hij glimlachte niet. ‘Dat vindt mijn schoonzus ook.’

 Genoeg gekeuveld. ‘Ze is niet dood,’ zei ik zonder verdere inleiding.

 Hij leunde tegen de deurpost en kruiste zijn benen bij zijn enkels. ‘En dat weet je omdat...’

 ‘Albert Russo belde om me te bedanken. Je cliënt heeft vanmiddag een scène getrapt op zijn kantoor. Ze beweert dat jij haar hebt bedreigd toen ze probeerde jullie affaire te beëindigen.’

 ‘Wat?’

 Hij kwam zo snel los van de deurpost dat ik geen tijd had om meer te doen dan ineenkrimpen. Mijn keel werd dichtgeknepen terwijl hij de paar meter tussen ons overbrugde en met een bloeddorstige blik boven me uit torende. Waarom had het me ook weer zo’n goed idee geleken hierheen te gaan om me te verkneukelen?

 ‘Vertel wat hij precies heeft gezegd,’ siste hij tussen zijn opeengeklemde kaken door.

 Ik zette een stap achteruit en vroeg me af of ik eerder bij de deur kon zijn dan hij.

 ‘Letterlijk, Dee.’

 Ik probeerde niet te laten merken dat ik me geïntimideerd voelde, terwijl ik hem vertelde wat Russo had gezegd. Ik zag de schok en woede in zijn uitdrukking voordat zijn gezicht weer koel werd.

 ‘Hij liegt,’ zei Brandon vlak.

 In elk geval zei hij niet dat ik loog.

 ‘Volgens mij niet.’

 Hij kneep zijn ogen samen.

 ‘Luister, hij klonk behoorlijk gegeneerd door het voorval.’

 ‘Waarom vertelt hij jou er dan over?’

 ‘Hij was van streek. Ik denk dat hij meer hardop dacht. Misschien probeerde hij me te waarschuwen.’

 ‘Voor wat?’

 Ik haalde mijn schouders op en verschoof wat in een poging ongemerkt dichter bij de deur te komen. ‘Dat het een akelige scheiding wordt?’ antwoordde ik, geërgerd door de onzekerheid in mijn stem.

 Brandon schudde zijn hoofd. ‘Uitgesloten. Een man als Russo trouwt niet met een veel jongere vrouw als Elaine zonder huwelijkse voorwaarden. Hij neemt je ertussen.’

 Ik knipperde. ‘Hoe dan?’ vroeg ik oprecht nieuwsgierig.

 Brandon wreef over zijn kaak. ‘Ik weet het niet. Dit is vreemd. Waarom zou Elaine liegen?’

 ‘Heeft ze dan gelogen?’

 Zijn ogen fonkelden. ‘Ik ben niet met Elaine Russo naar bed geweest,’ zei hij nadrukkelijk.

 Misschien was het naïef, maar ik wilde hem geloven.

 ‘In dat geval ben jij degene die ertussen wordt genomen. Is het in je opgekomen dat er misschien een minnaar is? Misschien wilde Elaine haar man afleiden door hem achter jou aan te sturen?’

 ‘Maar volgens jou,’ zei hij traag, ‘komt Russo niet achter me aan. Hij vraagt een scheiding aan.’

 ‘En als zij jou gebruikt om hem zover te krijgen, moet er een reden zijn.’

 We vielen allebei stil. Hij zag er moe uit, realiseerde ik me terwijl hij afwezig over zijn linkerschouder wreef. De felblauwe ogen stonden peinzend, zijn voorhoofd was gefronst. En waarom zag ik dat hij het soort lange, krullende wimpers had waar ik een moord voor zou doen?

 ‘Heb je al gegeten?’

 Zijn vraag overrompelde me. Mijn hart sprong op met een opwinding die ik vlug onderdrukte.

 ‘Nee.’

 ‘Een paar deuren verderop zit een zaakje waar je redelijk goed kunt eten. Ik heb de lunch en ontbijt overgeslagen, en ik vind dat we moeten praten.’

 Ik onderdrukte een vlaag van ongepaste teleurstelling. Hij vroeg me niet mee uit. Hij wilde me alleen maar uithoren.

 Nou en? Tegenover Brandon Kirkpatrick zitten was altijd beter dan met een schaal popcorn voor de tv hangen, wat hij ook wilde weten. ‘Oké.’

 ‘Even mijn pc uitzetten.’

 Ongevraagd volgde ik hem zijn heiligdom in. Net als het kantoortje voor was deze ruimte kaal en onpersoonlijk, zij het heel wat minder opgeruimd. Zijn bureau was bedolven onder de papieren en mappen. Koffiebekertjes lagen tussen hamburgerverpakkingen en een oude pizzadoos.

 Er stond eenzelfde bureau als in het andere kantoortje. Een stel haveloze bijpassende houten dossierkasten stond tegen een kale wand, en op een boekenkastje ernaast stond zo’n printer-fax-kopieerapparaat. Nog een gedateerde computer stond op een tafeltje naast zijn bureau, maar die was niet eens aangesloten. Er stond een slanke laptop op zijn bureau; exact hetzelfde model als ik in mijn auto had liggen.

 Vanwaar ik stond, kon ik niet zien wat hij op het scherm had staan, dus liet ik mijn blik over de papieren op zijn bureau glijden. Toen hij merkte dat ik ze probeerde te lezen, schoof hij ze vlug in een map. Maar niet voordat ik had gezien dat het officiële politierapporten waren.

 Wat deed Brandon Kirkpatrick met officiële rapporten over een moordonderzoek?

 ‘Grote zaak?’ vroeg ik zo nonchalant mogelijk.

 ‘Nee, het is persoonlijk.’

 Ja hoor. Had ik niet al geweten dat hij alle boeiende zaken kreeg omdat hij een man was? Het was niet eerlijk.

 Het verbaasde me niet dat ze hem kenden in het restaurant. Hij flirtte met de knappe zwarte serveerster en begroette de jonge ober bij naam. Brandon bestelde een biertje en een biefstuk. Aangezien dit geen afspraakje was en ik zelf voor mijn eten zou moeten betalen, nam ik genoegen met een glas water en een kipsalade.

 Onderweg naar het restaurant had ik tijd gehad om na te denken. Hij kon zeggen wat hij wilde, Brandon en Elaine hadden er in de pianobar behoorlijk intiem uitgezien. Ze waren ook lang genoeg in die motelkamer geweest om heel wat meer dan een cliënt-lijfwacht te spelen, zij het in de vorm van een vluggertje. Toch klopte er iets niet.

 ‘Dat is niet gebeurd, hoor,’ zei hij terwijl hij het schuimige vocht aan zijn lippen zette.

 Ik had er geen moeite mee te begrijpen waar hij het over had. ‘Lees je nu ook al gedachten? Jammer, ergens. Als je de gevolgen moet dragen, zou je minstens de lol van een affaire moeten hebben gehad.’

 Behoedzaam zette hij zijn glas neer. Ik zag dat ik hem geshockeerd had, en dat gaf me een goed gevoel. Ik ging wat meer onderuit zitten.

 ‘Ze is aantrekkelijke vrouw,’ voegde ik eraan toe.

 ‘Jij ook, maar ik ga niet met een vrouw naar bed alleen omdat ze aantrekkelijk is.’

 Mijn maag maakte een salto. Vond hij mij aantrekkelijk?

 ‘Dat is jouw zaak,’ zei ik zo blasé mogelijk, ‘maar als ik jou was, zou ik maar oppassen. Voor zover ik het begrijp, is Albert Russo er de man niet naar om zich te laten bedonderen zonder wraak te nemen. Of je schuldig bent of niet doet er voor hem niet toe. Hij heeft een vent in dienst die eruitziet alsof hij je moeiteloos doormidden kan breken.’

 ‘Hogan Delvecchi,’ zei hij met een frons.

 ‘Je hebt hem ontmoet?’

 ‘Nog niet.’

 ‘Geloof me, dat wil je ook niet. Dit is hoe ik het zie: als jullie twee niks met elkaar hebben, is de enige reden waarom Mrs. Russo jou haar minnaar zou noemen te voorkomen dat haar echtgenoot de echte te grazen neemt.’

 ‘Opbeurende gedachte.’

 Een licht zenuwtrekje bij zijn linkerslaap was het enige teken dat hij zich daadwerkelijk zorgen maakte.

 ‘Wiens idee was het om helemaal naar Pennsylvania te rijden?’ vroeg ik.

 ‘Het mijne. Elaine zei dat ze bang was van haar man. Ze wilde zich ergens verstoppen waar hij haar niet zou vinden. Hoe zeker ben jij ervan dat Russo je de waarheid heeft verteld?’

 Ik had tijd om over de vraag na te denken terwijl ons eten werd geserveerd. Ik wachtte tot de ober weg was voor ik antwoord gaf.

 ‘Waarom zou hij zoiets verzinnen? Zijn verhaal is zo na te trekken. Hij zei dat zijn personeel erbij was. Het zou nogal moeilijk zijn een hele groep mensen over zoiets te laten liegen, denk je niet?’ Ik nam een hap van mijn kipsalade. ‘Je zei dat je had geprobeerd haar te bellen?’

 ‘Ze neemt haar mobieltje niet op en ze heeft niet op mijn berichten gereageerd.’

 ‘Wat een verrassing. Als ik je probeerde erin te luizen, zou ik ook niet opnemen.’

 Het volkorenbrood dat bij het eten was neergezet was vers en warm, ontdekte ik nadat ik er een flinke homp vanaf had gescheurd. Ik ben een overtuigde koolhydratenjunk, en dat brood was elke calorie waard.

 Terwijl ik gelukzalig zat te kauwen, realiseerde ik me dat Brandon me zat op te nemen met het soort fascinatie dat me ervan bewust maakte hoeveel ik genoot van elke hap. Betrapt legde ik het stuk brood neer.

 ‘Wil je een stukje biefstuk proeven?’ bood hij aan.

 Er was niets sensueels aan de vraag, maar de lage toon deed me vanbinnen huiveren.

 ‘Nee, dank je.’ Ik voelde dat ik rood werd. ‘Ik ben dol op vers brood.’

 ‘Dat zie ik, ja. Ik zal het onthouden.’

 Ik onderdrukte een golf van opwinding. ‘Waar ben je mee bezig, Brandon?’

 ‘Ik zit te eten met een mooie vrouw.’

 Weg waren mijn warme gevoelens.

 ‘Je kunt het niet helpen, hè? Je moet flirten met elke vrouw die je ziet.’

 ‘Niet met elke vrouw.’

 Ik legde mijn vork harder neer dan nodig was. ‘Hou op, Kirkpatrick. Ik voel geen behoefte je zoveelste verovering te worden. Heb je er wel eens bij stilgestaan dat Elaine je misschien juist daarom heeft uitgekozen?’

 Alle humor verdween uit zijn felblauwe ogen. Dat moest ik hem nageven, Brandon liet zich er niet van weerhouden na te denken over wat ik had gezegd door iets onbenulligs als gekrenkte trots. Hij legde zorgvuldig zijn bestek neer, en keek me aan. ‘Je kunt wel eens gelijk hebben.’

 Dat was een reactie die ik niet had verwacht. Mijn warme gevoelens kwamen razendsnel terug.

 ‘Een van die twee heeft ons voorgelogen,’ zei hij.

 ‘Goh, zou je denken?’

 Hij negeerde mijn sarcasme. ‘Ik zal het eens natrekken, kijken of ze echt zo’n scène heeft getrapt bij hem op kantoor.’

 ‘Kijk maar uit dat je je billen niet brandt.’

 ‘Als je je je zorgen maakt om mijn billen, wil jij het misschien doen?’

 Ik haalde diep adem. ‘Ja hoor, tegen betaling,’ zei ik stijfjes. ‘Normaal gesproken werk ik niet als lijfwacht, maar wat afwisseling kan nooit kwaad.’

 Zijn grijns maakte me wee.

 ‘Jij ziet er echt heel anders uit dan je bent, hè?’

 Mijn stekels kwamen overeind. ‘Wat moet ik daar nou weer van maken?’

 ‘Het is een compliment, Dee. Je lijkt wel zeventien. Je bent slim, vrolijk -’

 ‘Als je sprankelend zegt, steek ik mijn vork in je hand.’ Zijn lach deed me gloeien. Twee vrouwen draaiden zich naar ons toe om te kijken. Ik probeerde niet zelfingenomen te kijken, maar ik genoot er wel van. Per slot van rekening zat ik niet elke avond aan tafel met een man die er zo heerlijk uitzag als Brandon.

 ‘Luister.’ Zijn stem werd ernstig. ‘Jij woont hier al zo’n beetje je hele leven, hè? Als jij rondsnuffelt, doe ik hetzelfde, en dan leggen we de informatie bij elkaar voordat een van ons in een de kimchi belandt.’

 ‘Is dat een bestaand woord?’

 ‘Kimchi? Ja. Het is een Koreaanse koolschotel, met ui en knoflook en zo. Ze gisten de -’

 ‘Wacht, dat hoef ik allemaal niet te weten. Heb je het wel eens gegeten?’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Een paar jaar geleden woonde er een Koreaans gezin naast ons.’

 Ik pakte mijn vork en viel weer aan op mijn salade, me afvragend wie die ‘ons’ waren, en of ik te persoonlijk geïnteresseerd over zou komen als ik het hem vroeg. ‘Ik hou niet zo van kool,’ zei ik met mijn mond vol ijsbergsla.

 ‘Nog iets wat we gemeen hebben,’ zei hij met een glimlach. ‘Dus we hebben een afspraak?’

 Een paar vragen stellen aan Trudy en tante Lacy over Russo en zijn vrouw kon geen kwaad, leek me, dus ik knikte en pakte nog een stuk brood.

 In kameraadschappelijke stilte werkten we onze gerechten weg. We sloegen allebei een toetje en koffie af. Toen de rekening werd gebracht, haalde ik mijn portemonnee te voorschijn.

 ‘Ik betaal,’ zei Brandon.

 Gegeven mijn huidige banksaldo was de verleiding groot, maar dit was geen afspraakje geweest en ik wilde niet bij hem in het krijt staan, zelfs niet om iets simpels als een maaltijd. Ik gaf hem een briefje van twintig. Hij nam het aan, controleerde de rekening en gaf me wisselgeld uit een portefeuille die heel wat dikker was dan de mijne.

 ‘Kom, dan loop ik mee naar je auto,’ bood hij aan.

 ‘Ik overleef het wel naar het parkeerterrein.’

 ‘Je bent nogal een prikkelbaar grietje, hè?’

 ‘Ik ben geen grietje. En ik ben gewoon voorzichtig. Het zou me niet verbazen als Delvecchi je buiten staat op te wachten om je tot moes te slaan.’

 ‘Dan kun je mij misschien beter naar mijn auto brengen -tegen betaling, natuurlijk.’

 Mijn buik verkrampte bij het zien van de intense blik waarmee hij me opnam.

 ‘Hoeveel?’ vroeg hij.

 ‘Wat?’

 ‘Wat kost het me om me door jou naar mijn auto te laten brengen?’

 Mijn hart sloeg veel te snel. Hij plaagde me natuurlijk, maar onder zijn doordringende blik kostte het me moeite niet na te denken over hoe het zou zijn om door die verleidelijke mond te worden gekust.

 ‘Wat doe je volgende week zaterdag?’

 De vraag was eruit voordat ik het doorhad. Zijn ogen werden duister, voordat er weer pretlichtjes in verschenen.

 ‘Wat is er dan?’

 Ik kon er niet meer onderuit. Ik moest hem de rest vertellen.

 ‘Een vriendin van me gaat trouwen.’

 ‘En jij hebt geen partner?’

 De manier waarop hij het zei streelde me. Niet: jij hebt geen partner omdat je te lelijk bent, maar: waarom heeft iemand als jij in hemelsnaam geen partner.

 ‘Ik wil liever niet de hele avond aanhoren wat de kansen van de Browns voor het komende seizoen zijn.’

 Om die reden had ik het voor me uitgeschoven Billy Nugent mee te vragen. Brandon lachte hardop. Iemand zou die lach in flesjes moeten verkopen. Het zou een fortuin opbrengen.

 ‘Je hebt het liever over de kansen van de Pittsburgh Steelers?’

 ‘Als je levensmoe bent, moet je zo doorgaan,’ zei ik gevat.

 Zijn gegrinnik was bijna net zo heerlijk als zijn lach.

 ‘Luister, ik vraag het om nog een reden. Er komen veel mensen. We krijgen de kans discreet wat vragen te stellen. Er wordt hier nogal gesmoezeld, en de Russo’s zijn goed voor een hoop roddels. Een zus van de bruid kent een ambtenaar die op het stadhuis werkt. Daar heeft Russo ook connecties.’

 Het klonk zelfs in mijn eigen oren zwak, maar Brandon knikte ernstig. ‘Afgesproken. Mijn auto staat daar.’

 Ik kon hem met zijn lange benen alleen maar bijhouden omdat hij zijn passen aanpaste aan de mijne. Ik merkte dat ik zowaar om me heen speurde op het schemerige parkeerterrein. Zijn bordeauxrode Honda stond maar een paar rijen bij Binky vandaan.

 ‘Bedankt,’ zei hij.

 ‘Ik kan je misschien beter naar huis volgen.’

 Wat zei ik nu weer?

 Zijn glimlach had een verontrustend effect op mijn zenuwuiteinden.

 ‘Dat lijkt me niet nodig. Ik bel je nog wel.’

 ‘Je hebt mijn nummer niet.’

 Hij grijnsde. ‘Ik ben privédetective.’

 Heel even dacht ik dat hij zich voorover zou buigen om me te kussen. Mijn hart maakte een buiteling, maar hij kneep alleen zacht in mijn bovenarm en stapte in zijn wagen.

 Op weg naar huis leek ik te zweven. De knapste man van Ohio ging met me mee naar Lorna’s bruiloft. Mijn vriendinnen zouden steil achterover slaan.

 Ik was in de zevende hemel. Tot ik de deur van mijn flat opendeed...
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In eerste instantie dacht ik dat er was ingebroken. Mijn hele huis lag overhoop.

 Mijn mooie transparante gordijnen hingen in flarden aan de gebroken roede. De turkooizen vaas waar ik zo verzot op was lag aan gruzelementen. De zijden bloemen die erin hadden gestaan lagen verspreid over de vloer. Mijn potpalm lag op zijn kant met een berg aarde eromheen. De blauw-groene tafelloper lag nog deels op tafel, maar alleen omdat mijn oma’s kristallen schaal zwaar genoeg was om hem daar vast te houden. En Sam Eén schoot van onder de stoelen vandaan achter de bank.

 ‘Jij? Heb jij dit op je geweten?’

 Hoe moeilijk het ook te geloven was, ik besefte dat het akelige beest verantwoordelijk was voor alle schade. Onder de tafel lag een bergje kattenkots, vol sprietjes van mijn arme palm. Een spoor van minuscule zwarte pootafdrukjes leidde weg van de gemangelde plant.

 Als ik niet in zo’n goede stemming was geweest door mijn etentje met Brandon, had ik wellicht mijn wapen tevoorschijn gehaald en het kreng afgeschoten. Nu ging ik alleen maar tegen hem tekeer.

 ‘Wat heb je gedaan? Een feestje gebouwd?’

 De slaapkamerdeur zat nog dicht, dus hij had geen hulp gehad. In de keuken was alles ongedeerd, op het kommetje na dat ik voor zijn water had gebruikt. Hij had het omgekiept. Ik vroeg me af of hij dat had gedaan voor of nadat hij het kattengrit over de badkamervloer had gestrooid en er met natte poten doorheen was gebanjerd.

 ‘Je bent een ellendig rotbeest. Geen wonder dat je op straat liep. Wie wil zoiets nou in huis?’

 Ik keek door een kiertje mijn slaapkamer in en zag tot mijn opluchting dat daar weinig aan de hand was. Sam Twee was nergens te bekennen, maar ik ging ervan uit dat hij nog onder het bed zat.

 ‘Je bent stout,’ zei ik tegen Sam Eén terwijl ik de glasscherven begon op te rapen. ‘Morgenochtend vroeg ga je naar het asiel, hoor je dat? Weet je wel hoeveel die gordijnen kosten, monster? Ik heb geen geld voor nieuwe. Ze zijn geruïneerd! Niet meer te redden. En je hebt de roede kapot getrokken. Hoe krijg je dat nou voor elkaar? Tarzan gespeeld? Onvoorstelbaar. En mijn lievelingsvaas. Weet je wel hoe verknocht ik daaraan was? Je bent een stoute kat. Een héél erg stoute kat.’

 De stoute kat gaf geen kik terwijl ik hem bleef uitschelden, intussen de kamer enigszins herstellend. Ik besloot ter plekke dat ik echt niet van katten hield. En al helemaal niet van kattenkots. En het schoonmaken van een kattenbak was zojuist op nummer één beland van de dingen die ik nooit, maar dan ook nooit meer wilde doen.

 Ik dweilde de vloeren, vulde het waterbakje en zette er met tegenzin een bakje voer bij.

 Ik liep nog steeds te schelden toen ik eindelijk mijn slaapkamer in stapte en de deur achter me dichtdeed zodat het tweetal geen front kon vormen. Ik trok mijn kleren uit, gooide ze op een hoop en liep naakt naar de kast om mijn nachthemd te pakken. Door mijn haast vanochtend had ik hem niet goed dichtgedaan. Dat bleek een grote fout te zijn geweest.

 De kleren, veelal vol bloed- en kotsvlekken, waren van de hangertjes getrokken, mijn gloednieuwe, nog nooit gedragen jurk voor Lorna’s bruiloft inbegrepen. Hij lag onderin naast de bijpassende schoenen. Opgekruld in het midden van de rok lag Sam Twee zes piepkleine, wriemelende, wormachtige kittens te zogen.

 ‘Nee. O nee. Niet mijn jurk!’

 Sam Twee staarde me met vermoeide, oplettende ogen aan.

 Dit kon niet waar zijn. Dit bestond niet. Het had me twee weken gekost om de volmaakte jurk te vinden. En die schoenen! Die schoenen hadden me nog meer moeite gekost, en nu zaten ze onder de drek.

 Ik stapte achteruit en pakte de telefoon.

 Toen ze er eenmaal waren, deden Trudy en tante Lacy allesbehalve meelevend. Ze hadden het allebei te druk met verrukte kreten slaken boven het kleurrijke rijtje kittens. Ze hadden spulletjes meegebracht. Heel veel spulletjes, waaronder een groot rond kattenbed.

 ‘We maken gewoon dit hoekje van de kast leeg en zetten het bed daar neer,’ zei tante Lacy. ‘Mams zal de poesjes wel verplaatsen zodra we haar alleen laten.’

 ‘Maar mijn jurk!’ jammerde ik.

 ‘Die is naar de filistijnen,’ constateerde Trudy.

 ‘Misschien krijgt de stomerij de meeste vlekken er wel uit,’ zei mijn tante weifelend.

 ‘De meeste? En mijn schoenen?’

 Tante Lacy bekeek ze en schudde haar hoofd. ‘Misschien kun je eroverheen verven?’

 Kreunend zakte ik neer op de rand van mijn bed.

 ‘Als ik jou was, zou ik maar iets nieuws kopen,’ zei Trudy.

 ‘Als jij mij was, kon je je geen nieuwe kleren veroorloven. Of nieuwe gordijnen, of een nieuwe vaas...’

 ‘Misschien kunnen wij je helpen,’ zei tante Lacy.

 ‘Bedankt, maar ik neem geen geld van je aan.’

 ‘O, ik heb het niet over geld, meisje, maar ik heb nog wel oude gordijnen die zouden moeten passen. En heb je die jurk die je naar je nichtjes bruiloft aan had nog, Trudy?’

 Ik keek naar haar gedrongen figuur en schudde mijn hoofd. Wat een puinhoop. Ik had een afspraakje met de knapste man van Ohio en niets om aan te trekken. Om nog maar te zwijgen over acht katten in een flat waar huisdieren verboden waren.

 ‘Wat een puinhoop,’ mompelde ik.

 ‘Toe, meisje, het valt best mee. De kittens zijn snoezig.’

 ‘Neem ze dan mee naar huis,’ smeekte ik.

 ‘Nee, we kunnen ze beter nog niet verplaatsen. We waren vlak voor sluitingstijd in de dierenwinkel, en die jongeman was zo behulpzaam. Ik denk dat we alles hebben wat je nodig hebt.’

 

Ik had geen idee gehad dat zulke kleine dingen zo veel werk konden betekenen. Ergens gedurende de nacht had Sam Twee inderdaad haar kittens overgebracht naar het bedje dat Trudy in de kast had neergezet. Maar tegen de tijd dat ik twee kattenbakken had verschoond, alle dieren voer en water had gegeven en een kwartiertje tevergeefs achter Sam Eén had aan gezeten, was ik al veel te laat.

 Ik liep naar de stomerij een paar deuren voorbij de bloemenwinkel. Mr. Choy keek weinig hoopvol toen ik hem de vlekken liet zien.

 Toen ik eindelijk bij de winkel aankwam, bleken er zes mensen te hebben gebeld naar aanleiding van de pamfletten die ik had opgehangen. Mickey was langs geweest, teleurgesteld te horen dat ik Mr. Sam nog niet had gevonden, maar hij wilde weten of hij naar de poesjes mocht komen kijken. En Brandon had me twee keer gebeld - wat mijn hartslag op hol zou hebben gejaagd als Mrs. Keene niet vlak na mij de zaak in was gekomen.

 De weduwe Keene is mijn vaders ergste nachtmerrie. Ze woont naast hem, en ze heeft onlangs besloten dat het onzinnig is dat ze allebei een apart huishouden voeren. Tot haar ontsteltenis ziet mijn vader dat anders. Hij zou die aparte huizen zelfs liever als aparte werelddelen zien, maar ze weigert haar kinderen naar Michigan terug te volgen. Ik vermoed dat zij de reden is waarom die kinderen daar sowieso naar toe zijn verhuisd.

 In ieder geval is ze tot alles bereid en zal ze iedereen mobiliseren om haar campagne om mijn vader te strikken te ondersteunen. Pap heeft zich op de creatieve kunst van het barricade aanleggen geworpen. Sinds kort heeft hij de voordelen ontdekt van het doen alsof hij doof is.

 ‘Dee! Gelukkig dat je er bent!’

 ‘Eh...’ Paniekerig keek ik om me heen. Trudy en tante Lacy waren allebei met de snelheid van het licht verdwenen.

 ‘Ik wil je inhuren.’

 Ik knipperde en staarde schaapachtig naar de denim-hoed met slappe rand die ze boven op haar stijve, staalgrijze permanentkrulletjes droeg. Ik wist geen smoes te bedenken om ervandoor te gaan.

 ‘Ik word gestalkt.’

 Pas na een paar pogingen wist ik mijn mond dicht te klappen.

 ‘Wie...’ Ik moest een paar keer slikken voordat ik verder kon. ‘... stalkt u dan?’

 ‘Ik weet het niet zeker, maar volgens mij is het die vreselijke Mr. Farnim. Je weet wel, de eigenaar van de kruidenierswinkel op de hoek. Hij staat altijd naar me te gluren als ik melk kom kopen.’

 Mr. Farnim gluurt niet. Zijn gezicht vertrekt, zoals bij de meeste mensen gebeurt wanneer ze Mrs. Keene zien. Kleine kinderen gapen haar aan en vragen hun moeder of ze bij het circus werkt en of de andere clowns ook komen.

 De arme Mr. Farnim is een kleine zelfstandige. Aangezien Mrs. Keene vaste klant is, voelt hij zich verplicht een nepglimlach op te plakken - over zijn grimas heen. Ik heb het hem zien doen. Ik begrijp wel waarom ze denkt dat hij staat te gluren, denk ik. Mrs. Keene heeft een levendige verbeelding. Kijk maar hoe ze achter mijn vader aan zit.

 ‘Eh... Mrs. Keene, ik denk niet dat u zich zorgen hoeft te maken. Mr. Farnim zal vast geen

 ik betaal je honderd dollar als je hem laat ophouden.’

 Ze deed haar geel met roze handtas open en viste er een briefje van honderd uit.

 ‘Mrs. Keene...’

 ‘Misschien is het Mr. Farnim niet. Het kan ook die Henry Palmer van het postkantoor zijn. Hij knipoogt altijd naar me.’

 ‘Mr. Palmer knipoogt naar iedereen, dat is gewoon zijn manier van doen.’

 ‘Dat weet ik. Daarom zou hij het kunnen zijn.’

 Tegen die logica had ik niets in te brengen.

 ‘De afgelopen nachten heb ik gemerkt dat er iemand om mijn huis rondsluipt. Ik wil dat je hem oppakt en laat ophouden. Tenzij het je vader is. Je denkt toch zeker niet-’

 ‘Nee,’ zei ik vlug. ‘Mijn vader sluipt niet ’s nachts rond uw huis. Waarom zou hij ?’

 ‘Nou, iemand doet het, en ik word ook gevolgd. Er staat geregeld een rode auto voor de deur. Met donkere ramen, zodat ik niet kan zien wie er achter het stuur zit.’

 ‘Wat voor rode auto?’

 Ik zag dat ze echt over haar toeren was. Ik hield mezelf voor dat mijn medeleven niets te maken had met het briefje van honderd dat ze voor mijn neus wapperde nu ik wanhopig behoefte had aan geld om mijn schoenen en wellicht mijn jurk te vervangen, maar hé, ik ben ook maar een mens.

 ‘Een kleintje,’ antwoordde ze.

 Ik slikte. ‘Juist.’

 ‘Dus kun je vanavond langskomen? Dan maak ik lasagne. Ik weet hoe lekker je mijn lasagne vindt.’

 Ik haat haar lasagne. Mijn vader probeert mij de schalen die hij van haar krijgt steeds in de maag te splitsen. Ze denkt dat hij niet genoeg te eten krijgt nu ik het huis uit ben.

 ‘Eh, wacht, Mrs. Keene, ik weet niet of-’

 ‘Je bent zo’n lieverd. En neem je wapen mee.’

 ‘Wapen? Nee! Geen wapens. Ik gebruik geen wapen.’ ‘Maar stel dat hij een pistool heeft. Stel dat hij...’ Ze dempte haar stem. ‘... een verkrachter is?’

 ‘Dan geef ik hem wel een dreun met een honkbalknuppel. Geen wapens.’

 ‘Goed, Dee,’ zei ze aarzelend. ‘Jij kunt het weten. Ik zie je vanavond wel.’

 Mijn half gevormde protest stierf weg op het moment dat ze het briefje van honderd op de toonbank legde. Ik keek mismoedig toe terwijl ze de winkel verliet. Waar was ik mee bezig?’

 ‘Waar ben jij mee bezig?’ vroeg mijn tante scherp.

 ‘Je gaat toch niet in op zo’n hersenspinsel van die Brenda Keene, hè? vroeg Trudy. ‘Die aanstelster verzint het gewoon om bij je vader in de buurt te komen.’

 Die gedachte was bij mij ook opgekomen. Ik betastte het briefje van honderd. Het was nieuw.

 ‘Zie het maar zo, als ik erheen ga, is pap weer een avondje veilig en verdien ik zonder enige moeite honderd dollar.’ Tante Lacy schonk me een blik waaronder ik me heel nietig voelde.

 ‘Je houdt dat geld niet, Dee.’

 ‘Nee?’

 De blik werd scherper.

 ‘Nou, als ik haar lasagne moet eten, heb ik er al minstens vijftig verdiend. Zoveel kost het om je maag te laten leegpompen.’

 Trudy grinnikte. Tante Lacy tuitte haar lippen en deed er het zwijgen toe, maar ik wist dat ik Mrs. Keenes geld niet zou houden. Erheen gaan zou mijn goede daad voor deze week zijn - misschien wel voor de hele maand. Als ik haar lasagne moest eten, mocht ik daar zelfs een jaar van maken.

 Terwijl we werkten aan een bloemstuk voor een banket in het Regal Hotel, hoorde ik het tweetal uit over de geruchten die de ronde deden over de Russo’s. Uiteraard wilde tante Lacy weten waarom ik die informatie nodig had, dus ik liet haar strikte geheimhouding beloven voordat ik vertelde wat Brandon en ik tijdens het etentje hadden besproken.

 ‘Zijn jullie samen uit eten geweest?’ zei Trudy met ogen die glommen van opwinding.

 ‘We hadden toevallig honger,’ legde ik uit. ‘We hebben gewoon twee vliegen in één klap geslagen.’

 ‘Hm-m. Heeft hij betaald?’

 ‘Nee! Het was geen afspraakje, Trudy. Ik wilde per se voor mezelf betalen.’

 ‘Maar hij heeft het wel aangeboden, hè?’ hield ze vol.

 ‘Doe je die varen er nog in of blijf je de hele dag zo staan?’ Om hulp vragend keek ik naar tante Lacy, die Trudy een van haar blikken schonk, waarop deze haar mond hield.

 ‘Elaine Russo is niet bepaald populair,’ zei mijn tante bedachtzaam. ‘Helen Brightons dochter doet elke maand haar haar. Ze werkt in die chique salon in Legacy Village. Weet je wat knippen en drogen daar kost?’

 Het duurde even voor ik het gesprek weer de goede kant op had geleid, maar het enige waar ik achter kwam was dat Elaine geen sympathiek mens was en belabberde fooien gaf.

 ‘Schandalig, want iedereen weet dat de Russo’s bulken van het geld,’ zei Trudy. ‘En zij doet zogenaamd heel veel liefdadigheidswerk. Het schijnt alleen maar voor de show te zijn, zodat haar naam in de krant komt en iedereen denkt dat haar man gewoon een doorsneeondernemer is.’

 ‘En heeft ze wel eens affaires?’ vroeg ik.

 ‘Ik geloof het niet, meisje,’ antwoordde tante Lacy. ‘Als ze al iets gehad heeft met iemand, is ze er heel discreet mee omgegaan.’

 ‘Albert is minder voorzichtig,’ merkte Trudy op. ‘Betty Sues moeder zei dat de zoon van haar buurvrouw heeft gezien dat hij op stap was met die actrice - je weet wel, degene die die vreselijke spotjes maakt voor Jerry’s Cars?’

 Jerry Striker is een plaatselijke autodealer met luidruchtige, irritante spotjes. Ik heb op school gezeten met zijn zoon, Jerry Junior. Zodra een van die spotjes wordt uitgezonden, zap ik snel naar een ander kanaal, dus ik kon me de vrouw over wie ze het hadden niet voor de geest halen.

 Tante Lacy pauzeerde, een margriet in de lucht houdend boven het bloemstuk. ‘Bedoel je Nicole Wickley? Doet ze die nog steeds? Ik dacht dat ze inmiddels in een Shakespeareproductie stond in The Palace.’

 ‘Klopt, maar die spotjes worden maanden van tevoren opgenomen. Ik heb gehoord dat ze een programma op kanaal acht heeft geprobeerd te krijgen door met een of andere bobo in de koffer te duiken. Hoe heette hij ook weer, Lacy?’

 En daar gingen ze weer. Maar in elk geval had ik iets om Brandon te vertellen toen hij een paar minuten later onverwacht binnen kwam lopen. Althans, als ik mijn hersens weer in gang had weten te krijgen.

 Wat was dat toch, dat mijn lichaam op tilt sloeg zodra ik hem zag? Ik ben heus geen onschuldige maagd die nooit eerder is gekust. Ik had Ted zelfs behoorlijk ver laten gaan voordat ik hem een halt toeriep - wat uiteraard een van de redenen is waarom het weer uit is. Op de een of andere manier wist ik zeker dat door Brandon aangeraakt worden iets heel anders zou zijn dan door Ted Osher aangeraakt worden.

 Me pijnlijk bewust van de nieuwsgierige blikken van mijn tante en Trudy, begroette ik hem zo nonchalant mogelijk. ‘Ik had je vandaag niet verwacht.’

 ‘Ik was in de buurt. Heb je even tijd?’

 ‘Ga maar, meisje, Trudy en ik maken het hier wel af. We bezorgen het wel op weg naar huis.’

 ‘Echt?’

 ‘Natuurlijk, ga maar.’

 ‘Eh...’

 Mijn tante glimlachte.

 ‘We zullen ook even bij jou langswippen om de katten te voeren.’

 ‘Heb je katten?’ vroeg Brandon. Hij blikte naar mijn hand.

 ‘Breek me de bek niet open. Bedankt, tante Lacy. En allebei bedankt voor de informatie.’

 ‘Geen dank,’ zei Trudy. ‘Veel succes vanavond.’

 Brandon keek me vragend aan terwijl ik hem zo’n beetje naar buiten duwde. Ik geloof niet dat hij Trudy zag knipogen.

 ‘Ik heb een klusje vanavond,’ zei ik bij wijze van uitleg. ‘Jammer. Ik had gehoopt dat we ergens een broodje konden eten en onze gegevens naast elkaar konden leggen.’

 Ik dacht aan lasagne en maagtabletten met Mrs. Keene tegenover een broodje met Brandon. Ik geef het toe. Ik zwichtte.

 ‘Heb je een minuutje? Ik moet even bellen.’

 Brandon liep naar zijn auto, die uiteraard pal voor de deur geparkeerd stond. Binky stond helemaal op het plaatsje aan de achterkant.

 Ik belde de inlichtingendienst, vroeg het telefoonnummer van Mrs. Keene op en bad dat ze thuis was. Ze was er, maar ze was niet blij dat ik pas na het eten wilde komen.

 ‘De lasagne staat al in de oven,’ protesteerde ze.

 Ik keek naar Brandon, die tegen zijn wagen geleund stond. Lang, donker en sexy was hij, het soort man waarover vrouwen fantaseren, en hij wilde met mij uit eten. Dus ik verdraaide de werkelijkheid tot het uiterste.

 ‘Mrs. Keene, ik ben een rode auto op het spoor.’ Bordeauxrood om precies te zijn. ‘Ik wil echt even kijken wat voor man de bestuurder is voordat ik naar u toe kom. U zei sowieso dat die griezel pas later op de avond komt. Ik zorg dat ik er ben voor het donker wordt.’

 ‘Maar als hij deze keer eerder komt?’

 Ik wist dat ik er spijt van zou krijgen, maar ik gaf haar mijn mobiele nummer. ‘Als u iets verdachts hoort of ziet, belt u me meteen.’

 ‘Goed dan, Dee. Dan zal ik wat kaneelkoekjes bakken voor later.’

 ‘Dat lijkt me heerlijk. Bedankt, Mrs. Keene.’

 Ik hoopte maar dat ze er deze keer suiker in zou doen. Mijn geweten knaagde maar een heel klein beetje terwijl ik de verbinding verbrak, en terugliep naar Brandons bordeauxrode auto - die geen verduisterde ramen had. Hij kwam tot zijn volle lengte overeind, en ik beteugelde streng mijn hormonen.

 ‘Oké, dat is afgedekt. Ik hoef er pas heen als het donker wordt. Mijn auto staat achter. Waar spreken we af?’

 ‘Spring er maar in. We halen jouw auto na het eten wel op. En Dee, ik trakteer, want jij helpt me.’

 Ik had kunnen protesteren. Ik had móéten protesteren. Maar wanneer ik zwicht, doe ik het goed ook. Ik stapte in en had er direct spijt van toen ik zag hoe Trudy ons vanuit de etalage stond toe te wuiven, met een stralende grijns op haar gezicht. Morgen zou ik natuurlijk moeten aanhoren wat een prachtig stel we vormden.

 Larry’s Place is een eenvoudig zaakje met de lekkerste gerechten die je je kunt voorstellen. Ze maken alles helemaal zelf en hebben een gevarieerd menu. Het water liep me al in de mond toen we het parkeerterrein op reden.

 ‘Ik hoop dat je dit goed vindt,’ zei Brandon.

 ‘Prima.’ Geweldig. Te gek.

 Hij grijnsde, en ik wist zeker dat hij mijn gedachten had gelezen. Hopelijk was dat het, en zat ik niet daadwerkelijk te kwijlen.

 ‘En, wat ben je te weten gekomen?’ vroeg ik nadat we besteld hadden. Hij keek toe terwijl ik boter op een stuk nog warm maïsbrood smeerde.

 ‘Russo’s verhaal blijkt te kloppen,’ gaf hij toe. ‘Volgens de medewerkster die ik heb gesproken, was er een behoorlijke scène bij de receptie. Elaine kwam binnenstormen, woest over de foto’s die jij had genomen. Gelukkig heeft niemand anders ze gezien, dus de vrouw met wie ik sprak wist niet wie ik was.’

 ‘En zei ze dat Elaine toegaf dat ze een affaire met jou had?’vroeg ik.

 ‘Ja-’

 Zijn uitdrukking was even duister als zijn toon. ‘Misschien heb je wel gelijk dat Elaine mij gebruikt als dekmantel voor haar echte minnaar.’

 Onder het genot van gebakken kip, verse aardappelpuree en knapperig geroosterde groenten kreeg ik te horen dat hij het grootste deel van de dag tevergeefs had geprobeerd Elaine Russo op te sporen.

 ‘Als ze al thuis is, neemt ze de telefoon niet op en reageert ze niet op de deurbel,’ vertelde hij. ‘Haar auto staat niet voor de deur, en ook niet op het parkeerterrein waar we hem het laatst hadden achtergelaten.’

 ‘Misschien logeert ze bij vrienden. Ik bedoel, als ze zo’n stennis heeft geschopt, kan dat heel goed. En ik weet toevallig dat ze vriendinnen in de omgeving heeft. Ze had die keer voor ze naar jou kwam afgesproken met drie vrouwen.’

 ‘Je hebt zeker geen namen?’

 Verbolgen keek ik hem aan. ‘Russo wilde alleen foto’s, locaties en tijdstippen. Dat heb ik hem gegeven.’ Ik wist dat ik defensief klonk, maar ik kon het niet helpen.

 ‘Oké. Ben je nog iets wijzer geworden van je tante?’

 Ik vertelde hem wat Trudy en mijn tante hadden onthuld, al zag ik niet dat we daar iets aan hadden.

 ‘Je weet het nooit,’ zei hij.

 ‘In plaats van al die spelletjes te spelen,’ zei ik, ‘had Elaine je gewoon moeten huren om bewijs tegen hem te verzamelen. Dan had ze iets gehad om hem bij de rechtbank onder de neus te wrijven.’

 Brandon trok een peinzend gezicht. Ik had sterk het gevoel dat er meer speelde dan hij prijsgaf.

 Bij de koffie met bananentaart begon hij over koetjes en kalfjes te praten.

 ‘Hoe komt het dat je je hier hebt gevestigd in plaats van in Pittsburgh?’ vroeg ik toen ik een opening zag.

 ‘Mijn broer is hier een poos geleden met zijn gezin naar toe verhuisd. Zijn vrouw komt hier uit de buurt. En mijn ouders zijn pas naar North Ridgeview verhuisd om dichter bij hun kleinzoon te kunnen zijn. Toen mijn broer... overleed, besloot ik ook op kortere afstand van mijn familie te gaan wonen.’

 ‘O.’ Om de een of andere reden had ik hem niet met een familie gezien. Voordat ik meer vragen kon stellen, gebaarde hij om de rekening en veranderde van onderwerp.

 ‘Wat voor klusje heb je vanavond?’

 Ik schoof opgelaten heen en weer op mijn stoel - en maar deels om de vraag. Ik vroeg me af of hij het zou zien als ik de knoop van mijn broek losmaakte. Ja, dat zou hij zien. Die scherpe blik van hem ontging niets. Ik had niet zoveel moeten eten.

 ‘Ik moet op surveillance,’ zei ik overdreven. ‘Mijn cliënt denkt dat ze wordt gestalkt. Ze wil dat ik het een halt toeroep.’

 Brandon boog zich voorover en nam me ernstig op. ‘Met stalkers moet je oppassen, Dee. Zoiets moet je aan de politie overlaten.’

 ‘Doe jij dat dan?’ vroeg ik zoetjes. ‘De politie erbij halen?’

 Hij was slim genoeg er niet in te trappen, maar het antwoord dat hij voor zich hield stond op zijn gezicht geschreven.

 ‘Of vind je dat het voor mij anders is omdat ik een vrouw ben?’

 ‘Je bent een vrouw.’

 ‘Die toevallig een erkend privédetective is. Net als jij.’

 ‘Niet net als ik, Dee. Hoe oud ben je? Eén-, tweeëntwintig?’

 ‘Wat heeft mijn leeftijd ermee te maken? vroeg ik bits.

 ‘Ik ben negenentwintig, Dee. Ik heb haast vijf jaar in het korps van Pittsburgh gezeten. Ik heb heel wat meer training en ervaring dan jij.’

 ‘O ja?’

 ‘Ja. Jij bent maar een -’

 ‘Als je me een groentje noemt, krijg je een dreun. Ik ben vierentwintig en heb bijna twee jaar voor recherchebureau Hunter en Barnes in New York gewerkt. Mooi, ik zie dat je van ze hebt gehoord. Misschien weegt die ervaring minder zwaar dan jouw politiewerk in Pittsburgh, maar een beginneling ben ik niet, hè?’

 ‘Luister-’

 ‘Nee, luister jij maar eens, Kirkpatrick. Ik hou van mijn vak, ik ben er goed in. Ik ben niet degene die erin is geluisd om iemands zondebok te zijn, weet je nog? En ik zit niet te wachten op een of andere figuur die me vertelt wat ik wel en niet mag doen.’

 Ik realiseerde me pas hoe hard ik was gaan praten toen er een stilte om ons heen neerdaalde. Met een vlammend gezicht stond ik op, en smeet mijn servet op mijn half opgegeten taart.

 ‘Wees een brave detective en reken even af, wil je. Ik wacht buiten wel op je. Als je lijfwacht zal ik even kijken of er niemand op je staat te wachten om jou, of mij, te vermoorden.’

 Met opgeheven hoofd marcheerde ik langs de andere tafeltjes. Een klein oud vrouwtje van minstens tachtig keek me stralend aan terwijl ik langskwam. ‘Zet’m op, meid,’ zei ze tegen me.

 Ik schonk haar een flauw glimlachje. Nu al voelde ik me onnozel. Per slot van rekening moest ik met Brandon mee terug rijden naar de bloemenwinkel, en ik vermoedde dat hij niet in zo’n beste stemming zou zijn.

 Buiten was het nog steeds zompig warm. Ik hoopte dat Lake Erie wat regen onze kant op zou sturen om de boel af te koelen, maar het zag er niet veelbelovend uit. Zelf begon ik wel wat af te koelen. Ik geef toe dat ik een driftkikker ben. Gelukkig zakt mijn woede doorgaans net zo snel weg als hij opkomt. Ik had al spijt van wat ik had gezegd terwijl ik naar de Honda liep. Omdat ik niet om me heen keek, zag ik Hogan Delvecchi pas toen hij pal voor me stond.

 Al dat heerlijke voedsel dat ik zojuist had gegeten, dreigde weer naar boven te komen. Mijn mond werd droog en ik staarde hem angstig aan.

 ‘Mr. Russo vindt het niet verstandig dat je je met Brandon Kirkpatrick inlaat,’ zei hij zonder inleiding. ‘Mr. Russo zegt dat dat je duur kan komen te staan. Mr. Russo zegt dat je moet onthouden dat hij heeft betaald voor een vertrouwelijk onderzoek.’

 Ik slikte moeizaam. Hij bedreigde me!

 Misschien kwam het doordat Brandon me als incompetent beschouwde. Misschien lag het aan mijn PMS. Wat het ook was, ik slikte mijn angst in en keek Hogan recht in zijn varkensoogjes.

 ‘Zeg maar tegen Mr. Russo dat hij zich geen zorgen hoeft te maken. Mr. Kirkpatrick en ik zijn gewoon vakgenoten. Ik ben niet van plan vertrouwelijke informatie door te geven aan hem of aan wie dan ook.’

 Het koude zweet brak me uit terwijl Delvecchi me opnam.

 ‘Mooi,’ zei hij na een lange stilte. ‘Mr. Russo zou het niet prettig vinden als je iets overkwam.’

 O help. Ik probeerde te glimlachen, maar het voelde als een grimas.

 ‘Dat zou ik ook niet prettig vinden.’

 Hij knikte kort.

 ‘Blijf uit de buurt van Kirkpatrick.’

 Hij draaide zich op zijn hakken om, en beende naar een gloednieuwe Lexus - zilvergrijs uiteraard - die dubbel geparkeerd stond. Terwijl hij achter het stuur kroop en het parkeerterrein af reed, noteerde ik het kenteken. De opluchting vermengde zich met opwinding. Ik had een gangster die me bedreigde, overbluft. Een vleugje angst stak de kop op. Hij had me daadwerkelijk bedreigd.

 ‘Dee, je hebt recht op excuses.’

 Verdwaasd keek ik naar Brandon, die met een berouwvol gezicht op me af kwam lopen.

 ‘Is er iets?’ vroeg hij.

 Ik schudde mijn hoofd. ‘Niet meer.’

 ‘Hoe bedoel je?’

 ‘Je bent net Hogan Delvecchi misgelopen.’

 Hij keek van links naar rechts. ‘Was Delvecchi hier? Wat wilde hij?’

 ‘Ik moet bij jou uit de buurt blijven. Mr. Russo mag je niet. Hij wil niet dat me iets overkomt.’

 Brandons mond viel open.

 ‘Volgens mij kunnen we allebei wel een lijfwacht gebruiken.’


 

Hoofdstuk 6

 

 

 

Met lange tanden knabbelde ik aan het koekje. Deze keer was Mrs. Keene de suiker niet vergeten; ze had er veel te veel in gedaan. Als ik diabeticus was geweest, had één enkel koekje me een insulineshock bezorgd. Er was geen vriendelijke manier om haar te vertellen dat ze niet kon koken, dus kauwde ik stoïcijns door en bleef uitleggen waarom het beter zou zijn als ik het huis van buitenaf in de gaten hield.

 ‘Maar stel dat hij via de achterdeur naar binnen glipt terwijl jij voor bent, of omgekeerd?’

 ‘U roept zodra u iets hoort.’

 ‘Maar als ik hem niet hoor? Ik ben oud, hoor. Mijn gehoor is niet meer zo goed als vroeger.’

 Deze strijd kon ik niet winnen. ‘U hebt hem maar twee keer gezien nadat alle lichten uit waren, hè?’

 ‘Ja.’

 ‘Dan moeten we net doen alsof u vroeg naar boven gaat. Als hij het huis in de gaten houdt, komt hij niet als hij ziet dat u bezoek hebt.’

 ‘O, daar heb ik niet bij stilgestaan.’

 ‘Ik zet mijn auto iets verderop en ga een poosje bij mijn vader op bezoek.’

 ‘Laat ik dan met je meegaan. Ik heb je vader al in geen eeuwen gesproken.’

 Hij zou me wurgen. ‘Nee, praat u maar een andere keer met hem. Eerst moeten we dit afhandelen.’

 Haar gezicht betrok.

 ‘U doet net alsof u naar bed gaat. Dan wachten we even af en kom ik terug om te surveilleren.’

 Het stond haar niet aan, maar uiteindelijk stemde ze ermee in. Ik verliet Mrs. Keene om mijn vader gedag te gaan zeggen. Zoals gebruikelijk was hij in de kelder.

 Om een of andere duistere reden had mijn vader onlangs besloten zich in zijn vrije tijd op houtbewerking te storten. Daartoe had hij de kelder leeggeruimd en allerlei angstaanjagende elektrische apparaten gekocht. Tot nu toe heeft hij alleen een kruk gemaakt. Het is een heel mooie kruk, zij het wat wankel, maar hij is trots op het resultaat, en zolang hij hem niet aan mij geeft, vind ik het best.

 We voerden een gesprek boven het geluid van de cirkelzaag uit, waarbij ik op eerbiedige afstand bleef staan, hopend dat ik er geen getuige van zou zijn hoe iets anders behalve een houten plank werd verzaagd. Toen hij klaar was, zette hij zijn beschermbril af en keek me aan.

 ‘Waarom zei je dat je hiernaast was?’

 ‘Mrs. Keene denkt dat er ’s nachts iemand... om haar huis sluipt.’

 ‘Die vrouw is niet goed wijs.’

 ‘Ja, nou ja, ze betaalt me om ze weg te sturen. Heb je toevallig een rode auto in de omgeving gezien?’

 ‘Fred Lyons van verderop heeft een rode Jeep. Wat voor auto?’

 Ik trok een grimas. ‘Een kleintje.’

 Pap snoof en zette zijn beschermbril weer op.

 ‘Jij moet eens een fatsoenlijke vent zoeken en een gezin stichten, net als je broers.’

 Dat was mijn teken om op te stappen. ‘Veel plezier, pap. En doe voorzichtig.’

 Hij bromde iets terwijl hij nog een plank pakte om door te zagen.

 Op het moment dat ik de achtertuin in liep, ging mijn mobieltje over. Ik kreunde toen ik Mrs. Keenes naam op het schermpje zag staan.

 ‘Dee! Die auto staat er!’

 Abrupt bleef ik staan. ‘Waar?’

 ‘Aan het eind van de straat. Vlak bij de hoek.’

 Ik aarzelde. ‘Hoe kunt u dat vanuit uw huis zien?’

 ‘Met mijn nachtkijker natuurlijk.’

 Natuurlijk. ‘Ik kom eraan. Zit hij erin?’

 ‘Ik denk het wel, maar dat kan ik niet zien.’

 ‘Ik ga wel even kijken.’

 Ze had een nachtkijker. Zelfs ik had geen nachtkijker.

 Ik zag geen reden geheimzinnig te doen. Ik bedoel, zelfs als er iemand in de auto zat die om een onverklaarbare reden haar huis in de gaten hield, zou hij niet verwachten dat ik recht op hem af kwam slenteren. Vermoedelijk was het gewoon een of ander joch met zijn vriendinnetje op zoek naar een donker parkeerplekje.

 Er bleken twee bordeauxrode auto’s bij de hoek te staan. Een grote, donkere vorm doemde op uit degene die het dichtstbij stond en bleef staan wachten terwijl ik naderbij kwam. Nerveus reikte ik in mijn tas en zocht naar het busje traangas dat ik altijd bij me heb. Alleen kwam de man me bekend voor. De auto ook, en ineens wist ik waarom. ‘Brandon?’

 Verontschuldigend haalde hij zijn schouders op.

 ‘Wat doe jij hier?’

 We waren niet bepaald als vrienden uit elkaar gegaan. De hele weg terug naar de winkel hadden we zitten bekvechten. Hij had vanavond met me mee willen komen, maar ik had hem erop gewezen dat ik het veiligst zou zijn als ik ver bij hem uit de buurt was. Uiteindelijk was ik kwaad geworden en had ik hem fijntjes uitgelegd hoe weinig behoefte ik had aan zijn hulp.

 ‘Je bent me gevolgd. Niet te geloven!’

 ‘Niet waar. Ik heb je tante gebeld.’

 ‘Heeft tante Lacy je verteld waar ik was?’ vroeg ik woedend.

 ‘Niet te geloven. Je hebt mijn tante gebeld! Na alles wat ik heb gezegd?’

 ‘Je hebt niet eens een wapen bij je, Dee.’

 ‘Heeft Trudy je dat ook verteld?’ Die vrouw was er geweest.

 ‘Ik dacht dat je misschien hulp nodig zou hebben als het penibel werd.’

 ‘Penibel? Penibel!’

 ‘Eh... Dee, misschien kun je beter niet zo schreeuwen.’

 ‘Dat maak ik zelf wel uit! Wie denk je wel niet dat je bent?’

 ‘Een vriend.’

 ‘Een vriend?’

 ‘Je lijkt wel een papegaai, Dee. Het leek me gewoon een goed idee om

 Mijn mobieltje ging. Ik was zo kwaad dat ik zonder nadenken op beantwoorden drukte.

 ‘Dee! Hij is er! Hij staat op mijn veranda achter! Volgens mij probeert hij binnen te komen door het keukenraam!’

 ‘Wat?’

 Haar schrille, doodsbenauwde stem was ook buiten het mobieltje hoorbaar. Brandon begon de straat in te rennen. Met zijn veel langere benen bleef hij me ruim voor terwijl we naar Mrs. Keenes huis stormden.

 Ik ben niet zo sportief als tante Lacy. Mijn idee van lichaamsbeweging is een rustig wandelingetje door het winkelcentrum - of een koortsachtige sprint, als het uitverkoop is - dus ik was behoorlijk buiten adem tegen de tijd dat we haar tuin bereikten. Brandon had nergens last van. Hij verdween haar achtertuin in voordat ik de voorkant had bereikt. Ik zag hem nog net over het hek van de buren verdwijnen.

 Ik doe niet aan hekken. Ik doe zeker niet aan hekken waar blaffende honden achter zitten. Brandon mocht de held uithangen als hij zo nodig wilde. Hondenbeten zijn veel erger dan kattenkrabben. Ik wreef over mijn gewonde hand.

 Om me heen gingen overal lichten aan. Dit is een rustig buurtje met voornamelijk oudere bewoners. Terwijl ik de veranda op stapte, zag ik dat het horretje uit het raam boven het aanrecht was weggehaald. Het raam zelf stond half omhoog geschoven. Ik stak mijn hoofd naar binnen.

 ‘Mrs. Keene? Alles in orde?’

 ‘Ja! Hij is naar Clarence gerend.’

 De kruising waar wij net vandaan kwamen. Hoe kon het ook anders.

 ‘Doe het raam maar op slot.’

 Ik liep dezelfde weg terug. Misschien moest ik eens naar de sportschool. Alleen had ik zelfs op school al een hekel gehad aan gymnastiek. Zwemmen dan? Ik kon gaan zwemmen. Dat was gezond, koel, verfrissend, niet zweterig. Maar van zwemmen werd mijn haar nat, en als mijn haar nat was, ging het kroezen. Bovendien had ik Lakewood Park met al die op elkaar gepropte halfnaakte lijven gezien. Nee, dank je. Yoga misschien.

 Er kwam een auto met minstens tachtig kilometer per uur de straat door scheuren. Het was moeilijk de exacte kleur te bepalen in het vage lantaarnlicht, maar ik dacht dat het rood had kunnen zijn. Door de donker getinte ramen meende ik één inzittende te zien. Gegeven de hoge snelheid en het feit dat het een sportmodel was, ging ik uit van een jonge man. Hij stoof zo razendsnel voorbij dat ik pas te laat bedacht naar het kenteken te kijken.

 Ik bereikte Brandons auto en tuurde naar binnen. Er lag een nachtkijker vol in het zicht op de stoel. De andere bordeauxrode auto die erachter had gestaan was verdwenen. Ik had zo’n vermoeden dat hij zojuist langs was gekomen.

 Met een onnozel gevoel wachtte ik tot Brandon weer op zou duiken. En ik wachtte. En wachtte.

 Toen hij er na een paar minuten nog niet was, begon ik me zorgen te maken. Naar het geblaf aan de andere kant van het hek te oordelen, was het geen schoothondje geweest. Wie weet lag hij dood te bloeden. Op een eerbiedwaardig drafje holde ik terug naar Mrs. Keenes huis.

 Brandon stond met een bos lange gele rozen in de zijtuin. ‘Leuk gebaar,’ bracht ik uit, opgeluchter dan ik wilde toegeven, ‘maar volgens mij ken je me nog niet lang genoeg om me bloemen te geven.’

 ‘Grapjas. Hij gooide deze over het hek.’

 Mijn mond zakte open. ‘Weet je wel wat zulke rozen kosten?’

 ‘Negentien negenennegentig, volgens het prijsje.’

 ‘Dat is veel te goedkoop. Laat eens zien.’

 Op het stickertje op het cellofaan stond inderdaad negentien negenennegentig.

 ‘Dan zijn ze van slechte kwaliteit.’

 Hij keek me aan alsof ik gek was.

 ‘Nou, het is zo. Hé, je arm bloedt. En er zit een scheur in je broek.’

 ‘Ik heb mijn arm geschaafd toen ik over het hek klom. En die terriër heeft mijn broek kapot gebeten.’

 ‘Was dat een terriër?’

 ‘Gekruist met een zware stem.’

 Ik schudde mijn hoofd. ‘Gaat het wel?’

 ‘Ik overleef het wel, maar hij is ontsnapt.’

 ‘Je hebt het niet over de terriër, neem ik aan.’

 Hij schonk me een boze blik.

 Ik zuchtte. ‘Ik weet het. Hij scheurde met tachtig de straat uit.’

 ‘Je hebt zeker geen kenteken?’

 ‘Een deel.’ Mijn stekels kwamen overeind. ‘Het is donker, hoor. En hij reed al toen ik hem zag. Waarom heb jij het kenteken niet?’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Zelfde verhaal.’

 ‘Heb je hem dan minstens goed kunnen zien?’ ‘Nauwelijks. Maar hij is jong, donker haar, blank, begin twintig. Eén vijfenzeventig, zeventig kilo, rechtshandig.’ ‘Rechtshandig?’

 ‘De eerste hand die hij gebruikte toen hij over het hek klom.’

 Ik was geïmponeerd maar schudde mijn hoofd. ‘Dit slaat nergens op.’

 ‘Hoezo niet? De meeste mensen zijn rechtshandig.’

 ‘Mrs. Keene is in de zestig.’

 Nu viel Brandons mond open.

 ‘Heeft ze soms een dochter?’

 ‘In Michigan, ja. Getrouwd, twee kinderen.’

 ‘Een inbreker dan?’

 ‘Die haar een bos gele rozen wilde geven nadat hij het huis twee avonden achtereen in de gaten had gehouden?’ ‘Kun je me voorstellen aan je cliënt?’

 Ik kreeg niet de kans te antwoorden, omdat Mrs. Keene op ons af kwam hobbelen, haar corpulente figuur gehuld in een onmogelijke kleurrijke soepjurk.

 ‘Je hebt hem!’

 ‘Nee, Mrs. Keene, dit is Brandon Kirkpatrick, mijn... collega.’

 Brandon trok een wenkbrauw naar me op, maar glimlachte charmant naar Mrs. Keene. Hij schudde haar de hand, waarop ze met haar wimpers knipperde.

 ‘Brandon gaf me vanavond rugdekking voor het geval de situatie... penibel werd,’ zei ik met een nadrukkelijke blik in zijn richting.

 Brandon grijnsde alleen maar.

 ‘Heeft hij bloemen voor je meegebracht?’

 ‘Nee, de man die uw huis probeerde binnen te komen heeft ze laten vallen.’

 Haar ogen werden groot. ‘Wie was het?’

 ‘Dat weten we niet.’

 ‘Maar hij was jong,’ zei Brandon. ‘Begin twintig.’

 ‘O jee.’ Haar hand fladderde naar haar volle boezem. ‘Denk je eens in.’

 Ik deed mijn uiterste best het me niét in te denken. Ik bedoel, het was absurd. Kennelijk zag Brandon er ook geen logica in. Hij liet zich door Mrs. Keene naar binnen sleuren en met koffie en koekjes overstelpen. Hij was zeker in shock, want hij nam zowaar een tweede koekje.

 ‘Ze is net zo koppig als jij,’ zei hij tegen me toen we na een vruchteloze poging haar over te halen de politie te bellen uiteindelijk vertrokken.

 ‘Ik ben misschien koppig, maar ik ben niet dom. Als ik door een joch dat mijn kleinzoon had kunnen zijn, werd belaagd met een bos goedkope bloemen, zou ik de politie bellen, weggaan of iemand anders bij me laten logeren. Het zit me niet lekker haar alleen te laten. Is het echt wel veilig?’

 ‘Ik betwijfel of hij terugkomt na alle heisa. Zou jij dat doen?’

 ‘Ben je gek? Ik zou sowieso niet gekomen zijn.’

 Zijn grijns was heerlijk. Het soort lach dat allerlei onmogelijke dingen mogelijk leek te maken.

 ‘Ik rij wel achter je aan naar huis,’ zei hij. Hij kwam dichterbij zonder dat hij ook maar leek te bewegen.

 Mijn brein trad weer in werking. ‘Nee!’ Er doemde een beeld op van de chaos die ik thuis zou kunnen aantreffen, en ik kon me niet voorstellen dat ik Brandon mee naar binnen nam. Het hele idee hem in huis te hebben maakte mijn maag van streek.

 Hij stak zijn hand uit en streek een losgeraakt haarlokje achter mijn oor. ‘Je hebt gelijk. Geen goed idee. Ik ben je niet gevolgd op weg hierheen, maar Russo weet ongetwijfeld waar je woont.’

 ‘Hij weet vast ook waar jij woont. Je kunt er beter niet heen gaan.’

 Ik kreeg het warm van zijn lome glimlach.

 ‘Maak je je zorgen om me?’

 ‘Waarom zou ik? Je hebt toch een nachtkijker?’

 Zijn lach was betoverend en zijn sterke trekken kwamen prachtig uit in het maanlicht. Toen zijn ogen ineens ernstig werden, was ik niet voorbereid. Ik werd volkomen verrast door de donkere doordringende blik die me aan de grond nagelde, en door de sterke warme vingers die mijn kin naar zijn mond trokken.

 Ik was nooit eerder gekust. Niet zo. Niet zo met hart en ziel. Het was alsof het de allereerste keer was, maar dan intenser. Veel intenser.

 Toen hij stopte, moest hij me even vasthouden, anders hadden mijn benen het begeven en had ik aan zijn voeten gelegen. Vernederend. En hij wist het. Ik wist dat hij het wist. Maar hij glimlachte alleen die verpletterende glimlach van hem.

 ‘Rij voorzichtig.’

 ‘Ja. Voorzichtig. Nee. Althans, mijn vader woont hiernaast. Ik denk dat ik hier blijf slapen.’

 ‘Slim.’

 ‘Ja.’ Mijn hoofd zat vol watten.

 ‘We spreken elkaar morgen wel.’

 Morgen. Vanavond zou ik niet meer praten. Hij had mijn tong ingeslikt en mijn intellect weggezogen voordat hij in de duistere nacht opging.

 Op trillende benen liep ik over het gazon naar mijn vaders veranda. Pap was nog steeds in de kelder aan het klussen, en ik had geen zin om uit te leggen waarom ik bleef logeren. Bovendien moest ik de katten morgenochtend voeren, dus veranderde ik mijn plannen, en liep weer naar buiten. Ik herinner me niet hoe ik naar huis ben gereden. Ik weet nog dat ik mijn voordeur opendeed en merkte dat er licht in mijn woonkamer brandde en er nieuwe roze gordijnen hingen.

 Moeilijk om dat moment te vergeten. Het was het roze dat me uit mijn geglazuurde verdoving wekte. Ik heb niets tegen roze. Roze is een prima kleur. Het staat me zelfs goed. Maar in mijn woonkamer, met het mosgroene tapijt en de blauwe tweedehands bank is het als een klap in je gezicht. Zeker die specifieke felle zuurstokvariant. Mrs. Keene zou het vast schitterend hebben gevonden.

 Er was nog iets anders nieuw. Het was nauwelijks over het hoofd te zien omdat het zo vloekte met de gordijnen. Mijn toegetakelde plant was naar de andere kant van de kamer verschoven. Op zijn plaats in de hoek stond een kattenpaal van twee meter hoog - bekleed met haveloos, opzichtig oranje pluche.

 Ik deed mijn ogen dicht en weer open, maar het ding stond er nog steeds.

 Onder oma’s kristallen schaal lag een briefje.

 

Dee, sorry voor de kleur, maar we dachten, zolang ze passen, kunnen we ze beter laten hangen tot je nieuwe kunt kopen. De kattenpaal was een koopje. Mr. Murphy van verderop wilde hem naar de rommelmarkt brengen, maar wij mochten hem voor vijfendertig dollar hebben toen we hadden verteld wat er aan de hand was.

 

Ik zou hem veertig dollar geven om het ding terug te nemen.

 

Trudy en ik hadden zo’n medelijden met je vriendje Mickey, dat we vanavond wat rond hebben gereden bij het park. We hebben een kat gevonden die wel eens Mr. Sam zou kunnen zijn! Het is een grijs mannetje met een wit puntje aan zijn staart. We hebben hem in je badkamer moeten opsluiten, want hij lijkt niet zo op te kunnen schieten met de kat die achter je bank zit, maar we hebben het meeste bloed van de stoel af weten te krijgen.

 

Ik kneep mijn ogen dicht. Niet nog een kat. Al mocht ik misschien blij zijn dat ze er maar één hadden gevangen. Ik deed mijn ogen weer open. Ik wilde niet eens weten wiens bloed het was en op welke stoel.

 

Iedereen heeft al te eten gekregen. De kleintjes zijn zo lief! Tot morgenochtend.

Liefs,

tante Lacy.

 







Nou, dat verklaarde de nieuwe kattenbak in de eetkamer. Ik had nog een dier in mijn huisdiervrije woning.

 Ik hou zielsveel van Trudy en tante Lacy, maar op dat moment had ik ze met alle liefde gewurgd. Ik wilde niet meer bij mijn vader gaan wonen. En ik wilde al helemaal niet bij mijn tante Lacy en bij Trudy en Clem gaan wonen -hoewel het hun verdiende loon zou zijn als ik met negen katten bij ze op de stoep zou staan. Want als de huisbaas erachter kwam dat ik hier een kattenopvang runde, zou ik er linea recta uit worden geschopt.

 Met een angstig voorgevoel liep ik naar de badkamer. De nieuwste Mr. Sam keek me met ernstige groene ogen aan vanaf de lage stortbak.

 ‘Oké, hoor eens, kattenbeest. Dit is maar tijdelijk. Alleen vanavond en morgenochtend, goed? Daarna ben je hier weg. In de tussentijd zullen we dit kamertje moeten delen, oké?’

 ‘Miauw?’

 ‘Mooi. Ik wil naar het toilet, dus je zult eraf moeten.’

 Tot mijn verbazing sprong hij omlaag en begon hij zich spinnend om mijn benen te wikkelen. Voorzichtig reikte ik omlaag en aaide over zijn kopje. Het gespin ging nog een paar decibel omhoog.

 ‘Oké, we zijn vriendjes.’

 Behalve dat hij zodra ik de badkamerdeur weer opentrok, tussen mijn benen vandaan schoot op weg naar de kattenpaal. Hoe ik ook praatte, hij kwam niet meer naar beneden. Ik was te moe om te blijven onderhandelen met een kat, dus ik gaf het op. Ik liep de slaapkamer in en begon me uit te kleden, maar merkte dat ik werd gehypnotiseerd door de moederpoes en haar wriemelende kleintjes.

 Ik ging bij de openstaande kastdeur op de grond zitten en keek hoe ze ze liet drinken. Omdat ze zo’n aandachtige luisteraar was, vertelde ik haar alles over Brandon en wat er die dag was gebeurd.

 ‘Jullie katten hebben het maar makkelijk, hoor. Paren, kinderen krijgen, weer paren. Mensen moeten eerst een relatie opbouwen. Ik bedoel, we zijn concurrenten. Hoe moet ik iets beginnen met een concurrent? En waarom zou hij sowieso iets met me willen? Niet dat er iets mis is met me. Ik ben niet zo’n type dat klaagt over haar uiterlijk, maar echt een fotomodel ben ik ook weer niet. En dat wil ik ook niet zijn. Daar gaat het helemaal niet om!’

 Ik aarzelde. Waar wilde ik heen? O ja.

 ‘Hij is oogverblindend, weet je dat? Nee, natuurlijk niet. Maar, o katje, wat kan die man zoenen. Ik voel zijn mond nog steeds. Waarom moest hij me nou zoenen? Hoe moet ik nu ooit in slaap komen?’

 Mamapoes sloot haar ogen.

 ‘Verveel ik je? Laat ook maar. Aan jou heb ik ook niets.’

 Ze opende haar ogen. Ik aaide over het minuscule zwartwitte katje dat het dichtstbij lag, en kwam onder moeders oplettende blik overeind.

 ‘Ik ga naar bed, poes. Maar je hebt prachtige kindjes -ook al ben ik geen kattenmens.’

 Ik verwachtte een lange, slapeloze nacht, of in elk geval een nacht vol onrustige dromen, maar verrassend genoeg sliep ik als een roos. Nog verrassender was dat er de volgende ochtend geen sporen van oorlog waren toen ik naar de andere twee katten ging kijken. Uiteraard zat Sam Eén nog steeds achter de bank en kon hij inmiddels wel dood zijn, maar de nieuwste aanwinst - ik besloot hem voor de verandering George te noemen - kwam zelfs naar me toe, schurkte tegen mijn benen alsof we beste maatjes waren en viel aan op de verse brokjes alsof hij maandenlang hongerend over straat had gezworven. Een idee dat werd tegengesproken door zijn glanzende vacht en ronde buikje.

 ‘Jij kunt maar beter Mr. Sam zijn,’ zei ik streng tegen hem. ‘Anders doe je maar alsof, oké? Ik moet aan het eind van de dag kattenvrij zijn.’

 Wanneer Mickey straks kwam, had ik besloten, zou ik hem vragen of hij me wilde helpen Sam Eén te vangen en hem naar het asiel te brengen.

 Dat voornemen was ik echter op slag vergeten toen ik in de winkel aankwam.


 

Hoofdstuk 7

 

 

 

‘Die jongeman van je zit achter. Hij had beter in het ziekenhuis kunnen blijven,’ zei tante Lacy bij wijze van begroeting.

 ‘Het ziekenhuis?’ Is Mickey hier? Is hij gewond?’ ‘Natuurlijk niet. Brandon heeft een ongeluk gehad.’ Brandon zat in de helse bureaustoel met zijn hoofd tegen de muur geleund. Annabelle lag knus opgekruld op zijn schoot. Het verband op zijn linkerwang kon de bloeduitstorting eronder niet verhullen.

 ‘Een spannend afspraakje geweest, zo te zien,’ zei Trudy, die een buisje aspirine en een flesje koud water op het bureau neerzette.

 ‘Delvecchi,’ zei ik.

 Brandon opende zijn ogen. ‘Technisch gezien was het een botsing met een grote boom.’

 ‘Heb je een auto-ongeluk gehad?’

 ‘Nadat Delvecchi me van de weg had gereden, ja.’

 Trudy en tante Lacy verdwenen, maar ik zag dat ze de deur open lieten staan zodat ze konden meeluisteren. Beverig liet ik me in de andere stoel neerzakken. ‘Gaat het wel?’ vroeg ik.

 ‘Mijn dag is wel eens leuker begonnen. Zou je me misschien een lift kunnen geven naar een autoverhuurbedrijf? Mijn auto is wel een paar dagen uit de roulatie.’

 ‘Kun je wel rijden? Wat is er met je gezicht gebeurd?’

 ‘Er kwam een boomtak door de voorruit. Verder heb ik alleen wat schaafwonden en een gekneusde knie. Hoe dat is gebeurd weet ik niet, maar ik heb niets gebroken.’

 ‘Je moet aangifte doen.’

 Zijn glimlach was humorloos. ‘Dat hebben de tien getuigen al voor me gedaan. Uiteraard had niemand de bestuurder gezien, net zomin als ik, dus in theorie kan het een ongeluk zijn - als een of andere bestuurder van een zilveren Lexus ernstig visueel gehandicapt was geweest.’

 ‘Het is niet grappig.’

 ‘Zie je mij lachen dan?’

 ‘Wat doen we nu?’

 Hij trok zijn wenkbrauwen op, en ik kreeg het warm. Ik weigerde mijn blik af te wenden, maar voordat hij nog iets kon zeggen, ging zijn mobieltje af. Hij keek op het schermpje en verontschuldigde zich om op te nemen.

 Het zou beleefd zijn geweest hem wat privacy te gunnen, maar ik probeerde nog steeds te bevatten dat ik gelijk had gehad. Albert Russo wilde Brandon dood hebben - door het verslag dat ik had ingeleverd.

 De bulderende stem aan de andere kant van de lijn was duidelijk te horen en haalde me uit mijn schuldbewuste toestand.

 ‘Wat is er verdomme aan de hand, Kirkpatrick? Ik heb gehoord dat je van de weg bent geduwd.’

 Brandon wierp me een verontschuldigende blik toe. ‘Alles is in orde, Dex.’

 De man die Dex heette vloekte hartgrondig. ‘Is één dode Kirkpatrick niet genoeg? Ik zei toch dat je het aan ons moest overlaten.’

 Er kwam iets kouds in me tot leven. Ik herinnerde me het politierapport op Brandons bureau. Hij had gezegd dat hij naar Cleveland was verhuisd na zijn broers dood. Brandons ogen werden duister, kennelijk had hij door dat ik de opmerking had gehoord.

 ‘Ik bel je wel terug, Dex.’

 ‘Waag het niet om -’

 Hij verbrak de verbinding en keek me aan.

 ‘Eén dode Kirkpatrick?’ zei ik.

 ‘Je had ook heel beleefd kunnen doen alsof je niet meeluisterde.’

 ‘Zo beleefd ben ik niet.’

 Hij sloot zijn ogen en liet zijn hoofd weer tegen de muur rusten. Hij streek Annabelles kopje met de ongedwongenheid van iemand die zich op zijn gemak voelt met een kat op schoot.

 Tante Lacy verscheen in de deuropening om iets te zeggen, maar na een enkele blik van mij deed ze haar mond én de deur weer dicht.

 ‘Seth was ouder dan ik,’ begon Brandon op mijmerende toon. ‘We waren heel hecht, op zo’n rivaliserende, wat-jij-kunt-kan-ik-nog-veel-beter-manier die broers kunnen hebben. Hij was onderzoeksjournalist.’

 Het begon me te dagen. Ik moet een geluid hebben gemaakt, want hij sloeg zijn ogen open.

 Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik weet niet waarom ik het verband niet eerder heb gelegd. Kirkpatrick is geen veelvoorkomende naam. Je broer was Seth Kirkpatrick? Hij schreef voor de grootste krant van Ohio, The Plain Dealer. Hij is vermoord bij een schietpartij toen hij een reportage maakte over geweld tussen bendes. Of ging het over drugsgebruik?’

 Brandons kaken verstrakten.

 ‘Niet?’

 ‘Waarheid is een rekbaar begrip, hè?’

 Even dacht ik dat hij niets meer zou zeggen, tot hij voorzichtig rechtop ging zitten. Annabelle sprong op het bureau en keek toe terwijl hij het buisje aspirine openmaakte, er vier tabletten uit tikte en ze met het water doorslikte.

 ‘Niet iedereen gelooft het officiële verhaal, zelfs bij de politie niet. Hij was plaatselijke correspondent, maar zijn hoofdredacteur had nooit toestemming gegeven voor artikelen over een van beide onderwerpen, en hij had er nooit tegen wie dan ook iets over laten vallen. Merkwaardig genoeg had zowel zijn computer op zijn werk als thuis een virus dat alle bestanden heeft gewist.’

 ‘Dat zou toch kunnen,’ zei ik aarzelend.

 ‘Ja, het zou kunnen. Behalve dat Seth nooit op technologie vertrouwde. Toevallig waren ook zijn notities en taperecorder verdwenen. Niemand wist precies waar hij mee bezig was, zelfs zijn vrouw niet - en met haar had hij het altijd over zijn werk.’

 ‘Oké, ik snap waarom je het niet gelooft. Dus die Dex die net belde is...’

 Brandon liet traag zijn adem ontsnappen. ‘Een vriend. Een agent, een van degenen die het niet eens is met de huidige theorie.’

 ‘Nou, waarom heb je hem dan niet over Russo en Delvecchi verteld? Misschien kan hij je helpen.’

 Voorzichtig klopte hij tegen het verband op zijn gezicht. ‘Volgens mij is mijn broer door Delvecchi vermoord, in opdracht van Russo.’

 ‘Dat meen je niet.’

 Hij kneep in zijn neus. ‘Die tak is harder aangekomen dan ik dacht. Ik moet je dit helemaal niet vertellen.’

 Aan de ene kant wilde ik dolgraag met hem instemmen. Aan de andere kant was ik razend nieuwsgierig, en dat trekje had ertoe geleid dat ik detective was geworden.

 ‘Je kunt nu niet meer terug.’

 Hij toverde een vermoeide glimlach tevoorschijn. ‘Nee. Als ik straks ook vermoord word, moet Dex weten wat er speelt.’

 ‘Ho, hier wordt helemaal niemand vermoord! Begrepen? Dit is een moordvrije zone. Geweld wordt hier niet getolereerd.’

 Hij staarde me aan alsof hij probeerde te bepalen of ik het serieus bedoelde.

 ‘Wat is er aan de hand, Brandon?’

 ‘Elaine Russo heeft me vanochtend gebeld.’

 ‘Wat?’

 ‘Ze beweert dat ze me het bewijs wil overhandigen dat haar man mijn broer heeft laten vermoorden.’

 Ik dacht zeker een seconde na en schudde toen mijn hoofd. ‘Het is een valstrik. Alweer.’

 ‘Dat was bij mij ook opgekomen, maar waarom zou ze zoiets doen? Ik denk eerder dat ze wraak wil nemen op haar man, zoals ze beweert.’

 ‘Ben je gek geworden? Ze heeft je er al een keer ingeluisd!’

 ‘En zich verontschuldigd.’

 ‘O, ze heeft zich verontschuldigd. Dat verandert de zaak. Dan is het niet erg.’

 Hij glimlachte. Een echte glimlach deze keer.

 ‘Ik ben niet van gisteren, Dee. Ze heeft haar eigen agenda, dat weet ik ook wel. Ik zal voorzorgsmaatregelen nemen. Maar ze wil met me afspreken, en als ze werkelijk bewijs heeft dat Seth aan een onderzoek naar Albert Russo bezig was...’

 ‘Dan verander ik in een kat en zal ik leren spinnen,’ zei ik terwijl Annabelle speels uithaalde naar mijn hand. Ik ging buiten haar bereik zitten. ‘Denk nou eens na, Brandon. Je kunt die Elaine onmogelijk vertrouwen.’

 ‘Dat doe ik ook niet, maar toen ze me in eerste instantie belde, beweerde ze dat ze informatie had over mijn broer. Ze zei dat Seth op een avond kort voor zijn dood bij hen thuis was geweest.’

 ‘Ik zou ook kunnen zeggen dat hij bij mij thuis is geweest, maar dan is het nog niet waar.’

 Hij schudde zijn hoofd en kromp ineen. ‘Ik heb met mensen gepraat, nagetrokken wat hij de laatste paar dagen van zijn leven heeft gedaan. Elaine had Seth ontmoet, daar ben ik zeker van. Sommige dingen die ze zei, strookten met de informatie die ik zelf al had vergaard.’

 ‘Wat voor informatie?’

 ‘Weet je nog dat je het over Russo’s connecties op het stadhuis had? Nou, Seth onderzocht een of ander omkoopschandaal daar. Hij was het type dat zichzelf als onoverwinnelijk zag.’

 Er klonk verdriet door in zijn stem. Ik twijfelde er niet aan dat hij innig van zijn broer had gehouden.

 ‘Ik kan me best voorstellen dat Seth zo op Russo is afgestapt en hem vragen heeft gesteld zoals zij beweert dat hij heeft gedaan. Elaine zegt dat het op een hevige ruzie is uitgelopen, waarop Russo hem eruit heeft gegooid. De volgende dag werd hij vanuit een auto neergeschoten, en niemand weet waarom. Ze gelooft niet dat het toeval was, en ik ook niet.’

 Ik zei niets. Hij meende wat hij zei, en misschien had hij gelijk. Wat wist ik er nou van? Dit ging me ver boven de pet, en ik was banger dan ik ooit was geweest.

 ‘Toen ze me de eerste keer belde, zei ze dat ze wat documenten bij elkaar had gezocht die ik wel zou willen zien. Ze belde me later terug, en we spraken af bij Victor’s Lounge in het centrum. Omdat ik nogal achterdochtig ingesteld ben, ben ik die middag eerst haar buurt gaan verkennen. Zoals je weet, ging ze vroeg van huis weg. Ik besloot haar te volgen maar raakte haar kwijt door die botsing op het parkeerterrein bij Legacy Village. Ik ben naar Victor’s Lounge gegaan om haar op te wachten. De rest weet je.’

 ‘Heeft ze je die documenten gegeven?’

 ‘Nee. Ze zei dat ze ze had moeten verstoppen omdat Russo achterdochtig werd. Ze wist zeker dat hij haar zou vermoorden.’

 ‘Hm-m.’

 ‘Ik was ook sceptisch, maar ze kwam heel schichtig over die avond. Tegen de tijd dat we bij het motel aankwamen, zat ze hem flink te knijpen. Het duurde even voor ik haar had gekalmeerd. Ik bood aan bij haar te blijven, maar uiteindelijk vond ze het beter dat ik vertrok. Ze deed het licht uit en zei dat ze zou gaan douchen en slapen.’

 ‘Juist.’

 ‘Ik weet het. Ik was er ook niet blij mee, maar Vinnie beloofde een oogje in het zeil te houden, en ik dacht dat ze in Pennsylvania wel veilig zou zijn. Russo had geen reden haar daar te zoeken.’

 ‘Behalve dat ik erbij was.’

 Hij knikte traag.

 ‘Ik heb nooit gemerkt dat je me volgde. Elaine leidde me steeds af, niet dat dat een excuus is.’

 Het was prettig te weten dat hij niet perfect was.

 ‘Vanochtend belde ze me weer. Ik moet vanmiddag naar haar toe komen om die documenten op te pikken. Daarna wil ze ertussenuit knijpen voordat Russo haar omlegt.’

 ‘En dat geloof jij?’

 Weer kneep hij in zijn neus. ‘Nee, maar ik denk wel dat ze informatie heeft. Van haar man houdt ze in elk geval niet, en het kan zijn dat ze bewust onze afspraak als een affaire heeft afgeschilderd, om ons allebei te beschermen. Haar man kan beter denken dat we een affaire hebben dan dat ze me gegevens geeft waarmee hij voor moord kan worden veroordeeld.’

 ‘Beter voor haar, ja! In beide gevallen leg jij het loodje. Je kunt echt niet in je eentje naar haar toe. Bel je vriend Dex terug, laat hem met je meegaan. Of beter nog, neem het hele korps mee!’

 ‘Als ze politie ziet, raakt ze in paniek en gaat ze ervandoor.’

 ‘Dan ga ik wel met je mee. Zolang je maar niet in je eentje gaat.’

 Bij het zien van zijn glimlach sloeg mijn hart een slag over. Ik slikte terwijl hij voorzichtig opstond en met een gepijnigd gezicht over zijn knie wreef.

 ‘Wanneer moeten we weg?’

 Hij hinkte om het bureau heen. Annabelle sprong op de grond en bleef bij de deur staan wachten tot hij vanzelf open zou gaan.

 ‘Lief van je, Dee. Echt. Maar jij blijft hier. Ik vertel het je alleen zodat jij de politie kunt inlichten als er iets mis mocht gaan.’

 ‘Ben je gek? Hier klopt helemaal niets van. Waarom zou je naar haar toe gaan? Waarom spreek je niet ergens anders af? Ergens waar andere mensen bij zijn?’

 Brandon wreef over zijn kaak. ‘Die keuze heeft ze me niet gegeven. Als ik de informatie wilde hebben, moest ik naar haar huis komen.’

 ‘Hoe kun je zo stom zijn? Het is absoluut een valstrik.’

 Hij trok de deur open. Annabelle rende het atelier in.

 ‘Ik weet het. Ik zal oppassen. Wil je me bij een autoverhuurder afzetten?

 ‘Je mag mijn auto wel lenen,’ bood Trudy aan voordat ik nog een bezwaar kon uiten. ‘Ik heb vanochtend net getankt.’

 ‘Trudy!’

 ‘Weet u het zeker, Ms. Hoffsteder?’

 ‘Natuurlijk. Voor iemand waar Dee zo op gesteld is...’

 ‘Trudy!’

 ‘Heel fijn. Ik zal er zuinig op zijn.’

 ‘Het is die blauwe met de papegaaisticker achterop. Hij staat in de zijstraat, ongeveer de vierde plaats vanaf de hoek.’

 Ze gaf hem de sleutels.

 ‘Doe niet zo idioot!’ Ik greep zijn arm vast. ‘Je wordt vermoord!’

 ‘Niet waar, Dee. Ik handel het verder wel af.’

 En na die woorden zoende hij me. Pal in de bloemenwinkel, in het bijzijn van mijn tante en Trudy en Mrs. Crispen, de vrouw van de dominee, die net op dat moment binnen kwam lopen.

 Het was niet zo’n zachte, vriendschappelijke kus op de wang. Nee, dit was een zoen die me de adem benam. Toen ik weer lucht kreeg was hij al lang de deur uit.

 ‘O jee.’

 Ik weet niet precies wie dat zei, maar het vatte de situatie aardig samen.

 Annabelle wikkelde zich miauwend om mijn benen.

 ‘Sugarplum, je bent het echt! Jij stouterik. Waar heb je gezeten? Ik heb je overal lopen zoeken.’

 Het duurde even voordat ik me realiseerde dat Mrs. Crispen het over Annabelle had. Ze was op ons pamflet afgekomen. Annabelle bleek haar vermiste Sugarplum te zijn.

 ‘Waar heb je haar in vredesnaam gevonden?’

 Hulpeloos gebaarde ik naar tante Lacy. ‘Ik moet ervandoor,’ zei ik. ‘Hij zet zijn leven op het spel.’

 ‘Zorg er maar voor dat jij het overleeft,’ zei ze met een bezorgde uitdrukking.

 Ik knikte en stormde naar buiten, Trudy en tante Lacy achterlatend om het verhaal over Sugarplum uit te leggen.

 Ik zag Brandon al wegrijden. Tegen de tijd dat ik bij Binky aankwam, was mijn verbijstering in razernij omgeslagen. Wie dacht hij wel niet dat hij was? Brandon Kirkpatrick moest eens flink op zijn nummer worden gezet. Hoe durfde hij me zo te zoenen? En Trudy’s auto zomaar te lenen? Hij had het recht niet! Hij was geen familie. Hij was niet eens mijn vriend. Technisch gezien hadden we nog niet eens een echt afspraakje gehad.

 Eenmaal op de snelweg schuimbekte ik van woede.

 Toen mijn mobieltje ging, nam ik op met een snauwerig ‘Hayes’.

 ‘Dee? Met Mrs. Keene. Ik vroeg me af of jij en die aardige jongeman vanavond nog terugkomen? Ik kan een lekkere stoofschotel maken, dan nodig ik je vader ook uit.’

 ‘Nee! Geen eten. Ik kan vanavond waarschijnlijk niet.’ ‘O.’

 Ze klonk zo troosteloos dat ik me meteen schuldig voelde.

 ‘Ik kan brownies maken voor bij de koffie. Je houdt toch van brownies, hè, kindje?’

 ‘Ik ben dol op brownies, Mrs. Keene, maar ik ben op dieet,’ loog ik. ‘En ik ben op dit moment bezig met een andere zaak. Ik weet echt niet of ik het wel red vanavond.’ ‘Maar je moet komen! Stel dat hij terugkomt? Ik ben helemaal alleen.’

 ‘Mrs. Keene, u moet de politie bellen. Dat hebben we gisteravond al gezegd.’

 ‘Dat kan ik niet, Dee. Als je meer geld wilt -’

 ‘Nee, niet meer geld!’ Ik dacht vlug na. ‘Oké. Luister, ik probeer er te zijn voor het donker wordt, maar misschien moet u een kennis bellen om bij u te komen zitten. U moet niet alleen thuisblijven.’

 ‘O, dat doe ik ook niet. Ik sta de hele middag op de kerkbraderie. We gaan de tafels opstellen. Ik maak me alleen zorgen over vanavond.’

 ‘Oké, ik probeer te komen.’

 ‘Met die aardige jongeman?’

 ‘Nee! Brandon kan vanavond niet.’

 ‘Doe hem dan de groeten van me, hè?’

 ‘Ja, dat zal ik doen. Ik moet ophangen, Mrs. Keene.’ ‘Goed, kindje. Ik zie je vanavond wel. Jij krijgt brownies van me.’

 ‘Ik kijk ernaar uit.’

 Kon het nog erger worden vandaag? Ja hoor, dat kon. Ik raakte weer eens verdwaald. Nou ja, verdorie, ik was ook maar één keer naar het huis van Russo geweest, en ik had deze keer niet eens een kaart bij me. Tegen de tijd dat ik de juiste straat had gevonden gutste het zweet over mijn rug, en dat had weinig met de hete zon te maken.

 Ik parkeerde achter Trudy’s wagen, die precies stond waar Brandons Honda de vorige keer had gestaan. Binky viel nog steeds uit de toon in deze buurt, maar dat kon me niet meer schelen.

 Nu ik hier was, vroeg ik me af wat ik in hemelsnaam wilde doen. Ik bedoel, ik kon moeilijk naar de voordeur lopen en eisen te worden binnengelaten.

 Het was doodstil op straat. Ik had kippenvel, ondanks het feit dat de middagzon Binky in een sauna had veranderd. Hoe langer ik daar zat, hoe meer ik het gevoel kreeg dat er iets flink mis was. Ik hield mezelf voor dat ik mijn fantasie in toom moest houden, maar ik luisterde niet naar mezelf.

 Terwijl ik uitstapte, zwoer ik niets doms te doen. En terwijl ik langs de hoge heg sloop die het huis van dat van de buren scheidde, bleef ik mezelf eraan herinneren dat ik geen tv-heldin was. Niemand zou een stuntvrouw sturen als het gevaarlijk werd. En als de buren me op klaarlichte dag in de bosjes zagen rondsluipen, zou het me een hoop moeite kosten de politie uit te leggen dat ik niet bij Russo wilde inbreken, maar mijn concurrent bespioneerde. Ja hoor, dat zou iedereen tevredenstellen.

 Bij het weidse gazon kon ik niet anders dan uit de schaduw van de heg tevoorschijn komen als ik beter zicht op het huis wilde krijgen. Aangezien er geen hek stond, leek het me een veilige gok dat er geen honden met scherpe tanden rondliepen, maar het tempo waarmee ik over de oprit sprintte zou tante Lacy tot eer hebben gestrekt.

 De voordeur werd geflankeerd door witte zuilen met een overkapping erbovenop. Ik liep er voorbij omdat er geen ramen naast zaten, en ik had het idee aan te bellen al verworpen. Helaas waren de meeste ramen aan de voorkant -om nog maar te zwijgen over de gemanicuurde maar stekelig uitziende struiken - veel te hoog om naar binnen te kunnen kijken.

 Ik liep verder, mijn hoofd bij elk raam omhoog stekend, tot ik de schaduwzijde van het huis bereikte. Een groep grote blauwe hortensia’s blokkeerde deels een reeks bredere, lager geplaatste ramen.

 Een beweging binnen ving mijn blik, en ik voelde een golf van paniek. Ik wurmde me tussen de dikke struiken en verstarde, biddend dat niemand me had opgemerkt. Na een paar tellen onzichtbaar spelen kroop ik nog wat dichter naar de muur. Weglopen was uitgesloten, dan zou ik zeker worden gesnapt.

 Ik perste me tegen de stenen en tuurde door het raam naar binnen, klaar om onmiddellijk weg te duiken. Bij het zien van wat zich binnen afspeelde, bleef ik echter stokstijf staan. Ik zag een kamer met een boog die uitkwam op een hal. Elaine Russo leek net vanuit die hal te zijn binnengekomen. Brandon zag ik in profiel, alsof hij op haar af liep. Eveneens in profiel, dichtbij genoeg om hem aan te raken als er geen raam tussen had gezeten, stond Hogan Delvecchi. Hij was de kamer vanuit een zijdeur binnengekomen. De arm die ik bijna kon aanraken hield een wapen vast, dat op Brandon was gericht.

 Ik trok me terug en keek verwilderd om me heen. Waar vond ik zo snel een steen? Ik moest Hogan zien af te leiden voordat er gewonden vielen. Er lag niet eens een kiezeltje in de smetteloze tuin, en ik had mijn tas in de auto laten liggen. Ik klopte op mijn zakken en haalde mijn sleutelbos, mijn identiteitspasje en mobieltje te voorschijn. Daar kon ik niet mee gooien.

 O verdorie, waarom ook niet. Het was een ouder, zwaarder type, en ik wilde al heel lang zo’n slank, klein modelletje - misschien eentje waarmee je ook foto’s kon maken en verzenden.

 Zo hard als ik kon smeet ik het mobieltje tegen het raam, verwachtend dat het zou afketsen of hooguit een barst in het glas zou veroorzaken.

 De knal was oorverdovend. Ik bedoel, letterlijk oorverdovend. Het raam brak in duizenden scherven, net als in een Hollywoodfilm. Delvecchi draaide zich met een ruk om. Brandon duwde hem razendsnel omver. Ze sloegen samen tegen de grond met een dreun die ik bijna kon voelen.

 Nu hoefde ik niet meer aan te bellen. Ik racete langs de zijkant van het huis terug naar voren. Elaine Russo liep me haast omver toen ze de deur uit kwam stuiven.

 ‘Hé! Wacht! Stop!’

 Ik begon haar achterna te gaan, maar aarzelde. Ondanks haar tien centimeter hoge hakken en haar strakke, tot halverwege haar dijen opgetrokken, rok rende ze snel genoeg om mijn tante Lacy naar de kroon te steken; en Brandon was nog binnen met de gewapende Delvecchi die hem vandaag al een keer geprobeerd had te vermoorden. Ik had geen idee hoe ik moest voorkomen dat Delvecchi slaagde in zijn opzet, maar ik werkte op adrenaline terwijl ik het huis binnen stormde.

 In de brede, ronde hal waren nissen ingebouwd, waar verlichte beelden in stonden. Ik schoot naar de boog richting de achterkant van het huis aan mijn linkerzijde, omdat ik daar duidelijke worstelgeluiden vandaan hoorde komen. Op het laatste moment keerde ik terug naar de eerste nis. Het moderne beeld was gemaakt van een of ander donker metaal. Ik pakte het op, voelde dat het een prima gewicht had, en vertrok weer in de richting van het gevecht -waar ik te laat arriveerde. De strijd was gestreden. Brandon stond hijgend over Delvecchi heen gebogen, duidelijk de overwinnaar. Hij hield Delvecchi’s wapen met een bewonderenswaardige kalmte vast.

 ‘Mooi werk,’ complimenteerde ik hem. Ik bedoel, Delvecchi is een boom van een vent, en Brandon is gewoon, nou ja, slank en prachtig.

 Hij keek mijn kant op. ‘Waar is Elaine?’

 ‘Die zag ik nog net de oprit af rennen.’

 ‘Heb je haar laten ontsnappen?’

 ‘Tja, ik dacht dat het belangrijker was even te komen kijken of jij niet tot pulp werd geslagen.’

 ‘Bedankt voor het vertrouwen.’

 ‘Als ik het had vertrouwd, zou ik nog steeds in de winkel aan het bloemschikken zijn, en zou jij nu in de loop van het wapen dat je vasthebt staren, als hij je al niet had neergeknald. En voor het geval het je interesseert, die wond onder je verband lekt behoorlijk.’

 Er vloog iets uit Delvecchi’s hand dat Brandon tegen zijn knie raakte. Zijn been zwikte opzij. Hij viel om voordat ik kon knipperen. Delvecchi krabbelde overeind. Hij was sneller de deur door dan ik voor mogelijk had gehouden voor zo’n logge man. Automatisch begon ik achter hem aan te gaan.

 ‘Dee!’

 Ik draaide me om. Brandon kwam moeizaam overeind, steun zoekend bij de rugleuning van de bank. De kamer zag eruit zoals je zou verwachten na een knokpartij. Overal lag omgevallen meubilair, twee lampen waren gebroken, het Perzische tapijt lag bezaaid met glasscherven. Het deed me een beetje denken aan mijn flat nadat Sam Eén zich eraan had vergrepen.

 ‘Wat ben je van plan?’ riep hij.

 Ik keek achterom. ‘Ik wil achter hem aan! Hij ontsnapt!’

 ‘En wat wilde je daartegen doen? Dat beeld naar zijn kop gooien?’

 Tja, daar zei hij wat. Ik zette het beeld op de dichtstbijzijnde stoel en boog voorover om het voorwerp dat Brandons knie had geraakt op te rapen. Mijn mobieltje!

 Brandon wankelde. Ik stak mijn hand uit om hem in evenwicht te houden terwijl hij zijn gewicht testte op zijn gewonde been.

 ‘Gaat het wel?’

 Hij wierp me een dreigende blik toe. ‘Prima. Zie ik er niet prima uit?’

 ‘Nee,’ snauwde ik, ‘je ziet er eerder uit alsof-’

 ‘Laat maar, daar hebben we geen tijd voor.’

 ‘Nee, we moeten hier weg.’

 ‘Help me zoeken,’ zei hij tegelijkertijd.

 ‘Zoeken? Ben je gestoord? We moeten maken dat we hier wegkomen voor de politie er is. Zoeken naar wat? Wat doe je? Waar ga je heen? Brandon!’

 Trekkebenend maar razendsnel liep hij naar de hal, de tegenovergestelde kant van de voordeur op, en hij stak intussen Delvecchi’s wapen in zijn broekband.

 ‘Waar ga je heen?’

 ‘We zijn detectives,’ zei hij bars. ‘We gaan detecteren.’ ‘Wat detecteren? Het bloedspoor dat je overal achterlaat?’

 Hij bleef staan, vloekte binnensmonds en haalde een zakdoek uit zijn achterzak. Hij drukte het op het inmiddels doorweekte verband en vervolgde zijn weg door de hal.

 ‘Weet je tenminste waar je heen gaat?’

 ‘Naar boven?’

 ‘Fijn. Wat is er boven dan?’

 ‘De kluis, hoop ik.’

 Dat klonk niet best. ‘Lieg volgende keer maar.’

 Ik wist het niet zeker, maar ik dacht dat hij een lach onderdrukte.

 ‘Brandon, de politie kan hier elk moment zijn.’

 ‘Lijkt me sterk. Mooi. Ik wist dat hier ergens een trap moest zijn.’

 ‘Maar de politie...’

 ‘Wie zou de politie nou bellen? Elaine wil zo ver mogelijk wegkomen van Russo als maar kan. Delvecchi moet terug naar zijn baas om toe te geven dat hij is uitgeschakeld door een mobieltje en een man die hij al eerder vergeefs heeft geprobeerd te vermoorden. Dat was een slimme zet van je, trouwens.’

 ‘Bedankt.’

 ‘Nee, jij bedankt. En het laatste wat ze willen is de politie hierbij betrekken. En als ze het al wilden, is dit de laatste plaats waar de politie ons zal zoeken, denk je ook niet? Als jij ons was, zou je dan niet zo snel mogelijk de benen nemen?’

 Ik bleef staan en zag zijn achterwerk op de overloop verdwijnen. Blijkbaar had hij één klap te veel op zijn hoofd gehad, maar toch had zijn verknipte logica wel iets zinnigs.

 De eerste kamer die we in liepen was okergeel. Okergele wanden, okergele gordijnen, een okergele bedsprei, okergele schilderijen, alleen gebroken door wit meubilair.

 ‘Jakkes.’

 Brandon wierp me een scheve grijns toe. ‘Geen liefhebber van geel?’

 ‘Dit wordt een week lang mosterdnachtmerries!’

 Hij opende een deur die toegang bood tot een enorme badkamer. Uiteraard in okergeel met wit. De volgende deur kwam uit op een inloopkast die groter was dan mijn hele slaapkamer.

 ‘Kennelijk is dit Elaines suite. Zo te zien slapen ze niet bij elkaar. Gek, ik had haar niet ingeschat als een type dat van geel hield. Alberts kamer ligt vast hiernaast.’

 Hij vond een verbindingsdeur en liep een kamer in die was ingericht in donkere, warme bruintinten. Tot mijn verrassing draaide hij zich om en kwam Elaines kamer weer in.

 ‘Neem jij die ladekast daar. Ik begin met de linnenkast daar.’

 ‘Wat zoek ik?’

 ‘Alles. Papieren. Sleutels. Alles wat we maar kunnen gebruiken.’

 Ik wilde om opheldering vragen, maar met een blik op zijn dreigende uitdrukking slikte ik mijn woorden in. Hij was kwaad. Ziedend zelfs. En intens doelgericht. Ik probeerde niet te huiveren. Deze kant van Brandon maakte me net zo nerveus als de kant van hem die ik zo kalm met dat wapen op Delvecchi gericht had zien staan. Brandon mocht er dan uitzien als een fotomodel, er broeide iets sinisters onder die schitterende buitenkant dat me eerlijk gezegd de stuipen op het lijf joeg.

 Ik moet toegeven dat ik me er heel ongemakkelijk bij voelde door de laden van iemand anders te snuffelen. Dit waren Elaines persoonlijke bezittingen. Dit ondergoed droeg ze op haar huid. Dit was verkeerd. Ik draaide me om om dat tegen Brandon zeggen maar stopte toen ik zag hoe hij onaangedaan door de linnenkast zocht. De inhoud leek hem helemaal niets te doen.

 Hij opende de onderste lade, blikte vluchtig naar de inhoud, trok de lade uit de kast, controleerde de bodem en zijpanelen, en vervolgens de binnenkant van de kast. Ik slaakte een zucht van verlichting. Oké, dat moest ik ook kunnen. Wat onwennig deed ik hem na en trok de lade uit de kast, terwijl hij onder het bed keek, het matras omdraaide en het hoofd- en voetenbord betastte. Tegen de tijd dat we klaar waren, hadden we elk meubelstuk in de ruime kamer gehad. Vervolgens gingen we verder met de inloop-kast.

 Elaine Russo had meer kleren dan het jaar dagen telde. En ze had evenveel schoenen. Aan sommige kledingstukken hingen de prijskaartjes nog; prijskaartjes waarvan mijn mond openviel.

 ‘Kijk in alle zakken,’ instrueerde Brandon alsof ik daar zelf niet op zou komen, ‘en in alle schoenen.’

 Dat mens had echt een hoop schoenen.

 Aanvankelijke besefte ik niet wat er door mijn achterhoofd speelde, maar naarmate we verder kwamen, begon iets me dwars te zitten. Pas toen we de grote badkamer in gingen en Brandon grijnsde, drong het tot me door. ‘Brandon, ik zie nergens pruiken.’

 ‘Wat?’ vroeg hij afwezig.

 Hij zat op de marmeren vloer aan de laden tussen de dubbele wastafels te frunniken.

 ‘Laatst had ze een blonde pruik op, maar ik zie nergens pruiken. Wat ben jij aan het... O.’

 Achter de ondiepe laden bleek een kluis te zitten.

 ‘Niet te geloven. Wie laat er nou een kluis in zijn badkamer bouwen?’

 ‘Kun je je een betere plek indenken? Geen enkele inbreker is geïnteresseerd in toiletspulletjes.’

 ‘Drugsverslaafden op zoek naar pillen?’

 Onder zijn dreigende blik deed ik er het zwijgen toe. ‘Wat doe je?’ vroeg ik toen Brandon het slot begon te bestuderen.

 ‘Wat denk je? Ik ga proberen hem open te krijgen.’

 ‘Kun je dat dan?’

 ‘Niet als jij zo door blijft kwebbelen.’

 Ontzet klapte ik mijn mond dicht. Tijdens mijn opleiding had niemand mij geleerd hoe ik een kluis moest kraken. Ik wilde weten of het bij zijn politietraining had gehoord, maar zo te oordelen zou hij meer vragen niet op prijs stellen.

 Net toen ik concludeerde dat hij geen flauw idee had waarmee hij bezig was, hoorde ik een klik. In plaats van de deur open te trekken, krabbelde Brandon haastig overeind. ‘Rennen!’

 ‘Wat is er?’

 ‘Ik heb een alarm af laten gaan. De politie kan hier elk moment zijn.’

 ‘Ik hoor niets.’

 ‘Dat moet ook. Het is een stil alarm. Kom op, wegwezen. Nu!’

 Ik wilde vragen hoe hij het wist, maar voor een man met een gewonde knie kon Brandon opvallend hard lopen. We vlogen zo’n beetje de trap af en de voordeur uit, die nog steeds wijd open stond.

 ‘Waar staat je auto?’

 ‘Achter die van Trudy.’

 ‘Kom op.’

 Brandon ging voor over het gazon en de schaduw van de hoge heg in. Mij leek snelheid belangrijker dan verstoppertje spelen, want onderhand zou Russo al weten dat wij degenen waren die Delvecchi’s plannen hadden gedwarsboomd, maar Brandon drong erop aan de buren niet te alarmeren. Ik maakte me om heel andere dingen dan de buren zorgen, maar het is moeilijk discussiëren als je in paniek bent. Ik had visioenen van mijn vergunning die werd ingetrokken.

 We kwamen op straat uit op dezelfde plek waar ik hem de allereerste keer vandaan had zien komen, en ik botste bijna tegen hem op doordat hij abrupt bleef stilstaan.

 ‘Is die van jou?’ vroeg hij scherp.

 Aangezien Binky de enige auto in zicht was, knikte ik. ‘Binky,’ zei ik buiten adem. ‘Mijn auto.’

 Hij keek me aan alsof hij water zag branden. ‘Ik weet dat Elaine me afleidde die avond, maar hoe kan ik zoiets in vredesnaam over het hoofd hebben gezien?’

 ‘Hé, hij doet het tenminste. Meestal.’

 ‘Fijn om te horen. Waar is Trudy’s auto?’

 ‘Heuh?’

 Niet dat hij de vraag hoefde te herhalen. Binky stond er opvallend eenzaam bij. Trudy’s felblauwe auto met papegaaisticker achterop was verdwenen.
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‘Wat moet ik nu tegen Trudy zeggen?’

 ‘Ik zei toch dat ik hem wel terugkrijg.’

 Ja, dat had hij al een paar keer gezegd. Wat hij niet had gezegd, was hoe hij dat wilde aanpakken. Over de hamburgers die tussen ons in lagen keek ik hem vuil aan, en ik wapperde met een frietje in zijn gezicht.

 ‘Niet zo neerbuigend.’

 ‘Dat zou ik nooit doen, Dee. Als jij vanmiddag niet was gekomen, was het heel penibel geworden. Het mag op het moment dan anders lijken, maar ik ben niet dom. Toen Elaine me belde, wist ik dat het een valstrik was. Daarom wilde ik niet dat jij meekwam. Ik kon voor mezelf het risico wel nemen, maar ik wilde niemand anders in gevaar brengen.’

 ‘De politie -’

 ‘- wil niet dat ik me bemoei met het onderzoek naar Seths moord,’ zei hij vlak. ‘Ik heb wat kennissen in het korps, maar zelfs zij vinden dat ik onverantwoord bezig ben.’

 ‘Goh.’

 Hij wist een flauw lachje tevoorschijn te toveren. Ik beefde nog steeds na van onze nipte ontsnapping. Brandon had zich in het toilet van het eettentje waar we zaten geprobeerd op te kalefateren, maar hij zag er nog steeds uit alsof hij aan een straatgevecht had deelgenomen. Mensen hadden ons al een paar keer vreemd aangekeken. Een stel was zelfs opgestaan en weggegaan toen wij waren gaan zitten.

 ‘Wat is er met de documenten gebeurd die Elaine je zou geven?’

 ‘Ze moest naar boven om ze te halen. Ze had ze vast toen ze de kamer in kwam, dus ik denk dat ze ze mee heeft genomen. Delvecchi verscheen praktisch op het moment dat ze weer binnenkwam. Hij moet hebben zitten wachten tot ze ze ging halen.’

 ‘Wist ze niet dat hij er was?’

 ‘Volgens mij niet. Ze trok helemaal wit weg toen ze hem zag.’

 ‘Oké. Maar als ze de papieren bij zich heeft, waarom hebben we dan naar de kluis gezocht?’

 Hij pakte zijn hamburger en leunde achterover. ‘Een vrouw die zo bang is als zij geeft me niet de originelen. Ze had vast kopieën gemaakt.’

 ‘Hm-m.’ Het klonk logisch. ‘Hoe kwam je erbij dat je die kluis open kon krijgen?’

 Ik beet in mijn sappige hamburger. Na de dag die ik achter de rug had schreeuwde mijn lijf om koolhydraten en cholesterol, en ik was niet in de stemming die schreeuw te negeren. Ik nam een slokje van de romige chocolademilkshake en probeerde niet aan calorieën te denken.

 ‘Mijn vader werkte vroeger bij de afdeling inbraken. Hij heeft aardig wat kennis opgedaan over kluizen. Ik wist niet zeker of ik hem open zou krijgen, maar het was een poging waard.’

 Ik slikte verbaasd. ‘Zit je vader bij de politie?’

 ‘Zat. Hij is gepensioneerd. Luister, Dee, ik zorg dat Trudy’s auto terugkomt. Ik denk dat Elaine hem vrijwel meteen heeft gedumpt. Ik heb wat kennissen bij het korps gebeld, en zodra iemand de auto ziet, krijg ik een telefoontje.’ ‘Ho. Denk je dat Elaine Trudy’s wagen heeft gestolen?’ ‘Denk je soms dat er twee mensen tegelijk in die chique buurt ineens een auto nodig hadden?’

 Ik legde mijn half opgegeten hamburger neer. ‘Hoe zou iemand als Elaine Russo weten hoe ze een wagen zonder sleutels aan de praat moet krijgen?’

 Hij stopte met kauwen. ‘Goeie vraag.’

 Ik knikte zelfingenomen. ‘En waarom moest ze een auto stelen? Waarom heeft ze haar eigen auto niet meegenomen? Nu ik erover nadenk, volgens mij heb ik haar Jaguar niet voor de deur zien staan. Jij wel?’

 ‘Nee. Had ze haar tas bij zich?’

 Ik dacht aan de rennende gestalte en schudde mijn hoofd. Het enige wat ze vast had gehad was een stapeltje papier.

 ‘We hadden naar haar tas moeten zoeken,’ zei ik.

 Brandon knikte. ‘Zullen we teruggaan?’

 ‘Heel grappig.’

 ‘Elaines achtergrond zou wel eens heel wat informatie op kunnen leveren. Trudy en je tante hebben zeker niet toevallig haar meisjesnaam genoemd, hè?’

 ‘Nee, maar ik kan ze wel even bellen.’

 ‘Graag. Dan gaan we zo naar mijn kantoor, halen haar naam door de computer en zien we wel wat eruit komt.’

 ‘Eh... ik weet niet of dat zo’n goed idee is. Naar jouw kantoor gaan, bedoel ik.’

 Brandon schudde zijn hoofd. ‘Je hebt gelijk. Ik denk niet helder vandaag. Heb jij ergens iets waar je vannacht kunt slapen?’

 ‘Ik?’ Het kwam eruit als een piep.

 ‘Ach, Delvecchi zal jou waarschijnlijk niet lastigvallen, want hij heeft het op mij gemunt, maar laten we geen risico nemen.’

 Risico. Ik liep risico. Had ik mijn verstand verloren? Ik had zojuist een gangster met mogelijke maffiabanden tegen me in het harnas gejaagd. Ik had ingebroken in zijn huis, zijn ruit ingegooid, de laden van zijn vrouw doorzocht en geprobeerd haar kluis open te breken. De heerlijke vette hamburger was ineens niet meer zo heerlijk. Ik schoof mijn bord weg.

 ‘Hé, het komt wel goed.’

 ‘O ja? Hoe dan?’

 ‘We gaan die schoft te grazen nemen.’

 ‘Kan dat misschien vóórdat hij ons vermoordt?’

 Brandon grijnsde, waardoor ik me een ietsepietsie beter voelde.

 ‘Dat is wel de bedoeling, kleine.’

 Ik wilde tegenwerpen dat ik geen kind was, maar op het moment voelde ik me ongeveer twee jaar oud en wilde ik naar mijn mama. In plaats daarvan reed ik ons naar mijn vaders huis.

 ‘Je moet echt eens een auto met airco nemen, Dee.’

 ‘Die heb ik een paar maanden per jaar nodig. De rest van het jaar is de motor te koud, maar zo is het leven. We zijn er zo, dus hou op met dat geklaag.’

 Brandon protesteerde dat hij wel ergens anders heen kon, maar ik wees hem op zijn gebrek aan vervoer, en dat ik een deur verder moest zijn op surveillance bij Mrs. Keene. Abrupt veranderde hij van gedachten en was hij ineens meer dan bereid met me mee te komen.

 ‘Ik vind nog steeds dat ze de politie erbij moet halen,’ zei hij.

 ‘Je preekt voor eigen parochie. Probeer haar maar te overtuigen.’

 ‘Ik betwijfel of dat joch nog terugkomt. Toch blijft het raar.’

 ‘We hebben het hier wel over Mrs. Keene.’

 ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’

 Pa was niet thuis toen we arriveerden, dus terwijl Brandon zich in de badkamer beneden waste, maakte ik mijn vroegere kamertje voor hem klaar en legde lakens neer voor de slaapbank. Niet dat ik verwachtte een oog dicht te doen met Brandon onder hetzelfde dak.

 Vervolgens belde ik tante Lacy. Ze deed geen moeite haar opluchting te verbergen dat ze iets van me hoorde. Mickey was langs geweest. Ze had hem meegenomen naar mijn flat om George aan hem te laten zien, die ook niet Mr. Sam bleek te zijn. Mickey was hevig teleurgesteld geweest, over zijn toeren bijna. Zijn oom zou morgenavond komen eten. Hij moest Mr. Sam voor die tijd terug hebben.

 Ik kneep mijn ogen dicht. Het vinden van dat beest had boven aan mijn prioriteitenlijstje gestaan, maar inmiddels was het naar onderen gezakt. Ik voelde mee met Mickey, maar ik had zelf ook de nodige problemen. Tante Lacy vertelde nog dat hij het geweldig had gevonden het nestje te zien. En omdat George en Sam Eén het niet hadden kunnen vinden, hadden zij en Mickey Sam Eén naar het asiel gebracht. Ze hoopte dat ik het niet erg vond. Het lukte me ternauwernood mijn gejuich in te houden, en ik suggereerde dat ze misschien ook mams met het nest en George erheen konden brengen.

 Tante Lacy dacht dat ik een grapje maakte. Ze was al bezig pamfletten voor George op te hangen. Het leek haar een goed idee hem mee naar de winkel te nemen nu Annabelle, geboren Sugarplum, terug was naar Mrs. Crispen.

 ‘Per slot levert het de moeder alleen maar stress op als er andere katten in de buurt zijn.’

 ‘Juist.’ Om nog maar te zwijgen over de stress die het mij opleverde.

 Het was een opluchting te horen dat er nu nog maar zeven katten in mijn huisdiervrije flat woonden. Misschien kon ik Mickey overhalen mams en de kinders mee naar huis te nemen. Dan kon zijn oom een vervanger uitzoeken voor de vermiste Mr. Sam.

 ‘Hoor eens, tante Lacy, ik wil Mickey graag helpen, echt waar. Maar ik... ik heb het nogal druk op het moment.’

 ‘Dee, is er iets mis?’

 ‘Dat zou je kunnen zeggen. Ik moet je over een klein probleempje vertellen. Of een groot probleem. Brandon en ik hebben Hogan Delvecchi en Albert Russo een beetje boos gemaakt.’

 Tante Lacy hapte naar lucht.

 ‘Ik denk niet dat ze jou of Trudy iets aan zullen doen, maar het lijkt Brandon en mij het beste dat we ons een paar dagen gedeisd houden. Ik ga voorlopig liever even niet naar huis. Aan de andere kant kunnen we de katten daar niet alleen achterlaten.’

 Ik kon bijna horen hoe ze haar rug rechtte.

 ‘Ik zorg wel voor die katten, Dee. Zorg jij maar dat Brandon voor jou zorgt.’

 Ook ik rechtte mijn rug. ‘Ik kan wel voor mezelf zorgen, tante Lacy.’

 Er viel een lange stilte. ‘Je doet me elke dag meer aan je moeder denken. Wees voorzichtig, hè?’

 Ik trilde toen ik ophing, en kon niet zeggen waarom precies.

 Brandon trof ik in de kelder aan, samen met mijn vader. Ik wist niet wanneer hij thuis was gekomen, maar voorstellen bleek overbodig. Ze stonden als oude vrienden over zaagbladen te discussiëren toen ik binnenkwam.

 ‘Ha, Dee, alles goed?’ vroeg Brandon.

 ‘Prima. Ik zie dat je mijn vader al hebt ontmoet?’

 ‘Fijn om te zien dat je smaak erop vooruit is gegaan, Dee,’ zei mijn vader. ‘Denk je echt dat het dunnere blad beter is, Brandon?’

 ‘Ja, Mr. Hayes. Als u dat dikkere gebruikt, dan...’

 Ik glipte de trap weer op.

 

Tot mijn ontsteltenis waren Mrs. Keenes brownies eetbaar. Op het glazuur na, uiteraard. Toen ze even niet keek, probeerde ik de donkerbruine smurrie er met mijn servetje af te schrapen. Ik voelde bijna hoe de kleverige suiker gaatjes in mijn kiezen boorde.

 Mrs. Keene was verrukt toen ik aanbood de nacht bij baar op de bank door te brengen. Niet dat ik graag bij haar wilde slapen, maar ik wist dat ik anders geen oog dicht zou doen. Bovendien had Brandon erop gestaan bij mijn vader de bank te nemen, en daar paste hij niet op. Het had geen zin allebei wakker te liggen.

 Pap schudde eenvoudigweg zijn hoofd toen ik hem het plan voorlegde. Hij zei tegen Brandon dat hij maar beter aan mijn koppigheid kon wennen, omdat hij er vaak genoeg tegenaan zou lopen als hij een blijvertje zou blijken.

 Brandon patrouilleerde te voet door de buurt, terwijl ik vlak bij het huis zelf bleef. Geen van beiden geloofden we dat er nog iets zou gebeuren na gisteravond, maar het gaf me een excuus om wat afstand van hem te houden.

 Ik stond achter, onder de brede takken van de esdoorn die het kleine tuintje zo’n beetje opslokte, toen Brandon op me af kwam.

 ‘Even uit nieuwsgierigheid, worden we voor deze klus betaald?’

 ‘We?’

 ‘Nou ja, als ik fungeer als jouw bedrijfsadviseur, heb ik ook recht op de helft, toch?’

 ‘De helft?’

 ‘De helft van het werk, de helft van de opbrengst.’

 Ik had geen zin om met hem in discussie te gaan. ‘Prima, jij krijgt ook de helft.’

 ‘Dus wat verdienen we?’

 ‘Honderd dollar.’

 ‘Per uur?’

 ‘Voor de hele klus.’

 Het bleef even stil.

 ‘Dat meen je niet.’

 Mijn stekels kwamen overeind. ‘Het is de buurvrouw van mijn vader.’

 ‘Waarom reken je dan überhaupt iets?’

 ‘Dat wilde ik ook niet. Ik was van plan haar het geld terug te geven.’

 Zwijgend nam hij me op. ‘Als je zo zaken doet, hoe krijg je dan brood op de plank?’

 ‘Ik werk bij mijn tante in de bloemenzaak!’ Er sprongen tranen van woede in mijn ogen, en ik knipperde ze weg. Bij Brandon leken mijn emoties alle kanten op te gaan. Ik was er totaal niet op voorbereid dat hij me in zijn armen nam.

 ‘Je bent zo’n verbazingwekkende vrouw.’

 ‘Wat...’

 Voordat ik het wist, had hij die fantastische lippen op de mijne gedrukt. Mijn woede vervloog terwijl hij me kuste met een passie die mijn hart deed overslaan.

 ‘Verbazingwekkend,’ fluisterde hij tegen mijn mond.

 ‘Eh... ja,’ bracht ik uit. Vaag hoorde ik een autoportier dichtslaan.

 Brandon keek op. Er klonken piepende banden van een auto die wegscheurde. Ik draaide me om en keek over mijn schouder, net op tijd om een donkere, wellicht bordeauxrode auto te zien verdwijnen. Brandon liet me zo snel los dat ik bijna omviel, en hij stoof naar de voorkant van het huis. Het drong tot me door dat mijn broekzak al een paar tellen trilde.

 Mijn mobieltje. Ik had het op vibreren gezet, niet eens zeker of het nog wel werkte na alles wat het vandaag had doorgemaakt. Ik haalde het ding uit mijn zak terwijl ik achter Brandon aan holde.

 ‘Dee, heb je hem gezien?’ vroeg Mrs. Keene schril.

 Ik hield de telefoon een stukje van mijn oor. ‘Ja.’

 ‘Hij kwam deze keer zo naar de voorveranda!’

 ‘Hebt u hem goed gezien?’

 ‘Nee. Tegen de tijd dat ik mijn bril had gevonden stapte hij alweer in zijn auto. Die verdraaide donkere ramen ook. Waarom is dat niet verboden?’

 ‘Geen idee.’

 Brandon liep vanaf het trottoir naar de veranda. Ik stak het gazon over en stond naast hem. Er lag een boeket roze rozen in cellofaan voor de voordeur. Ernaast stond een doosje bonbons.

 ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij.

 ‘Een puber met een oma-fetisj?’

 ‘Heeft ze soms een kleinzoon?’

 ‘Ja, die is zeven.’

 

De volgende ochtend sloop ik Mrs. Keenes huis uit zodra ik haar in de badkamer hoorde. Ik weet dat het laf was, maar ik kon er niet tegen haar al voor de koffie te zien. Ik had nauwelijks geslapen en ik wist dat Brandon ook weinig rust zou hebben gekregen. Ik had het licht in mijn oude kamertje tot vrij laat zien branden. Vreemd genoeg had de gedachte dat ook hij wakker lag me niet opgevrolijkt.

 Pap was al naar zijn werk vertrokken toen ik arriveerde, maar tot mijn ontzetting had hij Brandon meegenomen, volgens het briefje dat ze voor me hadden achtergelaten. Kwaad zonder precies te weten waarom reed ik naar mijn flat om te kijken hoe het met de katten stond.

 Moederpoes sprong van het bed, en rende de kast in toen ik binnenkwam. Haar kindjes maakten zachte geluidjes terwijl ze ze met haar neus op hun plekjes schoof. Ze zou wel een pauze hebben genomen. Vierentwintig uur per dag zes kleintjes om je heen hebben moest vermoeiend zijn. Ze waren erg lief, ook al zagen ze er meer uit als knaagdieren dan als katten.

 Ik verwonderde me erover dat ze allemaal zo verschillend waren. Eentje was zwart met wit, eentje bruin en zwart en wit, twee waren grijs, eentje was rood en wit, en eentje zo te zien helemaal zwart. Samen vormden ze een kleurrijk geheel. Het was verrassend moeilijk om weerstand te bieden aan de neiging om ze aan te raken.

 Moederpoes hield me scherp in de gaten maar protesteerde niet toen ik de zwarte optilde en zijn piepkleine kopje streelde. De oogjes waren nog steeds dicht, en zijn oortjes lagen plat tegen zijn hoofd. Hij piepte, en ik legde hem terug zodat hij zich weer in de massa krioelende lijfjes kon wurmen.

 Ik nam een korte douche, trok een schone spijkerbroek en T-shirt aan, en ging de deur uit. Aangezien ik gisteren de hele dag niet in de winkel had gewerkt, leek het me wel aardig vroeg te komen en alles in gang te zetten voordat tante Lacy arriveerde. Ik was haar wel wat verschuldigd nadat ze Sam Eén voor me had geloosd.

 

George zat in het atelier opgewekt tegen een geknakt varenblad te meppen, en ik was halverwege mijn relaas over wat er bij Mrs. Keene was gebeurd, toen mijn mobieltje ging. Mijn maag verkrampte en mijn hart sloeg over bij het zien van de naam op het schermpje. Ik verwachtte al de hele ochtend een telefoontje van Brandon, maar hij had nog niet gebeld. De enige naam die ik niet had verwacht was die van Albert Russo. Ik liep het kantoortje in en deed de deur achter me dicht.

 ‘D.B. Hayes,’ zei ik zo zakelijk mogelijk.

 ‘Albert Russo, Ms. Hayes. Ik ben zeer... teleurgesteld in u.’

 Mijn keel werd droog. Ik slikte.

 ‘Ik ben ook niet zo blij met u, Mr. Russo,’ wist ik met valse bravoure uit te brengen.

 Zijn stilte was haast dodelijk.

 ‘Ik hou er niet van gebruikt te worden,’ voegde ik er dapper aan toe. Ik zakte beverig neer op de bezoekersstoel.

 ‘Gebruikt? Ms. Hayes?’

 ‘Gebruikt, ja,’ zei ik ferm. ‘Ik begrijp dat een scheiding akelig kan zijn. Maar voordat u mensen bedreigt of wapens op ze richt - of dat door uw compagnon laat doen - moet u de feiten op een rijtje zien te krijgen, Mr. Russo. U hebt me om foto’s gevraagd en een verslag van waar uw vrouw heen ging. Die informatie heb ik u ook gegeven. Informatie die ik aan niemand heb prijsgegeven, omdat het vertrouwelijk is. Ik kan echter niet spreken voor de andere betrokkenen. En voordat u uw conclusies trekt op basis van die foto’s, wil ik u als vakvrouw adviseren de feiten grondig na te pluizen. U zult erachter komen dat haar verhouding anders is dan op het eerste gezicht lijkt.’

 Ik pauzeerde om adem te halen.

 Hij grinnikte. ‘U hebt lef, Ms. Hayes. Wat een verrassing. Ik vertrouw erop dat u weet wat u doet.’

 De zachte klik waarmee de verbinding werd verbroken was het griezeligste geluid dat ik ooit had gehoord. Ik wist het niet zeker, maar ik dacht dat ik zojuist een van de gevaarlijkste mannen in Cleveland tegen me in het harnas had gejaagd. Ik was rijp voor een inrichting.

 Toen ik eindelijk weer rustig genoeg was om het kantoortje uit te komen, draaide ik meteen weer door. Brandon stond met zijn rug naar me toe in het atelier met Trudy en mijn tante te praten. George wikkelde zich rond zijn benen, bedelend om aandacht.

 ‘En ik weet dat mijn vriendin Suzanne twee kaartjes voor de voorstelling van vanavond heeft, maar dat ze niet kan,’ zei tante Lacy. ‘Haar man is weer door zijn rug gegaan. Ze heeft ze gisteravond aan mij en Trudy aangeboden, maar ik hou niet zo van Shakespeare. Macbeth was het toch, hè, Trudy? Ik zal Suzanne even bellen. Dan kun je er met Dee heen.’

 ‘Nou, eerlijk gezegd heb ik al plannen voor vanavond.’

 ‘Haar zoon kan vast wel een backstagepas voor jullie regelen, zodat je Nicole na afloop kunt ontmoeten,’ voegde tante Lacy er overredend aan toe. ‘Hij werkt er. Ik zal haar meteen even bellen.’

 Terwijl tante Lacy zich naar de telefoon repte, hield ik mezelf voor dat ik niet jaloers was. Een man als Brandon had natuurlijk aan elke vinger een vriendin. Er was niets mis mee dat hij plannen had voor vanavond waarbij ik niet betrokken was. Aan de andere kant, als mijn tante ons in contact kon brengen met de vrouw die een affaire had met de man die mij zojuist bedreigd had... Althans, ik dacht dat hij me had bedreigd, daar was ik nog niet helemaal uit.

 ‘We moeten ervandoor,’ zei ik.

 Brandon draaide zich naar me toe en grijnsde brutaal. Onze blikken verankerden zich. Mijn benen werden meteen slap.

 ‘Nog steeds last van je knie?’ vroeg ik nonchalant.

 ‘Het gaat beter.’

 Zijn gezicht begon er spectaculair uit te zien met die blauwzwarte bloeduitstorting. Hij had het verband eraf gelaten.

 ‘Kleurrijk,’ zei ik.

 ‘Ja, Ms. Hoffsteder -’

 ‘Trudy,’ corrigeerde ze hem.

 ‘Trudy,’ herstelde hij met een knikje in haar richting, ‘zei dat je aan de telefoon zat met Russo. Wat wilde hij?’

 Ik dacht even na en haalde toen mijn schouders op. ‘Geen idee. Hij zei dat ik lef had en dat hij ervan uitging dat ik wist wat ik deed.’

 ‘Heeft hij je bedreigd?’ vroeg Trudy fel.

 ‘Wie heeft haar bedreigd?’ wilde mijn tante weten, die vanuit het kantoor het atelier weer in kwam. ‘Russo?’

 ‘Niemand,’ antwoordden Brandon en ik tegelijk.

 ‘Ik heb die kaartjes voor je. Suzanne vraagt haar zoon jullie een backstagepasje te geven, maar ik verwacht wel dat je mijn nichtje beschermt.’

 ‘Tante Lacy!’

 ‘Geen getanteLacy. Met die vent moet je niet sollen, meisje. Dit staat me helemaal niet aan.’

 Ik probeerde mijn frustratie de baas te blijven. Ik hou zielsveel van mijn familie, maar dit was precies de reden waarom ik niet met ze kon samenleven.

 ‘Dit,’ zei ik zacht maar nadrukkelijk, ‘is nu eenmaal mijn werk. Ik hou van je, tante Lacy, maar als je er niet mee om kunt gaan, dan zal ik hier weg moeten, want het is mijn vak. Dat wist je toen je besloot me dat kantoortje te verhuren. Ik kan niet tegen jou en Russo en Brandon tegelijk knokken.’

 ‘Hé, wat heeft die jongen nou gedaan?’ vroeg Trudy.

 Ik wierp haar een dreigende blik toe.

 ‘Laat maar. Dee heeft gelijk, Lacy. Ze kan heus wel voor zichzelf zorgen.’

 Tante Lacy begon te protesteren, maar de bel ging, en ze draaide zich om en liep weg om de klant die was binnengekomen te helpen.

 ‘Bedankt, Trudy,’ zei ik.

 Ze haalde haar schouders op. ‘Het is zo, dat weet ze. Je doet haar alleen zo aan je moeder denken. Dat was ook altijd zo’n driftkikker. Als oudste zus is ze er gewoon aan gewend geraakt je te bemoederen. Jullie kaartjes liggen klaar bij het loket. Maar Dee, ik maak me ook een beetje zorgen, dus wees voorzichtig allebei. Want wat één ding betreft heeft Lacy gelijk. Met Russo moet je niet sollen.’

 ‘Ik zal mijn best doen.’ Ik pakte haar even vast en merkte dat Brandon het tafereel zwijgend stond op te nemen. Het was moeilijk te geloven, maar ik was even vergeten dat hij erbij was.

 Tante Lacy stond twee vrouwen te helpen met het samenstellen van een boeket terwijl ik met Brandon naar buiten liep, dus ik knikte alleen maar naar haar en stapte de vroege middagwarmte in. Ik knipperde en wendde mijn blik af van het felle zonlicht.

 ‘Sorry voor daarnet,’ zei ik opgelaten.

 ‘Je tante heeft gelijk.’

 ‘Ik weet het. Volgens mij heb je daarom gisteravond bij mijn vader overnacht, hè? Of was dat alleen om me tegen Mrs. Keenes mysterieuze aanbidder te beschermen?’

 ‘Word je er soms zelf niet moe van te bewijzen dat je volwassen bent?’

 Ik keek hem boos aan. ‘Als je één meter vijfenvijftig bent en er nog steeds uitziet als een studente.’

 ‘Middelbare scholiere.’

 ‘Toen we elkaar voor het eerst spraken, vroeg je of ik een- of tweeëntwintig was.’

 ‘Omdat ik dacht dat je ouder moest zijn dan je eruitzag.’

 ‘Hartelijk dank.’

 ‘Hé, over tien of twintig jaar ben je blij met je jeugdige uiterlijk.’

 ‘Kom dan nog maar eens terug.’

 ‘Dee...’

 ‘Luister, Brandon, ik weet niet of Russo me bedreigde of niet. Hij zei niets over het huis of zoiets. Ik weet niet eens waarom hij me belde, tenzij het was om me op een zijspoor te zetten.’

 ‘Blijkbaar kent hij je niet zo goed.’

 ‘Precies. Zeg, waarom was je vanochtend zo vroeg verdwenen?’

 ‘Ik moest Trudy’s auto ophalen.’

 ‘Heb je hem gevonden?’

 ‘Dex belde me vannacht om vier uur wakker. Je vader heeft me op weg naar zijn werk bij hem afgezet, en Dex heeft me naar het parkeerterrein gereden waar hij stond; bij een supermarkt niet ver bij Russo vandaan. Ik had al niet gedacht dat ze er ver weg mee was gegaan. Ze wilde natuurlijk niet worden gepakt in een gestolen wagen. Er was geen schade, dus ik heb de tank volgegooid, hem door de wasstraat gereden en hier weer afgeleverd.’

 ‘Wat aardig van je. Bedankt. Maar hoe wil jij nu verder?’

 ‘Mijn lift staat daar.’

 Ik keek in de richting die hij op knikte en zag een blauw bestelbusje staan. Met een blondine achter het stuur. Een heel aantrekkelijke blondine.

 ‘Je afspraakje voor vanavond?’

 Hij wilde antwoorden, maar zweeg toen. Er speelde een lachje rond zijn mondhoeken. ‘Jaloers?’

 ‘Weet je, Kirkpatrick, je hebt zo’n opgeblazen ego. Als een etentje met een blondine belangrijker is dan met Russo’s maitresse praten, dan zie ik wel of Billy vanavond vrij is en laat ik je morgen wel weten wat ik heb uitgevist.’

 Ik ging wat meer rechtop staan, met het gevoel dat ik dat heel goed had aangepakt. Ik was mét jaloers. Ik zou niet jaloers worden. Ik had geen enkele reden om jaloers te zijn. We waren vakgenoten, meer niet.

 ‘Wie van de twee is Billy?’ vroeg hij met een fonkeling in zijn ogen. ‘De monteur of de boekhouder?’

 Met grote moeite hield ik mijn woede in. ‘Heb je gezellig met mijn vader zitten praten?’

 ‘Laten we zeggen dat het leerzaam was.’

 Jammer dat ik wist welke straf er op vadermoord stond. Ik dwong mezelf zoetjes te glimlachen. ‘Degene waarover jij je het meest ongerust maakt.’

 Die grijns had hij van de duivel geleerd.

 ‘Ik pik je rond sluitingstijd wel op,’ zei hij.

 ‘En je afspraakje dan?’ Ik knikte naar de bestelbus zonder opnieuw naar de blondine te kijken.

 ‘Julie vindt het niet erg als we het uitstellen. Zullen we nog ergens iets eten voor de voorstelling begint?’

 Dat klonk verdacht veel als een afspraakje. ‘Jij trakteert?’ vroeg ik.

 Zijn grijns werd breder. ‘Ik trakteer.

 ‘Prima. Wil je nog een boeketje om het goed te maken met de blondine?’

 ‘Nee, dat lukt wel met mijn charme.’

 Het ergste was dat dat waarschijnlijk nog waar was ook. ‘Nou, laat ik vanavond dan maar een streng knoflook en een zilveren kruis meebrengen.’

 Terwijl ik in de richting van de stomerij liep, hoorde ik hem schateren. Ik vertikte het achterom te kijken.


 

Hoofdstuk 9

 

 

 

‘Het spijt me, Dee,’ zei Mr. Choy. ‘Ingedroogde bloedvlekken zijn zo moeilijk te verwijderen. Als het nu een minder tere stof was geweest...’

 ‘Het geeft niet, Mr. Choy. Het was ook een wonder geweest.’

 ‘Ken je mijn dochter Kai?’

 ‘Natuurlijk. Hallo, Kai.’

 Zijn dochter glimlachte naar me. ‘Hallo.’

 ‘Kai volgt een opleiding tot coupeuse. Ze heeft een idee. Vertel het maar, Kai.’

 ‘Alleen de rok is beschadigd,’ zei Kai, ‘dus je zou een andere stof kunnen nemen en die aan het lijfje zetten.’

 ‘Kai, ik vind het lief dat je er over na hebt gedacht, maar ik heb helemaal geen tijd om een nieuwe jurk te maken. Bovendien kan ik niet overweg met naald en draad. Ik sta erom bekend dat ik liever een nieuwe blouse koop dan er een knoopje aanzet.’

 Kai staarde me geschokt aan. ‘Zou je deze jurk dan weggooien?’

 ‘Ik heb er toch niks meer aan,’ zei ik spijtig. Ik was er zo blij mee geweest, en hij had me een vermogen gekost.

 ‘Zou je het dan goed vinden als ik hem hield voor een schoolopdracht?’

 ‘Natuurlijk.’

 Omdat ik haar de jurk gaf, weigerde Mr. Choy me de rekening te laten betalen.

 Gelukkig was het die middag druk. Ik reed van hot naar her met bestellingen, wipte even thuis langs om een jurk en sandalen voor vanavond te halen. Moederpoes en haar kleintjes maakten het prima, en ik verspilde een paar minuten met kroelen en knuffelen. Ik begon niet in een kattenliefhebber te veranderen, hoor, maar ze waren zo klein en hulpeloos, zo lief.

 Bij terugkomst in de winkel hoorde ik dat ik Mickey net was misgelopen. Tante Lacy zei dat hij zo droevig was dat ze zich zorgen om hem maakte. Zijn oom zou vanavond komen eten, en als Mr. Sam er dan nog niet was, zou hij moeten opbiechten dat hij hem had laten ontsnappen. Ik voelde me schuldig, maar wat kon ik beginnen? Ik had geen tijd om nog een kat te gaan zoeken.

 Ik had Mrs. Keene al af moeten bellen voor vanavond, wat geen probleem bleek te zijn. Een vriendin van haar was bij de kerkbraderie over een doos gestruikeld, en Mrs. Keene zou haar vanavond gezelschap houden. Wel maakte ze zich ongerust over haar huis, dus wanneer ik de kans kreeg, beloofde ik haar, zou ik langsrijden en een oogje in het zeil houden.

 

Brandon in een vrijetijdsbroek en een open hemd was sexy. Brandon in een pak met stropdas was verpletterend. Op die lelijke bloeduitstorting op zijn wang na zag hij er zo goed uit dat ik blij was dat ik had toegegeven aan mijn ijdelheid en de adviezen van Trudy en tante Lacy.

 ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei hij, en het klonk alsof hij het meende.

 ‘Echt? Ik bedoel, dank je wel.’

 Ik was gevleid. Billy en Ted gaven me maar zelden een complimentje. Ik moet ook eerlijk zeggen dat ik weinig om mijn uiterlijk geef. Ik draag vrijwel nooit make-up, want het loopt al na een paar uur uit, dus waarom zou ik moeite doen? En mijn haar valt met geen enkele hoeveelheid gel en spray te temmen. Erfelijkheid kan wreed zijn. Aan de andere kant heb ik een gave huid en gladde trekken, dus ik mag niet klagen.

 Het laatste halfuurtje voor sluitingstijd was het rustig geweest, waarop tante Lacy en Trudy hadden besloten zich op mij te werpen. Ik vind het verschrikkelijk als ze dat doen, maar bij wijze van uitzondering had ik me niet verzet.

 Ik schrok toen tante Lacy rouge bij me op deed en erop stond wat bruine oogschaduw bij me aan te brengen. Vervolgens wilde Trudy iets met mijn haar doen; ze trok de zijlokken omhoog, bond ze boven op mijn hoofd en verankerde de boel met strengetjes bloemen. Het viel in zachte golven langs mijn gezicht. Lang zou het zo niet blijven zitten, maar ik moest toegeven dat het er mooi uitzag.

 In de lunchpauze was ik bij de drogist langs gewipt, waar ik een nieuwe perzikkleurige lippenstift had gekocht die gegarandeerd uren zou blijven zitten zonder uit te lopen. Uiteraard zou hij op mijn lippen hooguit een kwartiertje standhouden.

 IJdelheid had me gedwongen kieskeurig te zijn bij het selecteren van mijn kleding. Brandon had een afspraakje met een heel knappe blondine opgegeven om met mij mee te kunnen. Omdat ik allesbehalve blond ben, leek me dat ik minstens mijn best kon doen er toonbaar uit te zien. Hoewel de jurk die ik had uitgezocht niet chic was, was hij nieuw en nauwsluitend, met een brede, kleurige ceintuur die mijn figuur prima deed uitkomen. De crèmetint deed het aardig bij mijn huid, en ik had mooie kristallen oorbelletjes in die het licht weerkaatsten. Hakken zouden er beter bij hebben gepast dan mijn roomwitte sandalen, maar ik moest ergens een grens trekken. Trouwens, platte schoenen waren praktischer. Ik moest opvallend vaak rennen sinds ik Brandon had leren kennen, dus leek het me verstandig overal op voorbereid te zijn.

 Brandon leidde me de winkel uit. Bij het zien van het blauwe bestelbusje was de betovering op slag verbroken.

 ‘Je hebt de auto van je vriendin geleend?’

 ‘Met de mijne zijn ze nog wel een paar dagen zoet,’ zei hij terwijl hij het portier voor me openhield.

 ‘Waarom gaan we niet met Binky?’

 Ik vond het vreselijk dat hij doorhad waarom ik protesteerde en hij dat nog amusant vond ook. In elk geval was hij zo verstandig niet hardop te lachen.

 ‘Ik heb wel genoeg opgevouwen gezeten voor één week.’ ‘Binky heeft beenruimte zat.’

 ‘Dee, instappen.’

 Voordat ik verder kon tegensputteren, tilde hij me op alsof ik niets woog en zette me op de stoel.

 Brandon was sterker dan hij eruitzag. En het sloeg nergens op dat ik daar zo van genoot. Ontspannen glimlachend deed hij de deur dicht, en liep om het busje heen om achter het stuur te kruipen.

 ‘Waar wil je eten?’

 Dat had hij niet moeten vragen. Ik was gevleid, maar ik had ook de smoor in omdat hij de auto van zijn vriendin had geleend om mij mee uit te nemen. Oké, dit was officieel geen afspraakje, maar hij had aangeboden te trakteren - en ik zou hem het vel over de neus halen ook.

 ‘We zouden Scarpanelli’s kunnen proberen,’ suggereerde ik. ‘Die zaak is van Russo.’

 Hij grijnsde. ‘Je bent een listig type, weet je dat?’ Zelfingenomen leunde ik achterover. ‘Je weet niet half hoe listig.’

 Ik moest mezelf eraan blijven herinneren dat dit geen afspraakje was, want Brandon bleef doen alsof dat wel zo was. Hij hield deuren voor me open, legde licht zijn hand om mijn rug tijdens het lopen. Kleine gebaren, het soort dingen dat minnaars of minnaars in spe doen. Het soort dingen waar ik nerveus van werd.

 Ik wist zeker dat hij alles wist over de liefde. Als hij maar niet verwachtte dat er iets tegenover dit etentje stond. Maar tijdens het diner gedroeg hij zich heel erg ontspannen. Hij vertelde me over zijn jeugd in Pittsburgh met zijn broer en zeventien neven en nichten. De verhalen maakten me merkwaardig melancholiek.

 Hoewel ik veel van mijn broers hou, hebben Tony, Russ en ik niet bepaald een hechte band. Ze zijn negen en twaalf jaar ouder dan ik, en hebben me altijd behandeld als een baby of als een besmettelijke ziekte - tenzij ze een oppas of een gunst nodig hebben. Misschien zou het anders zijn geweest als mijn moeder niet was overleden toen ik nog jong was. Bovendien hebben we nooit neven of nichten gehad, voor zover ik weet. Tante Lacy is nooit getrouwd, en pap had geen broers of zussen. Brandons verhalen over zijn familie klonken zo gezellig.

 Het eten bleek nog duurder dan ik had verwacht. Ik voelde me schuldig toen ik een glimp van de rekening opving, want ik kon niet aanbieden mijn eigen helft te betalen. Zo’n bedrag had ik niet eens op de bank als ik mijn huur deze maand nog wilde betalen. Brandon knipperde niet eens. Hij haalde zijn creditcard te voorschijn en bleef doorpraten. Het was veel te gemakkelijk om Brandon aardig te vinden - heel aardig.

 Ik had om me heen zitten kijken of ik Rob Deluth zag rondlopen, maar de hulpkelner kwam niet in beeld. Of hij was ontslagen, of het was zijn vrije dag. Albert of Elaine Russo vertoonde zich evenmin, al had ik niet verwacht hen hier vanavond te zien.

 Bij het theater lagen de kaartjes zoals beloofd voor ons klaar, zij het zonder backstagepasje. De reden werd duidelijk toen werd aangekondigd dat Nicole Wickleys doublure vanavond zou spelen. De kostuums waren barok, het decor weelderig en het toneelstuk oervervelend. Omdat ik me er aldoor van bewust was dat Brandon naast me zat, probeerde ik er aandachtig bij te zitten in plaats van te frunniken. Ik vermoed echter dat ik er weinig van terechtbracht, want bij de eerste onderbreking draaide hij zich met een vlakke uitdrukking naar me toe.

 ‘Wil je weg?’

 Ik overwoog te liegen en besloot dat hij dat meteen door zou hebben. ‘Ja, graag.’

 ‘Mooi,’ zei hij hoorbaar opgelucht.

 ‘Ik heb het niet zo op die oude troep.’

 ‘De hemel zij dank.’

 Hij grijnsde en nam me mee naar het bestelbusje. Buiten was het nog geen graadje afgekoeld. Het was nog steeds heet en veel te benauwd.

 ‘Zullen we eens uitzoeken waarom Nicole vanavond niet is komen opdagen?’

 ‘Weet je waar ze woont?’

 ‘Ik heb mijn huiswerk gedaan.’

 Haar huis bevond zich in een zijstraat van Edgewater Drive. Een onlangs gerenoveerd ouder gebouw met prijzige huurwoningen. We parkeerden voor de hoofdingang.

 ‘Hoe komen we binnen?’ vroeg ik.

 ‘Door net te doen alsof we hier wonen.’

 Tot mijn verrassing pakte Brandon mijn hand vast.

 ‘We komen gewoon thuis na een avondje uit,’ zei hij.

 ‘Alsof het niks voorstelt.’

 ‘Hm-m.’

 Door Brandon aangeraakt worden stelde heel wat voor, en het was veel te gemakkelijk me te verbeelden waar dat handje vasthouden toe zou kunnen leiden. Toch trok ik me niet terug, en we liepen samen de hal in. Hij liet me abrupt los en haastte zich verder om een ouder echtpaar dat met de deur worstelde te helpen. De man zat in een rolstoel.

 Brandon greep de binnendeur en ik hield de buitenste open, zodat de vrouw de stoel naar binnen kon rijden. Een paar tellen later stonden we binnen.

 ‘Fluitje van een cent,’ fluisterde hij terwijl hij zijn hand op mijn rug legde en me naar de liften manoeuvreerde, alsof we dit dagelijks deden.

 ‘En je weet op welk nummer ze woont?’ fluisterde ik terug, net doend alsof mijn hormonen niet opveerden door het lichaamscontact.

 ‘Vijfhonderdvijftien. Het stond op haar postvakje.’

 ‘Heb je tijd gehad om daarnaar te kijken?’

 ‘Ik stond er met mijn neus bovenop toen ik net de deur openhield.’

 ‘Heb je altijd zoveel geluk?’

 Zijn grijns werd breder. ‘Mijn vader zei altijd dat je zelf bepaalt hoeveel geluk je hebt.’

 ‘Zeg dat maar niet tegen tante Lacy, want die denkt dat er een vloek op me rust.’

 Zijn grijns veranderde in zacht gegrinnik, dat zorgde voor vlinders in mijn buik. Hij stak zijn hand uit en streek over mijn wang, en de vlinders begonnen te feesten. De liftdeur schoof open voordat ik iets kon bedenken om te zeggen. Tegen de tijd dat de vier kwebbelende mensen uit waren gestapt, had ik mezelf weer in de hand.

 ‘Wat ben je van plan tegen Nicole te zeggen?’ vroeg ik, hopend dat mijn stem neutraal klonk.

 Hij kwam opzettelijk vlak bij me staan terwijl we de lift met spiegelwanden in stapten.

 ‘Word je nerveus van me, Dee?

 Bloednerveus. ‘Natuurlijk niet.’

 Hij stond veel te dichtbij, en we hadden de hele lift voor onszelf.

 ‘Als je het eng vindt, kun je ook beneden wachten. Dan praat ik zelf wel met haar.’

 Hij probeerde me bewust zenuwachtig te maken, besefte ik. Ik dwong mijn bonkende hart tot bedaren en stak doelgericht mijn hand omhoog om zijn kin te strelen. Zijn ogen werden groot.

 ‘Dat kan ik niet toelaten, Brandon. Als Russo bereid is je te vermoorden omdat je ervandoor bent gegaan met zijn vrouw, kun je je wel voorstellen wat hij doet als je nu ook nog bij zijn minnares langsgaat.’

 Ik draaide me om toen de deur op de vierde verdieping openging.

 ‘Bedenk maar vlug een verhaal,’ zei ik over mijn schouder. ‘De show gaat beginnen.’

 Onze voorstelling bleek echter te worden geannuleerd, want er werd niet opengedaan. Ik begon me om te draaien, maar Brandon hield me tegen met een stevige, om niet te zeggen pijnlijke, greep om mijn bovenarm.

 ‘Ga voor me staan.’

 ‘Wat?’

 Hij trok een set lopers uit zijn binnenzak en richtte zich op de deur. Ik probeerde mijn schok én zijn bezigheden te verbergen en blikte paniekerig van links naar rechts de gang in. Als er iemand in de buurt was geweest, hadden ze ongetwijfeld alleen al op basis van mijn gezicht de beveiliging gebeld. Inbreken had zeker niet bij mijn opleiding tot privédetective gehoord.

 Een paar tellen later schoof ik achter hem aan het appartement in, om meteen tegen hem op te botsen doordat hij abrupt bleef staan. Ik hoefde niet te vragen waarom. We gaapten in eerbiedige stilte om ons heen. Het uitzicht op het meer was spectaculair - en onbelemmerd, omdat er geen gordijnen hingen. Het maanlicht stroomde de donkere kamers binnen waar geen meubels stonden. De woning was helemaal leeg.

 ‘Weet je zeker dat dit het goede nummer is?’ fluisterde ik.

 ‘Ja,’ antwoordde hij hardop.

 ‘Misschien is ze verhuisd.’

 ‘Zou je denken?’

 ‘Tenzij ze van minimale inrichting houdt. Waar ga je heen?’

 ‘Even rondkijken.’

 ‘Waarnaar? De kale wanden?

 ‘Misschien heeft ze iets achtergelaten.’

 ‘Ja, een lijk,’ bromde ik. Ik begon het steeds benauwder te krijgen.

 Het appartement was groot en op het maanlicht na donker. Brandon haalde een klein zaklampje tevoorschijn en doorzocht de inbouwkasten. Het bleek dat Nicole Wickley zelfs de stofnesten had meegenomen.

 ‘Mogen we nu weg?’ vroeg ik haast jammerend.

 ‘Ja, we kunnen hier toch niets meer doen. Ze komt vast niet terug, maar ik vraag me af wanneer ze is vertrokken.’ ‘Doet dat ertoe? Is het niet belangrijker waar ze heen is?’ Hij wierp me een ondoorgrondelijke blik toe, deed de zaklamp uit en leidde ons de gang weer op. Net toen ik de gang in wilde lopen, schudde hij zijn hoofd, liep naar de deur naast die van Nicoles appartement en klopte vastberaden aan.

 ‘Wat doe je?’

 De man die opendeed, was gigantisch. De bierfles in zijn hand werd praktisch opgeslokt door zijn vlezige vingers. Hij had een zwart hemdje aan dat de uitpuilende spieren op zijn armen bloot liet, en een zwarte short waar zijn dikke benen onderuit staken. Ik slikte moeizaam en ging wat dichter bij Brandon staan. Brandon leek volkomen onaangedaan door de aanblik van de reus.

 ‘Hallo, sorry dat ik u stoor. Mijn vrouw en ik waren op zoek naar Nicole Wickley.’

 O, nu was ik ineens zijn vrouw?

 ‘Ze woont tegenover u.’

 ‘Niet meer,’ zei de man met dubbele tong. ‘Ze is weg.’

 Over zijn schouder riep hij naar iemand in de woonkamer. ‘Wanneer is Nicky vertrokken, Carla?’

 ‘Een paar dagen terug,’ riep een schrille vrouwenstem terug.

 ‘U hebt zeker niet toevallig haar nieuwe adres of een telefoonnummer?’ vroeg Brandon.

 De vrouw die verscheen, zag er op het eerste gezicht uit als een kind. Ze was extreem tenger, en haar zwarte haar kwam tot over haar taille. Op een strak balletpakje na had ze niets aan. In haar hand had ze eenzelfde fles bier, die voor haar veel te groot leek.

 Slechts met de grootste moeite wist ik mijn gegiechel te onderdrukken. De eerste fles was te klein. De tweede fles was te groot. Zou er zo meteen iemand van normaal postuur verschijnen?

 ‘Ik dacht dat ze naar New York was,’ zei de vrouw die Carla heette. ‘Ik hoorde haar tegen de huisbaas zeggen dat ze een rol had in een of andere soapserie. Hij was kwaad omdat ze de verhuizing niet had aangekondigd. Het kon haar niet bommen. Nicky heeft het zo hoog in de bol. Oeps. Dat had ik natuurlijk niet moeten zeggen als jullie vrienden van haar zijn. Kom op, Donny, de hars is bijna gesmolten.’

 Zonder nog een woord te zeggen deed Donny de deur dicht. Ik keek naar Brandon. Ik kon het niet helpen. Ik schoot in de lach. Tegen de tijd dat we weer bij de lift waren, gierden we het uit.

 ‘Wat denk jij dat...’

 ‘Die hars? Alsjeblieft...’ Hij stak zijn hand op. ‘Ik wil niet weten wat ze daarmee van plan zijn.’

 Weer sloegen we dubbel. Eenmaal in de hal stroomden de tranen over mijn wangen. Als er iemand anders was ingestapt, hadden ze ons voor gek versleten. Het was niet eens zozeer dat het zo’n maf stel was, maar meer dat we een uitlaatklep nodig hadden na de spanning van de afgelopen dagen. Telkens wanneer we aan die hars dachten, lagen we weer in een deuk. We kregen onszelf pas weer in de hand toen we zijn geleende busje bereikten.

 ‘Wat nu?’ vroeg ik.

 ‘We hebben meer informatie nodig over Nicole Wickley.’

 ‘Ik heb een pc in de winkel staan.’

 ‘Dan gaan we daarheen.’

 George de kat was verrukt dat hij gezelschap kreeg. Hij liep ons voor de voeten totdat Brandon hem oppakte zodat we niet over het beest struikelden.

 ‘Wat is er met je andere kat gebeurd?’

 ‘Die heeft Mrs. Crispen weer mee naar huis genomen.’ Ik had geen zin het uit te leggen.

 Zonder ergens licht aan te doen ging ik hem voor naar het kantoortje. Ik wilde niet dat de overijverige politie kwam aankloppen om te vragen wat we hier op dit tijdstip te zoeken hadden. Ik deed de kantoordeur dicht, knipte het licht aan en deed de computer aan.

 ‘Het is makkelijker als we allebei op de bezoekersstoel zitten, zodat we tegelijk naar het scherm kunnen kijken,’ zei ik.

 Ik had van tevoren moeten bedenken hoe knus het daardoor zou worden. Met de deur dicht kreeg de piepkleine ruimte een intimiteit waar ik nog niet aan toe was. Brandon rook lekker. Dat had ik eerder ook al gemerkt, maar met wat afstand en andere mensen om ons heen had ik het kunnen negeren. Nu had ik niets anders om me op te concentreren. Hij rook lekker, hij zag er lekker uit, hij...

 Ik zag niet eens dat hij de kat neerzette, maar terwijl we wachtten tot de computer opstartte, boog hij zich voorover, draaide mijn gezicht naar zich toe, en zoende me vol op de mond.

 ‘Waar was dat nou voor?’ Verbazingwekkend hoe vast mijn stem klonk, als je wist hoe ik vanbinnen trilde.

 ‘Het leek me het beste dat maar uit de weg te hebben. Ik wil je al de hele avond zoenen, en dit is wel heel erg intiem, vind je niet? Gewoon even de spanning eraf halen.’

 ‘De spanning...’

 ‘Bij mij in elk geval. Is het goed als ik...’

 Hij boog zich voorover, trok de computer wat dichter naar zich toe en tikte een zoekterm in, terwijl ik sprakeloos voor me uit zat te staren. Door mijn hoofd bleef het gonzen; hij had me de hele avond al willen zoenen.

 ‘Bingo. Ze heeft een eigen website.’

 Hij schoof het scherm weer naar achteren zodat ik het ook kon zien - als mijn ogen althans in staat waren geweest scherp te stellen. Door een waas zag ik eindelijk Nicole Wickley. Heel veel Nicole Wickley, in verschillende poses en kostuums en scènes uit toneelstukken en films waar ze in de loop der jaren aan had meegewerkt. Mijn versufte hersenen kwamen weer in actie toen ik me realiseerde waar ik naar zat te kijken.

 ‘De pruiken!’ riep ik. Ik keek naar Brandon om te zien of hij zag wat ik zag.

 ‘Ik zei toch dat er niets in haar slaapkamer stond.’ Ik voelde me triomfantelijk, gerehabiliteerd. ‘Zei ik niet dat er pruiken hadden moeten zijn?’

 ‘Waar héb je het over?’

 ‘Dat is Elaine Russo!’

 Zijn ogen vernauwden zich. Hij bestudeerde de brunette met de blonde pruik.

 ‘Volgens mij heb je gelijk.’

 ‘Natuurlijk heb ik gelijk. Hoe kun je zo rustig blijven?’

 George sprong op het bureau en ging bij Brandon liggen, die zijn hand uitstak en het dier afwezig aaide. De kat begon luid te spinnen.

 ‘Als ik ga gillen, raakt de kat van streek,’ zei hij.

 ‘Nicole Wickley heeft zich voorgedaan als Elaine Russo!’

 ‘Of Nicole Wickley en Elaine Russo zijn dezelfde persoon.’

 Ik slikte een ontkenning in en dacht na. ‘Zou dat kunnen?’

 ‘Waarom niet? Wat weten we nu helemaal van Elaine?’

 ‘Alleen dat ze haar naam graag in de krant ziet staan, dat ze belabberde fooien geeft en dat vrijwel niemand haar mag.’

 ‘Klinkt ongeveer als wat dat stel zei over Nicole Wickley, vind je ook niet? Laten we eens kijken wat de computer ons over Elaine kan vertellen.’

 Onze zoekopdracht leverde weinig op. Ze zat in meerdere liefdadigheidscomités. Haar foto was meer dan eens in The Plain Dealer verschenen, maar verder leek ze niet te bestaan. We haalden een paar foto’s op en vergeleken ze met die op Nicole Wickleys website. Helaas waren ze te klein en te korrelig om er veel wijzer van te worden.

 ‘Het kan Nicole zijn, maar het valt moeilijk met zekerheid te zeggen.’

 ‘Waarom staat er geen huwelijksaankondiging bij?’ vroeg ik.

 ‘Misschien zijn ze niet in Cleveland getrouwd. Of ze hebben het niet in de krant gezet. Niet iedereen doet dat.’

 ‘Of ze zijn niet echt getrouwd.’

 Hij hield op George te aaien en keek me aan.

 ‘Brandon, volgens mij zijn het twee verschillende vrouwen.’

 Hij leunde achterover. ‘Nicole Wickley is in elk geval de Elaine Russo die ik heb ontmoet.’

 ‘Dat kan, maar er lagen helemaal geen pruiken bij Elaine thuis.’

 ‘Oké, leg nog eens uit.’

 ‘Die avond waarop ik haar schaduwde, vond ik een lok haar in haar verder smetteloze auto. Het was warm, net als nu. Ik weet zeker dat de Jaguar kort daarvoor was schoongemaakt. Niemand draagt een pruik als het niet nodig is met zulk weer. Als Elaine Russo blond is, hoeft ze geen blonde pruik te dragen. Als ze bruin haar heeft en wel pruiken draagt, moet ze die in huis hebben. Stel dat Elaine en Nicole dezelfde zijn. En stel dat Nicole een aparte woning heeft voor haar actricefaçade. Denk je dan echt dat ze niet wat spullen op beide adressen zou hebben liggen, zoals een paar pruiken? We hebben helemaal niets gezien - zelfs geen toneelschmink. Dat klopt gewoon niet.’

 Hij tikte met zijn vinger op het bureaublad. George sloeg ernaar.

 ‘Er zit me nog iets dwars,’ vervolgde ik. ‘Of Elaine en Nicole dezelfde zijn of niet, waarom had ze een revolver onder haar stoel op de avond dat ze met jou had afgesproken? Ik snap wel dat ze een wapen wil hebben voor zelfbescherming, maar waarom stopt ze dat niet in haar tas?’

 Brandon schoot zo snel overeind dat George verschrikt op de grond sprong.

 ‘Ze heeft nooit gezegd dat ze een wapen had,’ zei hij.

 ‘Ze lijkt wel meer voor zich te hebben gehouden. Ik kan een grondige zoektocht via internet doen naar Elaine en Russo, maar dat duurt wel even.’

 ‘Hoelang?’

 ‘Hangt ervan af. Een paar uurtjes hooguit.’

 Hij schudde zijn hoofd. ‘Het kan wel tot morgenochtend wachten. Denk je echt dat we met twee verschillende vrouwen te maken hebben?’

 ‘Ja.’

 ‘Door het wapen?’

 ‘Door de pruiken en het wapen.’

 Brandon viel stil terwijl hij het plaatje van Nicole Wickley met de blonde pruik bestudeerde en vervolgens de foto van Elaine op een societybijeenkomst.

 ‘Goed, we hebben twee verschillende vrouwen. In zekere zin is dat het meest logisch. Als Russo wist dat Elaine me had gebeld, zou hij hebben willen voorkomen dat ze met me afsprak, maar als ik nooit meer iets van haar had gehoord na het eerste contact, kon hij er zeker van zijn dat ik niet zou rusten voordat ik wist wat er was gebeurd.’

 ‘Dus schakelde hij Nicole in om zich als Elaine voor te doen. Dat belooft weinig goeds voor Elaine.’

 ‘Inderdaad,’ stemde Brandon in.

 ‘Ik vraag me af sinds wanneer Russo iets met Nicole heeft.’

 Brandon keek me goedkeurend aan. ‘Het kan natuurlijk dat die twee al met elkaar omgingen toen dit gebeurde.’ ‘Denk je dat hij bewust een minnares heeft uitgezocht die opmerkelijk veel van zijn vrouw weg heeft?’ zei ik spottend. ‘Sommige mannen vallen op een bepaald type.’ Implicerend dat dat voor hem niet opging? Ik wist niet zeker of ik het antwoord op die vraag wilde weten. Ik leek in geen velden of wegen op zijn knappe blondine.

 ‘Nicole is plaatselijk redelijk bekend,’ zei ik. ‘Ze doet die tv-spotjes voor Jerry’s Cars.’

 Zijn ogen lichtten op. ‘Het wordt steeds beter. Wedden dat Elaines vriendinnen en Alberts vrienden het erover hebben gehad hoeveel ze op elkaar lijken? Het zal vast niet veel moeite kosten daarachter te komen.’

 ‘Dan moeten we er wel eerst achter komen wie die vrienden en vriendinnen zijn.’

 ‘Je hebt toch foto’s van Elaines vriendinnen? Dat is een begin.’

 ‘Wacht even. Denk je dat Nicole Elaines vriendinnen heeft ontmoet op de avond dat ik haar schaduwde? Dat lijkt me sterk. Ik zou mijn vriendinnen uit duizenden herkennen.’

 Brandon ging achterover zitten. ‘Nou, ik betwijfel of Nicole haar eigen vriendinnen heeft ontmoet terwijl ze deed alsof ze Elaine was. Het moeten vriendinnen van Elaine zijn geweest.’

 ‘Dat is absurd.’

 ‘Riskant, ja, maar stel dat het een groepje was dat Elaine maar heel af en toe zag, in een comité bijvoorbeeld? En stel dat Nicole ze heeft verteld dat ze net een cosmetische operatie had ondergaan, of misschien botoxinjecties had gekregen? Ze is maar heel kort bij ze blijven staan.’

 Ik dacht erover na.

 ‘Vergeet niet dat Nicole actrice is,’ voegde hij eraan toe. ‘Ze kruipt aldoor in de huid van anderen.’

 ‘Ik denk nog steeds dat ik het door zou hebben, maar het hangt er natuurlijk vanaf wat ze heeft gezegd en hoe overtuigend ze het heeft gebracht. Nee, het lijkt me nog steeds heel onwaarschijnlijk.’

 ‘Mij ook. Maar laten we aannemen dat ze heel goed is en dat het maar vage kennissen waren.’

 ‘Maar waarom zou ze zo’n risico nemen?’

 Brandon kneep peinzend zijn ogen samen.

 ‘Als we gelijk hebben en ze zich inderdaad als Nicole voordoet, gok ik erop dat zij en Russo op het laatste moment hoorden over die eetafspraak. In plaats van vragen op te roepen door niet te komen opdagen, verzon Nicole een smoes voor de afwijking in haar uiterlijk, ging naar ze toe met een excuus waarom ze niet kon blijven en hoopte er het beste van.’

 Ik kreeg het koud. Er was maar één reden die ik kon bedenken waarom Nicole Wickley zo’n enorm risico nam.

 ‘Ze is vermoord, hè? Ze hebben Elaine vermoord en ons erin geluisd,’ zei ik. Ik voelde woede opborrelen.

 ‘Daar begint het wel naar uit te zien,’ beaamde hij kalm. ‘Het zou verklaren waarom Nicole me op weg naar Pennsylvania zo druk bezighield. Ze wist dat je ons volgde. Het was de bedoeling dat je foto’s van ons nam in die motelkamer.’

 ‘Waarom?’ vroeg ik verward.

 ‘Zodat Nicole de volgende dag als Elaine op Alberts kantoor kon opduiken om een scène te schoppen, weet je nog? Iedereen die daar werkt, herinnert het zich. Nicole liet er geen misverstand over bestaan dat ik een affaire had met Elaine.’

 ‘O nee, dus als haar lichaam gevonden zou worden, zou jij de eerste zijn aan wie de politie dacht...’

 ‘Nou ja, misschien de tweede, na haar man.’

 ‘Wacht even. Waarom zou Russo mij dan op een zijspoor willen zetten? Waarom hebben ze dan geprobeerd je van de weg te duwen? Dat is toch niet logisch?’

 Brandon schudde zijn hoofd. Zijn doorgaans heldere ogen kregen een duistere uitdrukking. ‘Jawel, op een bepaalde verknipte manier is het wel logisch. Ze willen niet dat jij erbij betrokken bent, omdat ik niet meer in leven hoor te zijn wanneer ze Elaines lijk vinden.’
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Het maakte me woest dat hij zo onverschillig kon doen over zo’n veronderstelling, en we waren er nog steeds over aan het debatteren toen we een poos later de winkel verlieten zonder ook maar iets te hebben opgelost. Mijn tante had Binky bij mij thuis voor de deur gezet, dus Brandon moest me naar huis brengen. Ik overwoog of ik hem al dan niet mee naar binnen moest vragen, toen ik me ineens herinnerde dat ik even naar Mrs. Keenes huis zou kijken.

 ‘Sorry, maar ik heb het beloofd.’

 ‘Geeft niet. Het is inmiddels zo laat dat onze bloemenwerpende inbreker wel allang geweest zal zijn.’

 Het bleek dat hij inderdaad langs was geweest. Toen we om het huis heen liepen, ontdekten we dat de hordeur op de achterveranda op een kier stond en de achterdeur niet op slot zat. Tot mijn grote verbijstering haalde Brandon een wapen uit een enkelholster.

 ‘Wat doe je nou?’

 ‘Stil,’ siste hij in mijn oor. ‘Blijf hier wachten.’

 Hij liep naar binnen als een held in een film terwijl mijn hart als een razende tekeerging. Ik wachtte zo lang als ik kon voor ik achter hem aan naar binnen sloop.

 Mrs. Keene had het ganglicht aangelaten. Of iemand anders. In een kristallen vaas midden op haar keukentafel stonden twaalf rode rozen. Op een van haar keukenstoelen zat een gigantische roze met witte pandabeer met een enorme gele strik om zijn nek. Voor de beer op tafel stond een kilodoos bonbons. Er lag geen briefje bij.

 Ik wist niet precies hoe ik me moest voelen. Zweverig. Een beetje bang. Geamuseerd. Ietwat misselijk toen ik aan de jonge knul dacht die we weg hadden zien rennen. Wat was hier aan de hand? Brandon kwam de gang weer in en stopte zijn wapen terug in zijn holster.

 ‘Ken je het woord “wachten” niet?’

 ‘Ik ben niet achter je aan komen denderen, ofwel?’

 Met een humeurig gezicht streek hij zijn broek glad.

 ‘Het is veilig. Je kunt haar maar beter bellen.’

 ‘Dat kan wel tot morgen wachten.’

 Hij schonk me het soort blik dat ik geregeld van tante Lacy kreeg, en ik haalde mijn mobieltje uit mijn tas.

 Hoe laat het ook was, Mrs. Keene klonk levendig en opgewekt. Ze was duidelijk eerder opgewonden dan van streek toen ik haar vertelde wat we hadden aangetroffen.

 ‘Een beer, zeg je? En nog meer bonbons? O jee. Nee, Ellie, ik zei toch dat hij terug zou komen. Nou, ze zijn slecht voor de lijn, maar ik ben verzot op die met roomvulling. Nee, Dee, ik zei dat ik de politie er niet bij wilde halen. Trouwens, hij heeft niet ingebroken. Ik doe mijn achterdeur nooit op slot. Iedereen weet dat. Ik kom er zo aan. Ellie woont vlakbij.’

 Ik verbrak de verbinding en haalde mijn schouders op naar Brandon. ‘We mogen de politie er niet bij halen. Ze doet haar achterdeur nooit op slot. Iedereen weet dat. Ze is op weg hierheen.’

 Brandon kneep zijn ogen dicht.

 ‘Het zou best vertederend kunnen zijn, als hij maar niet jong genoeg was om haar kleinzoon te zijn,’ merkte ik op. Zijn ogen schoten weer open. ‘Vertederend?’

 ‘Nou ja, het is alsof hij haar het hof probeert te maken. Ik bedoel, bloemen en bonbons. En een beer?’

 ‘Kom eens hier jij.’

 De hele sfeer in de kamer sloeg om. Het was maar een keuken, maar ineens was het veel meer. Alles vervaagde, tot alleen Brandon en ik en een broeierige blik vol gevaarlijke beloften er nog waren.

 Sinds ik deze man voor het eerst had ontmoet, had elke molecuul in mijn lichaam op scherp gestaan. Terwijl hij zijn blik over mijn lichaam liet glijden, had ik het gevoel alsof hij me aanraakte. Mijn ademhaling stokte, mijn lippen leken zich zijn eerdere zoen te herinneren, en hoewel ik mezelf voorhield dat het niet verstandig was, liep ik op hem af.

 Met een laag geluid dat verdacht begerig klonk, sloeg hij zijn armen om me heen en trok me tegen zijn slanke gespierde lichaam.

 ‘Je bent uniek, weet je dat, D.B. Hayes?’

 Het was alsof er iets in me zou knappen als deze heerlijke spanning nog langer zou duren.

 ‘Blijf je staan kletsen tot Mrs. Keene thuiskomt, of ga je me nog zoenen?’ vroeg ik.

 Hij kreeg een duivelse uitdrukking op zijn gezicht. ‘O, ik ga je zeker zoenen.’

 En voordat ik kon zeggen dat hij moest opschieten, drukte hij zijn mond op de mijne.

 Ik wist al dat hij wist hoe hij zijn lippen moest gebruiken, maar hij wist ook wat hij met zijn tong moest doen -zo goed zelfs dat ik er meer opgewonden dan ooit van werd. Wie had kunnen weten dat het oor een erogene zone was? Niet de jongens met wie ik uit was geweest in elk geval.

 Ik weet niet precies wanneer hij me tegen de koelkast aan duwde, maar ineens voelde ik de koele metalen deur tegen mijn rug terwijl mijn jurk omhoog werd getrokken en hij zijn been tussen mijn dijen manoeuvreerde. Het was enorm erotisch. Zijn broekspijp ging langs mijn blote huid, terwijl hij met zijn mond het holletje van mijn hals liefkoosde.

 Door mijn jurk en beha heen omvatte hij voorzichtig een van mijn borsten en kneep in mijn tepel. Ik vond het helemaal niet erg. Ik deed zelfs mijn best hem er beter bij te laten kunnen door me tegen hem aan te drukken. Ik trok zijn hoofd naar me toe en kuste hem, voelde zijn opwinding tegen mijn dij.

 Ineens hief hij zijn hoofd op. Zijn lichaam verstarde. Tot mijn teleurstelling stapte hij achteruit en streek zijn kleren glad.

 ‘Mrs. Keene is thuis,’ zei hij schor.

 ‘Zeg dat ze weg moet,’ mompelde ik.

 Zijn lach klonk net zo onvast als ik me voelde. ‘Knap jezelf maar even op. Ik zal tijd rekken.’

 Terwijl ik daar stond, dankbaar voor de steun van de koelkast, boog hij zich voorover en raapte iets van de vloer. Hij gaf me een witte orchidee en drukte een kusje op het puntje van mijn neus.

 ‘En, Dee, dat je het weet: je kust heel volwassen.’

 Het was vast niet als een belediging bedoeld, maar mijn hersenen weigerden dienst. Op rubberen benen wankelde ik naar de badkamer in de gang, en ik staarde naar de vreemde in de spiegel. Mijn lippen waren opgezwollen, mijn oogleden half gesloten. De oogschaduw was spoorloos verdwenen, net als de lippenstift, maar mijn wangen hadden een levendig rode kleur. Het takje van de orchidee hing slap aan een kant van mijn hoofd. Mijn haar zat weer in zijn gebruikelijke stijlloze coupe.

 Er vormde zich een kleine bloeduitstorting in mijn hals, waar Brandon met iets te veel passie te werk was gegaan. Ik had al sinds de middelbare school geen zuigzoen meer gehad. Onvoorstelbaar dat hij dat had gedaan. Erger nog, de aanblik ervan wond me op.

 Hoever zou ik hem hebben laten gaan?

 Het antwoord was angstaanjagend. Ik was vierentwintig - bijna vijfentwintig. Geloofde ik echt nog steeds in de prins op het witte paard en in ‘nog lang en gelukkig’ ? En als ik dat deed, was ik dan dom genoeg om te denken dat Brandon in het zadel zou zitten? Hoogstonwaarschijnlijk.

 Dus kon ik over jaren van indoctrinatie heen stappen en in bed springen met een man die ik nauwelijks kende? Een man die mijn concurrent was? Een man die vrouwen in katzwijm deed vallen door alleen maar naar ze te glimlachen? Een man die me rondreed in het bestelbusje van zijn vlam? Ik was doodsbang dat het antwoord op die vragen ja zou kunnen zijn.

 Hij en Mrs. Keene kwamen net de keuken in lopen toen ik van het toilet af kwam. Mrs. Keene zag eruit als een kind op kerstochtend. Zelfs in het vage licht zag ik haar glunderen van verrukking. Het leek haar totaal niet te deren dat er een vreemde - een jongeman - haar huis was binnengedrongen.

 Het kostte Brandon al zijn charme om haar te laten ophouden met koeren om de pluchen beer en haar te laten kijken of er niets uit huis was verdwenen. Volgens haar stond alles nog op zijn plek.

 ‘Is het niet spannend, Dee? Ik heb een geheime aanbidder.’

 ‘Mrs. Keene, het is een heel jonge man.’

 Ze giechelde meisjesachtig. ‘Ik weet het. Is het niet charmant? Ik ben benieuwd wat hij morgen komt brengen.’

 Wat we ook zeiden, ze weigerde de politie op de hoogte te stellen. Toen we eindelijk weer in de bestelbus zaten, startte Brandon de motor, maar hij reed niet onmiddellijk weg.

 ‘Ik ga Dex bellen,’ zei hij.

 ‘Ze wil de politie er niet bij halen.’

 ‘We doen geen aangifte, maar hij moet weten wat er aan de hand is. Stel dat dit ergens anders ook gebeurt? Misschien is het de werkmethode van een of andere seksmaniak.’

 ‘Waarom? Ik bedoel, hij is al in haar huis geweest. Waar zou hij naar op zoek kunnen zijn?’

 ‘Geen idee.’ Hij haalde zijn mobieltje tevoorschijn. ‘Maar ik wil niet...’

 ‘Wat is er?’ Aan zijn abrupte zwijgen en de manier waarop hij naar zijn toestel staarde zag ik dat er iets mis was. Hij keek op zijn horloge en vervolgens naar mij.

 ‘Iemand heeft me een uur geleden geprobeerd te bereiken. Ik had hem op trillen staan, maar ik heb het niet gevoeld.’

 Misschien omdat we zelf al zo vibreerden. ‘Bel ze dan terug.’

 ‘Ze hebben vanuit mijn huis gebeld, Dee. Daar hoort niemand te zijn.’

 ‘Misschien familie? Bel ze even.’

 ‘Mijn vader heeft de sleutel, en mijn schoonzus ook, maar het is al heel laat. Ik wil ze niet wakker maken.’

 In zijn ogen stond dezelfde urgentie die ik voelde. ‘We moeten erheen.’

 ‘Ik breng jou eerst thuis.’

 ‘Geen tijd verspillen. Trouwens, je zou wel eens hulp nodig kunnen hebben.’

 Hij keek me aan. ‘Heb je een wapen bij je?’

 ‘Nee, maar ik ben heel goed in afleiden.’

 Hij glimlachte bijna. ‘Dat weet ik.’

 We gingen praktisch door de geluidsbarrière terwijl we de brug naar Rocky River over reden. Als de politie ons voorbij had zien komen, hadden we allebei ons rijbewijs kunnen inleveren, maar de wegen waren uitgestorven. Te oordelen naar de knipperende oranje verkeerslichten was het veel later dan ik had gedacht.

 Brandon had een appartement op de begane grond van een klein complex in een zijstraat van Detroit Road, niet ver bij zijn kantoor vandaan. Met de lichten uit reden we traag het parkeerterrein op, maar we zagen niets opvallends.

 Binnen in het gebouw controleerde hij zijn voordeur op boobytraps - iets waar ik niet aan zou hebben gedacht -terwijl ik mijn best deed koelbloedig te blijven. Met getrokken wapen ging hij naar binnen. Ik hoopte maar dat zijn buren het niet toevallig zagen en de politie belden.

 Ik bleef wachten op schoten die niet kwamen. De stilte was angstaanjagend.

 Brandon had me verteld hoe het huis in elkaar zat. Een woonkamer en slaapkamer, een keuken en badkamer. Ik wist ongeveer hoe lang het zou duren de hele woning te doorzoeken. Toen hij na drie minuten nog niet terug was, ging ik achter hem aan.

 De woonkamer werd grotendeels in beslag genomen door een bruine hoekbank. Over de rugleuning hing een overhemd. Op de grond voor de grenenhouten salontafel stond een paar afgetrapte sportschoenen omringd door een verzameling frisdrankblikjes, bierflesjes, kranten en de restanten van een Chinese afhaalmaaltijd.

 In een forse grenen wandkast stonden zijn tv en stereo. Achter de bank stonden twee vloerlampen. De eethoek bestond uit een kleine grenen tafel en vier stoelen. De tafel lag vol met post en kranten en koffiekopjes. Meer meubilair zag ik niet. De kleine garderobekast stond open, en er was een tennisracket uit gevallen.

 Ik wist al dat netheid niet een van zijn deugden was, dus de rommel stoorde me niet. Brandons duistere uitdrukking deed dat echter wel. Op het moment dat hij zijn slaapkamer uit kwam, kreeg ik de rillingen.

 Hij legde zijn vinger over zijn lippen, gebaarde dat ik stil moest zijn. Mijn angst werd heviger toen hij me de hal in duwde en de voordeur zachtjes achter zich dichttrok.

 Toen ik mijn mond opende, schudde hij bezwerend zijn hoofd. Stilletjes volgde ik hem naar het bestelbusje.

 ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik zodra we waren ingestapt en hij de motor startte.

 ‘Wat is dichterbij, jouw huis of dat van je vader?’

 ‘Het mijne. Zeg nou eens wat er aan de hand is!’ ‘Delvecchi ligt in mijn bed. Met een kogelgat in zijn achterhoofd.’

 ‘O nee!’

 ‘Wat is je adres?’

 ‘Wat?’

 ‘Geef verdomme je adres! We moeten hier weg!’

 ‘Ben je gestoord? We moeten de politie bellen!’

 ‘Eerst zorgen dat jij hier weg bent.’

 ‘Luister, ik vind het nobel dat je je wilt opofferen, maar -’ ‘Snap je het dan niet? Het is weer een valstrik. Hoe moeten we dit aan de politie uitleggen?’

 ‘We vertellen gewoon de waarheid!’

 ‘Dee...’

 Hij zocht naar woorden, sloot zijn ogen en haalde diep adem voordat hij me weer aankeek.

 ‘Ik heb zélf bij de politie gezeten, weet je nog? Mijn vader was agent. Vertrouw me alsjeblieft. Ik moet jou eerst naar huis brengen. Dit is het verhaal wat je vertelt, en je blijft erbij, wie het ook vraagt, wat ze ook zeggen, hoeveel beter het je ook lijkt de waarheid te vertellen. We zijn uit eten geweest. We zijn naar het toneelstuk geweest. We zijn langs de bloemenwinkel gegaan om iets op de computer na te kijken. Het gaat niemand iets aan wat. Het is privé en het zijn hun zaken niet. Hou je daarbij! Vervolgens zijn we bij Mrs. Keene langsgegaan. Vanaf daar heb ik je rechtstreeks naar huis gebracht. We hebben bij jou voor de deur nog een poosje zitten praten en uiteindelijk ben je naar binnen gegaan. Je hebt niet op de klok gekeken; je hebt geen idee hoe laat het was. Meer weet je niet. Kun je dat onthouden?’

 Ik kreeg het doodsbenauwd. Hij keek me doordringend aan, en ik begreep het. Dit was ons alibi. Zijn alibi.

 ‘Ik kan het onthouden.’ Ik wilde het liefst overgeven.

 ‘Bedankt. Wat is het adres?’

 Hij reed nog sneller Lakewood in dan we eruit waren gekomen.

 ‘Brandon, waarom heeft niemand het schot gehoord?’

 ‘Een demper, denk ik... En het is vrijdagavond, er zijn weinig mensen thuis.’

 ‘Iemand moet iets gezien hebben.’

 ‘Laten we het hopen.’

 Even later deed ik met knikkende knieën mijn voordeur van slot. Het was door me heen geschoten dat als Albert Russo een dode Hogan Delvecchi in Brandons slaapkamer had achtergelaten, hij wel eens een dode Elaine bij mij kon hebben neergelegd. Aan de ene kant was ik blij dat dat niet ook bij Brandon was opgekomen. Aan de andere kant hoopte ik dat het wel was gebeurd, want hij kwam niet met me mee naar binnen en alleen durfde ik nauwelijks.

 De woonkamer zag er precies zo uit als toen ik was vertrokken. Ik deed de slaapkamerdeur op een kiertje open, met de bravoure die ik doorgaans hanteer bij kakkerlakken. Het bed was leeg. Ik liet mijn adem ontsnappen. Moeder de kat lag onder in de kast, te midden van haar kleintjes. Ze keek me aan. Ik ging op de vloer naast haar zitten en barstte in tranen uit.

 Toegegeven, erg professioneel was het niet, maar ik had een uitlaatklep nodig voor de wirwar emoties. Ik pakte een van de grijze katjes op en streek over zijn kleine kopje. De veelkeurige wurmde zich naar mijn knie, dus ook die pakte ik op. Het vasthouden van de kleine beestjes werkte geruststellend, en ik begon moederpoes over mijn dag te vertellen en zei hoeveel zorgen ik me maakte over wat zich nu bij Brandon thuis zou afspelen.

 Ik troostte haar en mezelf met de kennis dat Brandon wist wat hij deed. Waarom lag Hogan Delvecchi dood in zijn bed? Wie had hem gebeld? Probeerde Albert Russo hem voor de moord op te laten draaien? En waar waren Nicole Wickley en Elaine Russo? Was Elaine dood of leefde ze nog?

 De telefoon wekte me uit een diepe slaap. Even kon ik me niet herinneren me te hebben uitgekleed of in bed te zijn gaan liggen. Ik had het gevoel dat ik er net in lag. Mijn ogen waren zanderig en wazig terwijl ik blindelings naar het toestel reikte.

 ‘Hallo?’

 ‘Dee? Ben je ziek?’

 ‘Tante Lacy? Hoe laat is het?’

 ‘Kwart over tien. Lag je nog te slapen?’

 ‘Kwart over tien?’ Ineens klaarwakker schoot ik overeind.

 ‘Dee, je moet hierheen komen. Er zijn wat mensen die je willen spreken.’

 ‘De politie?’

 Tante Lacy maakte een instemmend geluid.

 ‘Het is in orde, tante Lacy. Ik schiet wat kleren aan en kom eraan.’

 Wie het ook waren, besloot ik, ze konden wel wachten tot ik vlug had gedoucht om de slaap uit mijn ogen te spoelen. Daarna moest ik uiteraard nog de kattenbak verschonen en de kat voeren. Omdat ik op een zeker moment toch de politie onder ogen zou moeten komen, leek het me verstandig er zo jong en onschuldig mogelijk uit te zien, dus ik trok een lichtgroene zomerjurk uit de kast en bond mijn haar in een losse paardenstaart. Ik hield de oorbellen van gisteravond in, stapte in mijn sandalen, haalde een cola uit de koelkast en liep de deur uit.

 Bij binnenkomst in de winkel ving ik Trudy’s blik. Ze gebaarde naar het kantoortje, waar een geüniformeerde agent met tante Lacy stond te praten. Bij het zien van zijn profiel ontspande ik.

 ‘Ha, Allen,’ zei ik.

 Allen Longsworth draaide zich naar me toe. De gedrongen man met dunner wordend bruin haar had verkering gehad met een klasgenootje van mijn middelbare school. We hadden zelfs bij een paar lessen bij elkaar in de klas gezeten.

 ‘Hé, Dee, hoe is het met je?’

 ‘Prima. Ik wist niet dat je bij de politie zat.’

 ‘Sinds vorig jaar,’ zei hij bijna beschaamd. ‘Eh... Dee, dit is rechercheur Martin van het korps Rocky River. Hij wil je wat vragen stellen.’

 ‘Natuurlijk. Dag, rechercheur. Aangenaam.’

 ‘Ms. Hayes, kunnen we ergens rustig praten?’

 ‘Ik ben al weg,’ zei mijn tante.

 ‘Bedankt, tante Lacy. Sorry dat ik me verslapen heb. Laat geworden gisteravond. Heren, gaat u zitten, dan doe ik de deur dicht. Het is een beetje krap hier, maar het moet lukken.’

 Ik liep om het bureau heen met een kalmte waar ik een Oscar voor had moeten winnen, en ging voorzichtig op de eigengereide stoel zitten. Rechercheur Marton nam plaats op de bezoekersstoel, maar Allen bleef voor de gesloten deur staan. Om mij binnen te houden of anderen buiten? Geen van beide mogelijkheden stond me aan.

 ‘Wat kan ik voor u doen?’

 ‘Kunt u me vertellen waar u gisteravond was?’

 ‘Mag ik vragen waarom?’

 ‘We proberen een alibi te verifiëren, Ms. Hayes. Van Mr. Kirkpatrick.’

 ‘Heeft Brandon een alibi nodig? Wat een giller. U weet dat hij mijn concurrent is, hè?’

 Rechercheur Martin bleek geen gevoel voor humor te hebben. Het leek me geen kwaad te kunnen als mijn ongemak wat doorschemerde, maar ik was een professional en probeerde me dusdanig te gedragen. Ik hield me aan het script, noemde het restaurant en vertelde welk toneelstuk we hadden bijgewoond. Ik vermeldde zelfs dat er een vervangster van Nicole Wickley had opgetreden, zodat ze zouden weten dat we er daadwerkelijk bij waren geweest. Ik hield voor me dat we naar haar huis waren geweest, en liet vallen dat we hier in de winkel waren langsgegaan om iets op de computer op te zoeken. Ik verwachtte dat de rechercheur daarop zou inhaken, en hij stelde me niet teleur.

 ‘U bent hier na de voorstelling geweest om de computer te gebruiken. Waarom?’

 Ik probeerde gegeneerd te kijken. ‘Er kwam een vraag op tijdens het stuk. We, eh... wilden wat napluizen.’

 ‘Wat precies?’

 Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Ik zie de relevantie niet in, rechercheur Martin,’ zei ik. ‘U hebt ook niet gevraagd wat we precies gegeten hebben. Ik heb pasta Alfredo besteld, als dat er iets toe doet. Het punt is dat als de surveillerende agenten hun ronden deden en opgelet hebben, ze de bestelbus van Brandon achter op het terrein moeten hebben zien staan. We hadden niets te verbergen.’

 De rechercheur ging er niet verder op in. Hij wilde echter wel weten waarom we zo laat nog naar mijn vaders buurvrouw waren geweest. Daar was ik op voorbereid.

 ‘Rechercheur Martin, u weet heel goed dat ik een erkend privédetective ben. Ik weet dat ik er niet zo uitzie, en ik weet dat veel agenten geen respect hebben voor mijn vak, maar ik neem mijn werk serieus. Mrs. Keene is mijn cliënt. Als zij wil dat u weet wat wij daar deden, zal ze het u wel vertellen. Ik heb Brandon meegenomen omdat ik haar had beloofd bij haar langs te gaan en het al laat was.

 Na afloop heeft hij me thuis afgezet, oké? We zijn bij haar weggegaan

 ‘Hoe laat was dat?’

 ‘Geen idee, om eerlijk te zijn. Ik had geen horloge om, dat vergeet ik altijd. Ik weet dat het laat was, omdat de stoplichten allemaal oranje knipperden toen Brandon me naar huis bracht. We hebben bij mij voor de deur nog een poosje zitten praten, waarna ik naar binnen gegaan, nog even met de katten gespeeld heb, en onder de wol ben gekropen.’

 ‘En al die tijd hebt u niet op de klok gekeken?’

 ‘Nee. Als ik had geweten dat Brandon een alibi nodig zou hebben, had ik de tijd wel genoteerd, maar het was een afspraakje, geen opdracht. Zelfs op uw leeftijd zult u nog wel weten hoe dat ging, rechercheur. We hebben een gezellige avond gehad. Goed, ik ben een brave, bereidwillige getuige geweest. Uit professionele interesse, waar gaat dit allemaal om?’

 Rechercheur Martin fronste. Ik kreeg de indruk dat hij geen hoogte van me kon krijgen, en ik deed mijn best zijn verwarring te voeren. Ik keek onschuldig, klonk hopelijk intelligent zij het wat warrig, en ik was relatief toeschietelijk geweest.

 ‘Er is gisteravond een man doodgeschoten in Mr. Kirkpatricks appartement. Mr. Kirkpatrick vond het lijk toen hij thuiskwam.’

 Ik probeerde de juiste dosis verrassing in mijn blik te leggen. Ik moest niet overdrijven.

 ‘Wie?’

 ‘U lijkt niet bepaald geschokt, Ms. Hayes.’

 ‘Geschokt ben ik als ik de loterij win of exact de juiste kleur schoenen vind bij de jurk die ik naar de bruiloft van mijn vriendin aan wil. Ik ben privédetective, rechercheur Martin, net als Brandon. Ik dacht al niet dat u een alibi wilde natrekken omdat hij zijn vuilnis was vergeten buiten te zetten.’

 ‘Weet u aan wat voor zaken hij de laatste tijd werkt?’

 ‘Niet echt. Had ik al gezegd dat we concurrenten zijn?’

 ‘Maar jullie gaan met elkaar om.’

 ‘Dat is persoonlijk. Hebt u hem gezien?’ Ik trok veelbetekenend mijn wenkbrauwen op. Ik merkte dat Allen geamuseerd grijnsde.

 ‘Dan zal ik niet langer beslag leggen op uw tijd,’ zei rechercheur Martin, en hij stond op.

 ‘U vertelt me niet wie er is vermoord?’

 ‘Die informatie kan ik niet vrijgeven voordat de nabestaanden zijn ingelicht.’

 Het idee dat Hogan Delvecchi familie had, maakte zijn dood realistischer. De rechercheur legde een visitekaartje op mijn bureau.

 ‘Er wordt nog contact met u opgenomen voor het afnemen van een officiële verklaring.’

 ‘Die zal hetzelfde zijn als wat ik u net heb verteld.’

 Hij knikte kortaf, en beende langs Allen de deur uit. Met een meelevende blik stak Allen zijn hand naar me op.

 Trudy en mijn tante waren gelukkig druk bezig in de winkel. Ik had even nodig om alles op een rijtje te krijgen. Ik liep het kantoortje weer in en plofte neer op de stoel, die meteen kantelde.

 Ik vloekte en probeerde helder na te denken. Ik had gedaan wat Brandon had gezegd, maar dat kon ik niet eeuwig volhouden. Zodra de politie zich in Hogan Delvecchi zou verdiepen, zouden ze terugkomen. Het zou niet lang duren voordat ze erachter waren dat hij pas een paar dagen geleden in de bloemenzaak was geweest.

 Dit, besefte ik, was waarom Brandon niet had gewild dat ze mij samen met hem aantroffen gisteravond. Het zou gecompliceerd worden. Alles wat ik zei, zou hem dieper in de penarie brengen - of ons, wanneer ze eenmaal beseften hoe het werkelijk zat.

 We zaten tot over onze oren in de kimchi.

 Er werd op de deur geklopt. Ik hief mijn hoofd op en zag dat tante Lacy me zorgelijk opnam.

 ‘Wat is er gisteravond gebeurd?’ wilde ze weten.

 ‘Niks,’ antwoordde ik.

 Ze staarde naar mijn hals. Ik voelde het bloed naar mijn hoofd stijgen. Ik was de hele zuigzoen vergeten. O, verdorie. Geen wonder dat rechercheur Martin niet had aangedrongen over wat we hier op kantoor hadden gedaan.

 ‘Er moeten vanmiddag een hoop bestellingen worden bezorgd. Heb jij tijd, of zullen we Florence bellen?’

 Florence Olesky was een vriendin van Trudy, die bijsprong als we het druk hadden. Het was verleidelijk te zeggen dat ze haar moesten inschakelen, maar misschien zou ik beter kunnen nadenken wanneer ik iets om handen had. Bovendien, besefte ik, zou het helpen als ik met Trudy en tante Lacy kon praten - of dat zou zo zijn geweest als ik tante Lacy’s afkeurende blik niet had moeten verdragen.

 Verschrikkelijk vond ik die houding van haar. Ze vond het prima dat ik als privédetective werkte, zolang het maar een hobby bleef en ik geen ‘echte’ zaak had. Niet dat ik voor deze zaak werd betaald, maar dat deed er niet toe. Wat ertoe deed, was dat ik met iets belangrijks bezig was -en iets gevaarlijks. Iets wat tante Lacy niet aanstond, en dat maakte ze flink duidelijk.

 Met Brandons instructies in mijn achterhoofd vertelde ik haar niet alles over gisteravond. Ik bleef bij het verhaal dat ik rechercheur Martin had opgedist en liet onze bezoekje aan Nicoles appartement achterwege. Tante Lacy’s afkeuring maakte het eenvoudig zulke details over te slaan.

 ‘Waarom zijn jullie hiernaartoe gekomen?’ vroeg ze scherp.

 Ik probeerde haar toon te negeren. ‘Mijn computer stond nog hier. We hebben Nicole Wickley nagetrokken, en raad eens? Zij is degene die wij allebei kennen als Elaine Russo.’

 ‘Wat is er met Elaine Russo gebeurd?’ vroeg Trudy.

 ‘Dat wil ik graag met jullie hulp uitzoeken.’

 Trudy trok speculerend een wenkbrauw op, terwijl tante Lacy’s mond zich tot een streep vertrok.

 ‘Je moet het allemaal maar vergeten voordat iemand iets overkomt.’

 ‘Te laat. Delvecchi is vermoord, en dat willen ze Brandon in de schoenen schuiven.’

 Haar uitdrukking werd vlak. ‘Is die griezel die hier was dood?’

 Oeps. ‘Ja, dat was ik vergeten te zeggen.’

 ‘Heeft Brandon hem vermoord?’

 Ik werd kwader op mijn tante dan ik ooit was geweest. ‘Brandon heeft helemaal niemand vermoord! Hij was bij mij toen Delvecchi overleed. Als ze hem voor die moord berechten, komen ze ook achter mij aan, omdat we samen waren.’

 ‘In de bijbelse zin van het woord?’ zei ze snuivend.

 ‘Lacy!’

 Ik liet de inmiddels tot moes geknepen margriet uit mijn hand op tafel vallen en staarde mijn tante aan. Ze sloeg haar ogen niet neer. De bel ging; er kwam een klant binnen.

 ‘Denk maar wat je wilt,’ bromde ik.

 In drie stappen was ik in mijn kantoor, en ik griste mijn tas van het bureau en liep naar de achterdeur. Trudy blokkeerde de doorgang. Tante Lacy was naar voren om de klant te helpen.

 ‘Ze bedoelde het niet zo, Dee.’

 Ik stond te trillen. ‘Ze bedoelde het wél zo. Dit werkt niet, Trudy. Eigenlijk was het vanaf het begin al een onhoudbare situatie.’

 ‘Ze houdt van je.’

 ‘Daar gaat het niet om. Ik heb geen tijd of energie om rekening te houden met haar gevoelens over mijn werk.’

 ‘Ze is gewoon van streek.’

 ‘Jammer voor haar. Dat ben ik ook.’

 ‘Dee, alsjeblieft, laat me helpen.’

 Het liefst wilde ik naar buiten stormen en roepen dat ik haar hulp niet nodig had, maar dat zou onredelijk zijn. Ik was niet kwaad op Trudy. Ik was niet eens echt kwaad op tante Lacy. Ik wist dat mijn familie mijn werk niet goedkeurde. Ik had alleen gedacht dat in elk geval tante Lacy mijn recht op mijn eigen keuzes zou respecteren.

 ‘Je wilt helpen? Zorg dan dat ik informatie krijg over de mensen die hierbij betrokken zijn. Elaine Russo en Nicole Wickley. Met wie zijn ze bevriend? Wanneer zijn Albert en Elaine getrouwd? En waar? Waar komt Elaine vandaan? Wat weten we over Russo? Hij is hier niet geboren. Wanneer dook hij voor het eerst op in Cleveland? Sinds wanneer gaat hij met Nicole Wickley om? Hoelang werkt Delvecchi al voor Russo? In principe wil ik alle roddels horen.’ ‘Ik zal mijn best voor je doen. Waar ga je heen?’

 ‘Hier en daar wat gunsten innen. Als Elaine de stad uit is, moet er een geldspoor zijn dat ik kan volgen. Susan Arrensky werkt voor de bank waar Russo zijn rekeningen heeft lopen. Ik ga eens uitzoeken hoe dankbaar ze me is voor de hulp met haar scheiding.’

 ‘Dee, praat eerst nog even met je tante,’ smeekte ze. ‘Later. Ik heb nauwelijks een oog dichtgedaan, en ik ben over mijn toeren. Bel Florence maar om een poosje bij te springen. Ik krijg het hier nog behoorlijk druk mee voorlopig-’

 Susan Arrensky was dolblij me te zien. Tot ik haar vertelde wat ik wilde. Ik was vlak voor de middagpauze op de bank gearriveerd, maar ze had me toch haar kantoortje in gemanoeuvreerd. Ze kwam haastig overeind en deed de glazen deur dicht.

 ‘Dee, je weet dat ik zulke gegevens niet aan derden mag verstrekken.’

 ‘Ik wil geen specifieke informatie. Ik wil alleen weten of er opnamen zijn gedaan.’ Ik boog me naar voren en dempte mijn stem. ‘Susan, dit blijft onder ons, en ik zeg het alleen omdat ik je zo goed ken. Binnenkort wordt het een politiezaak. Dit moet tussen ons blijven. Ik vertrouw je.’

 Met grote ogen leunde ze naar me toe.

 ‘Ik denk dat Elaine Russo is vermoord.’

 ‘Nee,’ bracht ze uit.

 ‘Je kunt me helpen door te kijken of er de afgelopen paar dagen geld is opgenomen van haar rekeningen. Dat is alles wat ik vraag. Wil je dat alsjeblieft doen?’

 Ze dacht even na. ‘Oké, maar voor wat hoort wat.’

 Nu was het mijn beurt te aarzelen.

 ‘Lyle heeft gedreigd mijn oma’s vriendschapsbeker kapot te slaan.’

 Ik wist al wat er ging komen.

 ‘Als jij die beker bij hem weghaalt, zorg ik dat je die informatie krijgt.’

 ‘Dat kan me mijn vergunning kosten!’

 ‘En Ik kan de bak in draaien als ik informatie over klanten doorgeef! Hebben we een afspraak?’

 Ik deed mijn ogen dicht. ‘Oké.’

 Susan keerde zich naar haar computer. ‘Je hebt zeker niet toevallig haar sofi-nummer, hè?’

 ‘Beter nog.’ Ik haalde het kopietje van Russo’s cheque te voorschijn.

 ‘Ja, dat is inderdaad nog beter.’

 Ze drukte wat toetsen in en bestudeerde het scherm. Haar wenkbrauwen fronsten zich. ‘Wacht hier even.’ Terwijl ze weg was, piekerde ik hoe ik die lelijke beker bij Lyle Arrensky weg kon halen zonder gearresteerd te worden voor inbraak, of erger nog, te worden verpulverd door een van zijn reuzenvuisten.

 Susan bleef zo lang weg dat ik zenuwachtig werd. Ik dacht er net aan op te staan en te vertrekken, toen ze met een merkwaardige uitdrukking op haar gezicht weer binnenkwam.

 ‘Die cheque is betaald van een rekening die uitsluitend op naam van Albert Russo staat. Elaine had haar eigen rekeningen.’

 ‘Had?’

 Susan zuchtte. ‘Ik kan al in de problemen komen door die vraag te beantwoorden, maar: ja. Ze heeft afgelopen vrijdag haar betaal- en spaarrekening opgeheven.’

 ‘Weet je zeker dat het Elaine Russo was?’

 ‘Hoe bedoel je?’

 ‘Was het niet iemand anders die zich als haar voordeed?’ Haar mond viel open. Ik had dat stukje voor mezelf moeten houden. Ik stond op en keek haar aan. ‘Susan, als de politie met jou of je vader komt praten, ben ik hier nooit geweest.’

 Ze greep mijn arm vast. ‘Je vergeet mijn beker niet, hè?’ ‘Ik vergeet hem niet.’ Van mijn levensdagen zou ik die lelijke beker niet meer vergeten.

 Op het moment dat ik naar buiten liep, ging mijn mobieltje over. Op het schermpje zag ik dat er vanuit een cel werd gebeld, dus ik nam aarzelend op. Het was Brandon. ‘Kun je me een lift geven?’

 ‘Waar zit je?’

 ‘Politiebureau Rocky River.’

 ‘Ik ben er binnen een kwartiertje.’

 'Tien minuten zou beter zijn.’

 ‘Het lijkt me niet handig als ik nu word aangehouden, maar ik zal zien wat ik kan doen.’

 Het was zo druk op de weg dat het eerder twintig minuten werden. Brandon stond in de blakende zon te wachten. Hij zag er verfomfaaid en versleten uit. Hij had nog steeds het pak van gisteravond aan, zonder stropdas inmiddels, het overhemd was open bij de kraag en het colbert had hij over zijn schouder geslingerd. Hij had stoppels en zijn haar zat in de war. Toch zag hij er nog steeds verpletterend uit. Alleen al door naar hem te kijken voelde ik mijn hormonen gaan dansen en springen.

 Hij verraste me door me een kus op mijn wang te geven terwijl hij zich in Binky opvouwde, en ging met een zucht achterover zitten.

 ‘Zware ochtend?’

 ‘Op zijn zachtst gezegd. En jij?’

 ‘Ongeveer hetzelfde. Ze hebben ene rechercheur Martin naar de winkel gestuurd. Hij was erg beleefd.’

 ‘Je hebt toch -’

 ‘- niemand iets verteld behalve het afgesproken verhaal,’ maakte ik zijn zin af. ‘Het is me wel gelukt iets interessants uit te vissen. Elaine Russo - of misschien Nicole Wickley - heeft afgelopen vrijdag haar betaal- en spaarrekening opgeheven.’

 Zijn hoofd schoot mijn kant op. Tevreden met zijn reactie startte ik de auto en reed weg.

 ‘Ik zou wel eens willen weten of een van de twee sindsdien een vlucht heeft geboekt. Wat denk jij ?’

 ‘Ik ben niet in staat om samenhangende gedachten te vormen. Ik snak naar een douche en schone kleren, een fatsoenlijke maaltijd en een goede nachtrust,’ zei hij traag. ‘Mijn woning is nu een plaats delict. Zou je vader het erg vinden als ik nog een nachtje bij hem logeerde? En misschien kunnen we onderweg bij het winkelcentrum wat nieuwe kleren kopen.’

 ‘Geen probleem. Ik kan langs Westgate rijden. Eh... Brandon, we worden gevolgd.’

 ‘Ja, dat verbaast me niks. Ze willen me inpeperen dat ik in de gaten word gehouden. Ze zijn ervan overtuigd dat ik Delvecchi vermoord heb. Zou je vader echt geen bezwaar hebben?’

 Pap was doorgaans heel laconiek, maar uiteraard had ik nog nooit eerder een moordverdachte mee naar huis gebracht.

 ‘En trouwens,’ voegde hij eraan toe. ‘Heb jij geen bezwaar?’

 ‘Nee.’ Misschien antwoordde ik iets te vinnig, want hij nam me fronsend op. ‘Ik heb de politie min of meer wijsgemaakt dat we gisteravond naar de winkel zijn gegaan om te, eh... vrijen.’

 Hij glimlachte.

 ‘Nou, wat heb jij ze dan verteld?’

 ‘Dat het ze niks aanging.’

 Hij schonk me het soort verhitte blik waardoor ik Binky zo van de weg zou hebben gereden, als ik niet voor een stoplicht had moeten remmen.

 Tot over onze oren in de kimchi.

 Hij grijnsde alsof hij mijn gedachten las.

 ‘Mag ik je mobieltje even lenen?’ vroeg hij. ‘Ik heb het mijne gisteravond niet opgeladen en de batterij is leeg.’

 Ik gebaarde naar mijn tas. Iets zeggen was even te veel gevraagd.

 ‘Hé, Fred, met Brandon. Hm-m. Ik weet het. Sorry, ja. Zeg, lekker stuk...’

 Ik draaide mijn hoofd met een ruk naar rechts. De bestuurder van een bruine Chevrolet claxonneerde terwijl ik haar baan op slingerde.

 ‘Ik wil je iets vragen,’ ging hij onverstoorbaar verder.

 Ik dwong mezelf op het verkeer te letten. Mijn aandacht was echter volledig gericht op het gesprek naast me.

 ‘Ach, meisje, je trapt op mijn hart. Natuurlijk hou ik meer van jou dan van wie dan ook. Wat dacht je van een lunch volgende week, en vijfhonderd om de pijn te verlichten? Hm-m. Ja, zo belangrijk is het. Vertrouw me, lieverd, ik zit op het moment tussen twee vuren. Nee. Ik moet het allemaal hebben. Namen, data, hoe ze hebben betaald... Hm-m. Oké. Wacht even.’

 Hij begon door mijn tas te rommelen terwijl ik het terrein van het winkelcentrum op reed. Hij viste er een pen uit.

 ‘Zeg het maar, Fred.’ Hij begon op zijn arm te schrijven.

 ‘Heb ik. Je bent een schat. Tot dinsdag dan. Dag.’

 Ik manoeuvreerde Binky een parkeerplekje in, zette de motor uit en keek hem strak aan. ‘Leg maar eens uit.’

 ‘Het is leuker om je zo te laten broeien.’

 Ik tikte op het stuur. ‘Vind je?’

 ‘Eh... misschien toch niet. Het gaat me vijfhonderd dollar en een lunch kosten, maar ik heb het,’ zei hij. ‘Met die stijgende omkooptarieven kan geen cliënt zich ons straks meer veroorloven, weet je dat?’

 ‘We hebben niet eens een cliënt.’

 ‘Maar goed ook. Het zou een drama zijn de rekening te innen.’

 ‘Wat is dat “het” precies wat je net hebt gekregen?’

 ‘Jouw toegang tot de database van Cleveland Hopkins Airport, om te zien wie tickets heeft geboekt op in- en uitgaande vluchten, landelijk en internationaal.’

 Ik probeerde niet al te geïmponeerd te kijken. ‘Mijn toegang.’

 ‘Terwijl ik een douche neem, kun jij kijken welke naam er boven komt drijven.’

 Hij hees zich Binky uit, en liep naar de ingang van het winkelcentrum. Ik moest rennen om hem bij te houden.

 ‘Het is geen geintje?’

 ‘Ik maak geen geintjes van vijfhonderd dollar. Alfreda Tikki was een vriendin van mijn broer. Nu is ze een vriendin van mij.’

 ‘Een dure vriendin.’

 ‘Maar elke cent dubbel en dwars waard.’

 Ik dacht erover na terwijl we de herenafdeling van een warenhuis op liepen. Een van de fundamentele verschillen tussen mannen en vrouwen wordt zichtbaar tijdens het winkelen. De meeste vrouwen die ik ken, passen verschillende kleren aan nadat ze eerst alles hebben bekeken. Dan kan het zijn dat ze toch niks kopen. De mannen die ik ken, gaan naar binnen, zoeken naar het maatetiketje, trekken het kledingstuk uit het rek en zijn klaar. We stonden binnen een halfuur weer buiten, en daarvan hadden we de meeste tijd in de rij voor de kassa doorgebracht.

 Na een stop bij de drogist voor wat toiletartikelen zaten we weer in Binky en waren we op weg naar Lakewood, onze spion nog steeds hardnekkig achter ons. Ik weerstond de aandrang te zwaaien.

 Ik had mijn laptop in de winkel laten staan, maar pap had een kantoortje in een van de slaapkamers boven. Ik voelde me er een beetje schuldig over dat ik zijn computer zou gebruiken voor het kraken van de gegevens, maar aangezien ik een paswoord had gekregen, leek het me weinig kwaad te kunnen.

 We kwamen langs de supermarkt, dus ik wipte naar binnen om wat spulletjes voor het avondeten te halen. Mijn maag knorde, en Brandon klaagde dat hij niks fatsoenlijks te eten had gekregen. Een maaltijd klaarmaken was wel het minste wat ik voor mijn vader kon doen als ik hem onaangekondigd met een logé opzadelde.

 Ik stond koekjes te bakken en salade te maken toen mijn vader binnen kwam slenteren. Brandon was naar boven om te douchen. Ik had hem aan de telefoon gehoord toen ik op de computer bezig was, maar ik durfde me niet in de buurt van Brandon en een bed te wagen.

 ‘Ha, lieverd. Vanwaar ineens dat huishoudelijke gedoe?’

 ‘Ha, pap. Brandon wil mijn oude kamertje vannacht gebruiken, als dat goed is. Hij staat nu onder de douche.’

 ‘Problemen?’

 ‘Hm-m. Dode man in zijn bed.’

 Mijn vader trok zijn wenkbrauwen op, bromde iets en liep de trap op. Het leek me beter de verdere uitleg aan Brandon over te laten.

 Korte tijd later kwamen ze samen weer naar beneden, kwebbelend over gereedschap. Dat leek me een goed teken.

 ‘Trek?’ vroeg ik terwijl ik het eten op tafel zette.

 ‘Uitgehongerd,’ zei Brandon.

 Hij zag er moe uit, maar beter dan voor hij naar boven was gegaan.

 ‘Pak een stoel, en val aan,’ zei mijn vader tegen hem. ‘We doen hier niet aan formaliteiten.’

 ‘Ik wist niet dat je kon koken,’ zei Brandon plagerig.

 ‘Kan ik ook niet. Daarom hebben we dingen die ik alleen maar hoefde op te warmen.’

 ‘Laat je niet om de tuin leiden,’ zei mijn vader terwijl hij zijn bord volschepte. ‘Ze kan alles als ze haar zinnen erop zet. Ze is net als haar moeder.’

 Bij het onverwachte compliment kreeg ik een brok in mijn keel. Mijn vader is niet zo scheutig met complimentjes.

 ‘Proef maar eerst,’ zei ik nors mijn tranen wegknipperend terwijl ik hem dankbaar in zijn hand kneep.

 ‘Wat heb je gevonden met de computer?’ vroeg Brandon.

 Mijn hoofd schoot overeind.

 ‘Hé, je vader mag best weten in wat voor ellende ik je meesleep.’

 ‘O? Wil jij nu alle eer opstrijken?’ zei ik scherp. ‘Had jij me soms aanbevolen bij Albert Russo?’

 Mijn vader nam een hap en kauwde met zichtbaar genoegen.

 ‘Gaan we hier ruzie over maken?’

 ‘Ze maakt overal ruzie over,’ zei mijn vader.

 ‘Hou je erbuiten. Ter informatie, Mr. Kirkpatrick, maar Elaine Russo heeft geen ticket geboekt. Nicole Wickley had echter gisteravond op een vlucht naar New York moeten zitten.’

 ‘Ze is niet op komen dagen?’

 ‘Nee.’

 Fronsend sneed hij een stukje vlees doormidden.

 ‘Het wordt nog mooier. Het ticket is niet door haar gekocht. Hogan Delvecchi heeft het met zijn persoonlijke creditcard betaald.’

 Brandon hield op met kauwen.

 ‘Wacht, ik ben nog niet klaar,’ zei ik in een roes van voldoening. ‘Ik heb wat rondgeneusd. Die site staat in verbinding met allerlei andere netwerken. Hoewel Elaine Russo nooit een ticket heeft gekocht vanuit Cleveland, heeft ze -of Nicole in haar gedaante - een ticket gekocht naar Reno, Nevada. Ze zou er vanochtend heen vliegen. Geen directe vlucht, maar ze zou aan boord gaan in... tadadada...’

 ‘New York,’ zei Brandon terwijl hij zijn vork neerlegde.

 ‘Precies.’

 ‘Ook niet op komen dagen?’

 ‘Nee.’

 ‘Dus wie van de twee is er dood?’ vroeg mijn vader.
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We waren er nog steeds over in debat nadat we hadden afgeruimd en samen met mijn vader aan de koffie zaten. Mijn mobieltje trilde. Ik zuchtte luid toen ik zag wie het was en gebaarde met mijn hoofd naar de wand die grensde aan het huis ernaast. ‘Ik kan het weggooien en zeggen dat ik het kwijt ben.’

 ‘Nee!’ riep mijn vader. ‘Ze kan je auto zien staan. Ik wil niet dat dat mens hierheen komt onder het mom dat ze jou zoekt. Dan kom ik nooit meer van haar af.’

 ‘Daar zit wat in.’ Ik nam op. ‘D.B. Hayes.’

 ‘Dee,’ krijste Mrs. Keene in mijn oor. ‘Hij is er! Hij staat op de oprit!’

 ‘Wat? Niet opendoen! Ik kom eraan!’ Ik verbrak de verbinding en sprong zo snel overeind dat de stoel kantelde. ‘Mrs. Keenes aanbidder staat bij haar op de oprit,’ zei ik tegen Brandon.

 ‘Heb je een wapen?’

 ‘Niet bij me.’

 ‘Kom op. Die smeris buiten kan zich in elk geval nuttig maken.’

 We stoven door de achterdeur naar buiten, mijn vader achterlatend met een koekje halverwege zijn mond.

 Terwijl we over het gazon stormden, zag we een jongeman brutaal de voorveranda op stappen. Hij zag ons op hem af komen en veranderde meteen van gedachten. Zijn ogen werden groot, hij slaakte een kreetje en sprintte het trapje weer af. Tegelijkertijd deed Mrs. Keene haar voordeur open en begon tegen mij te gillen. Brandon schreeuwde tegen het joch dat hij moest blijven staan, maar daar trok hij zich niets van aan.

 Vanuit mijn ooghoek zag ik dat de agent in de burgerwagen de radio pakte, ongetwijfeld om assistentie te vragen.

 De jongen zag dat hij nooit bij zijn auto kon komen voordat Brandon hem inhaalde, veranderde van richting en rende over de groenstrook. Helaas was de gezette oude Mr. Ball van verderop net buiten voor zijn spijsverteringswandelingetje met Peanut en Brittle. De kleine chowchows begonnen opgewonden te keffen om alle commotie. Hun riemen raakten in de knoop terwijl ze om de hulpeloze man heen sprongen. Twee fietsende meisjes bleven staan om naar het schouwspel te kijken.

 Brandon lanceerde zichzelf om de jongen te tackelen. Dat was te veel voor de honden, en voor Mr. Ball. Hij liet zich met een kreet op de grond vallen, en de lijnen glipten uit zijn handen. De burgeragent kwam roepend op ons af rennen. De meisjes lieten hun fietsen vallen om te helpen, en de honden gingen er jankend vandoor. Mrs. Keene bleef staan schreeuwen met haar hoge, schelle stem terwijl er buren op hun veranda’s verschenen.

 Ik stopte om iets op te pakken dat onze jonge Romeo had laten vallen. Een zilverkleurig pakje met een rode strik erom, dat verdacht veel weg had van een sieradendoosje.

 In de verte klonken sirenes. Mr. Ball kermde - iets over zijn heup. Brandon hees de worstelende jongen overeind. Een van de chowchows klampte zich stevig vast aan Brandons broekspijp. De andere was naar de burgeragent gestoven en stond woest naar hem te blaffen. De ongelukkige diender had zijn wapen getrokken, maar zo te zien kwam hij er niet uit wie hij als eerste moest neerschieten.

 Zodra het wapen verscheen, begonnen de meisjes net zo hard te gillen als Mr. Ball. Beurtelings joelde hij van pijn en smeekte hij de man zijn hondjes niet af te maken.

 In een van haar overdreven felgekleurde kaftans kwam

 Mrs. Keene het strijdtoneel op hobbelen, wild met haar armen wapperend en de chaos alleen maar erger makend.

 Heimelijk hoopte ik dat niemand eraan had gedacht de scène op video op te nemen. Ik kreeg een visioen dat ik op een avond de televisie aanzette en mezelf zag in zo’n programma dat beelden van klungelende criminelen uitzendt.

 Tegen de tijd dat de politie arriveerde, was er een aardige oploop ontstaan. Ik merkte dat mijn vader naar binnen was gegaan en alle gordijnen dicht had gedaan. Ongetwijfeld stond hij nu in de kelder met de elektrische zaag aan te doen alsof hij ons niet kende.

 Het duurde even voordat de orde weer was hersteld. Er was een ambulance nodig voor Mr. Ball, die te onthutst was om te zeggen of hij ernstig gewond was of niet.

 We eindigden ten slotte in Mrs. Keenes woonkamer, waar we snoepten van de eerder bezorgde bonbons en beleefd haar zelfgebakken gemberkoekjes afsloegen.

 Haar jeugdige stalker bleek een puisterige negentienjarige te zijn die Jeremy Smith heette. Hij beweerde dat hij het neefje was van Kerwin Dogsmore. Rechter Kerwin Dogsmore. Die heel toevallig een medeparochiaan was in Mrs. Keenes kerk.

 ‘Oom Kerwin is, zeg maar, verliefd op Mrs. Keene. Hij heeft mij betaald om spulletjes te bezorgen, want hij zit zelf in een rolstoel na een motorongeluk. Hij wilde haar versieren maar dacht dat dat niet zou lukken in die stoel. Ik vond het best maf, maar het schuift goed. Alleen kwamen die twee hier me achterna en werd ik bang dat ze de politie zouden bellen. Oom Kerwin zei dat hij alles zou regelen als er toestanden van kwamen, maar die vent hier is best eng, weet je?’ zei hij met een knikje naar Brandon. ‘Het is toch wel goed, hè?’

 ‘Natuurlijk, lieve knul,’ dweepte Mrs. Keene.

 De drie aanwezige agenten keken elkaar aan en richtten hun blik toen op Mrs. Keene. ‘U wilt geen aangifte doen?’ ‘Absoluut niet! U hebt de jongen zelf gehoord.’

 ‘En jij?’ vroeg de vrouwelijke agent aan de lieve knul. ‘Ik?’ Jeremy’s stem steeg een octaaf. ‘Hou eens op. Ik wil hier gewoon weg. Ik heb een afspraakje.’

 ‘En u?’ vroegen ze aan Brandon. ‘Heeft die hond doorgebeten?’

 ‘Nee, alleen mijn pijp vastgepakt. Alles is in orde. Hoe zit het met die oude man?’

 ‘De ambulance heeft hem meegenomen. Zijn bloeddruk was nogal opgelopen.’

 ‘En de honden?’ vroeg ik.

 ‘Die meisjes hebben aangeboden ze voor hem naar zijn vrouw te brengen,’ zei de mannelijke geüniformeerde agent.

 ‘Dus er is niemand gewond,’ constateerde de vrouwelijke agent, ‘en niemand wil aangifte doen?’

 ‘Klopt,’ zei Brandon.

 ‘Dan gaan we ervandoor,’ zei de man. ‘Jij zorgt voor het rapport?’

 ‘Mooi niet. Jij was er als eerste bij,’ zei de vrouw. ‘En ik heb morgen een dubbele dienst.’

 Kissebissend verlieten ze samen met de burgeragent uit Rocky River het pand. Ik gaf Jeremy het pakje terug.

 ‘Dit heb je laten vallen. We zien u nog wel, Mrs. Keene.’ ‘O, je mag best blijven, kindje,’ zei ze tegen me.

 ‘Nee, dat kan niet, maar bedankt. Zo te zien hebt u mijn hulp niet langer nodig.’

 ‘Nee, inderdaad niet,’ kwetterde ze. ‘Stel je eens voor. Rechter Dogsmore en ik?’

 Ik probeerde het me niét voor te stellen, maar in een rolstoel rijdende rechter en de kleurrijke Mrs. Keene leken wel iets gemeen te hebben.

 ‘Stuur me de rest van de rekening maar,’ vermaande ze me.

 ‘Dat is niet nodig, Mrs. Keene.’

 ‘Zeker wel, maar daar hebben we het nog wel over. Ga zitten, Jeremy.’

 ‘Maar-’

 ‘Ga zitten!’

 Ergens had ik medelijden met de jongen. Brandon en ik knepen ertussenuit.

 ‘Zo’n zaterdagavondverzetje leidt je wel af van je eigen problemen,’ mompelde Brandon.

 ‘Gaat het wel?’

 ‘Behalve dat ik me een sukkel voel, ja. Maar goed dat ik zo’n stevige spijkerbroek aanheb. Die Peanut heeft er dwars doorheen gebeten. Of was het Brittle?’

 ‘Wie zal het zeggen? Zelfs Mr. Ball kan ze niet uit elkaar houden. We moeten via de achterdeur. Pap doet net alsof hij ons niet kent.’

 ‘Terecht. Je hebt nogal een ophef veroorzaakt.’

 ‘Hé! Wil je mij hier de schuld van geven?’

 ‘Het was jouw zaak.’

 ‘Oké, maar ik ben niet degene die zo’n duik maakte, weetje nog?’

 ‘Ik weet een heleboel dingen nog.’

 Op de veranda hield hij me tegen, drukte me tegen de muur en zoende me tot ik in een zwart gat van vergetelheid zakte, pal voor de ogen van al mijn vaders nieuwsgierige buren. We trokken aardig wat bekijks.

 ‘Laten we binnen verdergaan,’ zei hij terwijl hij naar lucht hapte.

 In het bijzijn van mijn vader? ‘Ik moet naar huis. En jij hebt slaap nodig.’

 ‘Ik zou lekkerder slapen met jou erbij.’

 ‘Niet bij mijn vader in huis.’

 Zijn grijns was wellustig.

 ‘Ik kan ook met jou meegaan.’

 Dat idee stond me wel aan. Het stond me heel erg aan, tot ik me moederpoes en haar zes kleintjes herinnerde en de uitleg die dat zou vergen. Ik legde mijn hand op zijn borst en voelde zijn hart bonken. Of misschien was het mijn eigen hartslag.

 ‘Je moet uitrusten. Ik ook. We treffen elkaar morgenochtend wel.’

 ‘Is dat het nieuwste woord ervoor?’

 ‘Word wakker. We gaan niet met elkaar naar bed.’

 ‘Nooit?’ Hij beet zachtjes in mijn oor.

 ‘Hou daarmee op.’

 ‘Ik kan proberen je over te halen.’

 ‘Ik ga naar huis. Er is werk aan de winkel. We moeten een moord oplossen.’

 ‘En daarna?’ fluisterde hij terwijl hij teder kusjes in mijn gevoelige hals drukte.

 Ik huiverde. Ik weet niet waar ik de kracht vandaan haalde, maar ik duwde hem van me af, ging naar binnen, griste mijn tas van het aanrecht en riep welterusten naar mijn vader in de kelder.

 Ik wankelde naar buiten met mijn ogen halfgesloten en slappe knieën. Op de een of andere manier wist ik mijn auto de straat op te manoeuvreren, en het lukte me zelfs zwakjes te wuiven naar de agent die nog steeds twee huizen verderop geparkeerd stond. Terwijl ik naar huis reed, vroeg ik me af hoelang ik nog maagd zou blijven.

 Die gedachte achtervolgde me in mijn slaap en was de eerste die in me opkwam toen ik wakker werd. Ik vertelde de kat over mijn zorgen terwijl ik iets meer moeite deed dan normaal om er goed uit te zien. Ineens herinnerde ik me dat ik me niet hoefde te haasten om naar mijn werk te gaan. Het was zondag. Bovendien had ik tegen Trudy gezegd dat ze Florence in moest schakelen, en ik wist dat haar hulp een permanente regeling zou moeten worden.

 Ik wilde er niet over nadenken. Vroeg of laat zou ik de feiten onder ogen moeten zien, maar laat had wat mij betreft de voorkeur. Wat ik vandaag wel moest doen, was die stomme vriendschapsbeker voor Susan Arrensky ophalen.

 Ik overwoog Brandon te bellen. Zijn talent met sloten zou goed van pas komen. Aan de andere kant zat hij al diep genoeg in de problemen. Ik vermoedde dat de agent die hem volgde het niet sportief op zou vatten als we ergens inbraken.

 Ik parkeerde Binky een paar huizen verderop en slenterde in de ochtendhitte naar de woning van Arrensky. Ik tuurde naar de doorgezakte veranda. Hoe groot was de kans dat Lyle vergeten was het raam met het gescheurde hor te sluiten? Dan zou ik zo naar binnen kunnen glippen. Vanzelfsprekend was de hele buurt op dit moment buiten. Er renden spelende kinderen rond, en volwassenen die duidelijk uit de kerk kwamen, stonden te kletsen met mensen die hun tuintjes aan het besproeien waren.

 Slechter had ik het niet kunnen timen, besefte ik. Ik moest terugkomen wanneer het donker was. Om drie uur ’s nachts bijvoorbeeld. Met een beetje geluk zou Lyle rond die tijd voor pampus liggen, en zou hij het niet eens horen als ik een ruit in moest slaan.

 Op het moment dat ik me terugdraaide naar Binky, hoorde ik vanaf het huis ernaast iemand mijn naam roepen.

 ‘Dee? Dee Hayes? Ben jij dat?’

 Een dikke vrouw die zo zwanger was dat ze wel een te hard opgeblazen ballon leek, wuifde naar me vanaf het bankje op de veranda. Ik bleef staan en staarde haar aan.

 ‘Ik ben het! Penny! Penny Plumberger. Nou ja, Nerwonski al drie jaar. Ik dacht al dat jij het was. Je bent geen spat veranderd.’

 Zij anders wel. Ik herkende haar niet eens toen ze opstond en naar de rand van het trapje waggelde. Penny was nooit echt mager geweest, maar inmiddels was ze een dragonder. Ze droeg een short en mouwloos topje die nauwelijks om haar enorme buik pasten.

 ‘Ik heb je al niet meer gezien sinds school. Wat doe je hier? Ik had gehoord dat je naar New York was verhuisd.’ Met een rusteloze blik op het huis van Arrensky liep ik naar haar trapje toe. Penny’s stem droeg tot halverwege de straat. Ik was bang dat Lyle thuis zou zijn, ook al was er geen teken van leven rond de woning. Het leek me niet handig als hij me weer zou zien. Ik kon ervan uitgaan dat hij niet naar de kerk of aan het werk was. Ik wist niet eens of hij nog wel een baan had. Zijn arbeidsethos was een van de twistpunten geweest in zijn huwelijk met Susan.

 ‘Penny, hoe is het?’

 ‘Weer zwanger, zoals je ziet. Een tweeling deze keer.’ ‘Een tweeling,’ herhaalde ik opgelaten. ‘Wanneer ben je uitgerekend?’

 ‘Vandaag. Ik zit te wachten tot Earl thuiskomt, zodat we naar het ziekenhuis kunnen.’

 Tevergeefs probeerde ik te slikken. ‘Komen ze nu?’

 ‘O, nou ja, ik heb nog geen weeën of zoiets, al doet mijn rug ongelooflijk zeer. Maar de dokter heeft besloten ze eruit te halen voordat ze nog groter worden.’

 ‘Op zondag?’

 ‘Ja. Ik was er ook niet zo blij mee, maar hij gaat deze week op vakantie, en hij had alleen vandaag nog een gaatje voor me.’

 ‘Eh... kun je niet beter gaan zitten?’

 ‘Ja, die hitte is een ramp.’ Ze waggelde terug en plofte neer op de weerloze schommelbank. ‘Earl heeft de andere twee vanochtend naar mijn moeder gebracht.’

 ‘Je hebt er al twee?’

 ‘Ja. Een menselijke legbatterij ben ik. Maar deze keer laat ik de boel dichtnaaien. Het is mooi geweest. Was je op zoek naar Susan? Ze is verhuisd, hoor. Ligt in scheiding. Het werd tijd dat ze wegging bij dat zwijn.’

 ‘Eh... ja. Ze, eh... vroeg of ik langs wilde gaan om iets op te halen dat ze heeft laten staan. Je weet zeker niet of hij thuis is, hè?’

 ‘O, die is thuis, hoor.’

 De hemel zij dank had ik niet geprobeerd door het raam naar binnen te gaan!

 ‘Ligt zijn roes nog uit te slapen, vermoed ik. Hij staat altijd pas tegen twaalven op. Hij heeft ’s avonds een baantje in die nieuwe tacotent op Detroit Road. Volgens mij doet hij schoonmaakwerk na sluitingstijd of zoiets.’

 ‘Daar moet ik in elk geval nooit gaan eten, dus.’

 ‘Zeg maar niets. Hé, heeft Susan je de sleutel gegeven? Want ik heb er nog eentje liggen als je hem nodig hebt. Neem hem sowieso maar mee, dan kun je hem aan haar teruggeven. Ik hoef hem niet meer nu zij er niet meer woont.’ Dit was te mooi om waar te zijn. Veel te mooi om waar te zijn. Er moest een addertje onder het gras zitten.

 ‘Ik zou hem wel voor je willen pakken, maar mijn rug wil niet.’

 ‘Geen punt, zeg maar waar hij ligt.’

 ‘Bedankt. De keuken is links. Er staat een rekje met sleutels, neem dat maar gewoon mee naar buiten. Tjonge, ik wou dat Earl een beetje opschoot.’

 Ik ook. ‘Fijn, Penny.’

 ‘Struikel niet over mijn koffer, die staat vlak achter de deur. En kijk uit dat je niet over het speelgoed valt. Ik ben niet zo’n huishoudelijk type.’

 Het was een enorme bende binnen. Ik vond de keuken, pakte het sleutelrekje en baande me weer een weg naar buiten.

 Penny zat ineengekrompen op het bankje, haar gezicht vertrokken van pijn. ‘Bel een ambulance!’

 ‘Wat?’

 ‘De bevalling is begonnen!’

 ‘Dat kan niet. Earl komt er zo aan.’

 Ze kreunde, en ik liet het sleutelrekje naast haar vallen en haalde mijn mobieltje tevoorschijn.

 ‘Ik heb snel een ambulance nodig,’ zei ik tegen degene die opnam. Ik gaf het adres met overslaande stem door. ‘Mijn vriendin ligt te bevallen van een tweeling!’

 ‘Oké, ma’am. Rustig blijven. Onze ambulance is op het moment ergens anders naar toe.’

 ‘Nou, dan haal je hem maar terug! Of je stuurt een brandweerwagen! Een politieauto! Stuur iemand die weet hoe je een nest baby’s op de wereld zet!’

 ‘O help, mijn water is gebroken,’ jammerde Penny. Haar short was doordrenkt met vocht, en op de vloer onder de schommelbank vormde zich een plasje.

 ‘Haar water is gebroken!’

 'Ma’am, rustig blijven.’

 ‘Ik wil niet rustig blijven! Ze ligt hier op de veranda te bevallen! Jij bent een man! Je weet er niks van!’

 ‘Mannen zijn idioten!’ stemde Penny in, en toen kreunde ze weer.

 Ik verbrak de verbinding en probeerde mijn paniek te bedwingen. ‘Ik ga handdoeken halen.’

 ‘En mijn koffer! Ik heb mijn koffer straks nodig!’

 ‘En je koffer,’ beloofde ik. ‘We gaan met Binky naar het ziekenhuis.’

 Ik rende het huis weer in, struikelde over een kinderwagentje en zocht koortsachtig naar de badkamer. Het schoot door me heen dat ze misschien iets groters nodig had, dus ik griste ook het laken van haar onopgemaakte bed en stoof weer naar buiten.

 Penny had haar ogen dichtgeknepen. Haar hoofd hing achterover, en ze kermde zachtjes.

 ‘Oké, hou vol, Penny. Ik ga Binky halen en dan breng ik je naar het ziekenhuis.’

 Verderop in de straat klonk een sirene. Ik deed een schietgebedje, want ik had geen idee hoe ik een kind ter wereld moest helpen, laat staan twee, en ik hoefde het ook niet zo nodig te leren.

 De politiewagen kwam voor de deur tot stilstand. Ik herkende de agente van gisteravond. De bofkont. Ze had gezegd dat ze een dubbele dienst zou draaien.

 De buurvrouw van de overkant kwam in tuinhandschoenen en met een spade in haar hand op ons af hobbelen. Dacht ze dat baby’s uit de boerenkool kwamen? Wilde ze ze soms uitgraven?

 Goed, ik was een tikje hysterisch, maar Penny lag te bevallen. De hele buurt was uitgelopen om te kijken. De agent zou niet blij zijn. Het was hetzelfde liedje als gisteravond.

 In de verte hoorde ik een tweede sirene. Tegelijkertijd kwam er een oude bestelbus de oprit op rijden, met een magere, spichtige man achter het stuur.

 ‘Earl, jij lapzwans, waar zat je nou?’ riep Penny terwijl hij uitstapte.

 ‘Ik heb onderweg getankt. Wat is er aan de hand?’

 ‘Mijn water is gebroken!’

 Earl bleef met een schaapachtige uitdrukking op zijn gezicht naar haar staan kijken. De politieagente was eerder het trapje op dan hij. Ze keek naar mij, keek weg en keek toen weer naar mij.

 ‘Was jij niet-’

 ‘Hm-m, gisteravond, ja. Penny en ik hebben samen op school gezeten.’

 ‘Barensweeën?’

 Ik knikte. ‘Haar water is gebroken, ze krijgt een tweeling. Het ziekenhuis verwacht haar al. Dat is Earl, haar man.’

 We keken naar Earl, die nog steeds niet-begrijpend naar alle commotie stond te staren. Er kwam een ambulance de straat in scheuren. Penny kreunde. Ik pakte de sleutels en ging van de veranda af, uit de weg.

 Inmiddels had zich een meute voor de deur verzameld. De ziekenbroeders kwamen op ons af rennen en Earl kwam eindelijk in beweging. De politieagente kwam bij me staan en vroeg de buren achteruit te gaan.

 Ik keek naar het huis ernaast. Lyle was zijn veranda op gekomen, in een vervaalde rode boxershort met roze duifjes erop. Hij stond aan zijn harige buik te krabben. Als bij toverslag werd zijn blik mijn kant op getrokken.

 ‘Jij!’ schreeuwde hij terwijl hij naar me wees.

 Voelend dat ook de agente zich naar me toe draaide, keek ik over mijn schouder alsof ik keek op wie hij doelde. Hij kwam het trapje af. Ik ging dichter bij de agente staan.

 ‘Brrr, wat een engerd. Mag hij zo halfnaakt rondlopen met al die kleine kinderen erbij ?’

 Ze wierp me een achterdochtige blik toe, maar liep toch op hem af. Ik schuifelde achteruit de menigte in. Penny lag nu beurtelings te kreunen en op Earl en de twee ziekenbroeders te schelden. Tijd om te gaan. Ik kon de rest van haar sleutels wel een andere keer terugbrengen.

 Lyle begon de agente uit te kafferen. Penny krijste naar Earl. De buren stonden allemaal verhit door elkaar te praten. Ergens begon een hond te blaffen. Ik schoot naar Binky toe, kroop achter het stuur en reed zonder achterom te kijken de straat uit.

 Op Madison Avenue stopte ik bij een bakkerij en kocht twaalf donuts in verschillende smaken, omdat ik niet wist wat Brandon lekker vond. Daarmee zette ik koers naar mijn vaders huis. Zodra ik de keuken in kwam, besefte ik dat het huis leeg was. Er lag geen briefje.

 Briesend at ik twee donuts op, terwijl ik probeerde te beslissen wat ik nu moest doen. Waarschijnlijk kon ik het beste achter mijn computer gaan zitten en het onderzoek doen waar ik zo goed in was. Ik had meer informatie nodig over alle betrokkenen. Maar de eventuele roddels die Trudy had opgevangen, zouden meer opleveren dan welke internetzoektocht dan ook.

 Mijn tantes commentaar stak nog steeds en ik wist dat het nooit meer hetzelfde zou worden tussen ons. Met angst en beven koos ik haar nummer.

 Ik was er altijd van uitgegaan dat ik maar tijdelijk vanuit de bloemenwinkel zou werken. Ik had tante Lacy’s aanbod aangenomen, zodat ik kon sparen om een eigen kantoortje te openen. Dat zou me hoogstens een jaar of twee kosten, had ik gedacht. Nu vroeg ik me af of het slechts een droom was geweest. Het werken voor de grote New Yorkse firma was me slecht bevallen, maar misschien moest ik eens overwegen voor een kleiner, lokaal recherchebureau te gaan werken.

 Zoals dat van Brandon?

 Ik verdrong de gedachte terwijl ik haar telefoon over hoorde gaan. Toen het antwoordapparaat opnam, keek ik verbaasd naar de klok boven het aanrecht. Ze hadden al lang terug moeten zijn uit de kerk. Waar was iedereen?

 Soms gingen ze op zondag naar de winkel om de etalage te veranderen, bedacht ik. Ik nam nog een donut, pakte een blikje cola uit de koelkast en reed naar Flower World.

 Zoals gebruikelijk parkeerde ik achter de zaak. Trudy’s auto stond er ook. Ik zette mezelf schrap, pakte het sleutelrekje en liep het koele atelier in.

 ‘Trudy?’ riep ik. Er kwam geen reactie. Ik liep het kantoortje in, zette het sleutelrekje op het bureau en keek naar de telefoon. Ik was nijdig omdat Brandon me nog niet had gebeld, maar ik weerstond de aandrang zijn kantoor te proberen. Ik zou snel genoeg iets van hem horen. Beter kon ik wachten tot hij mij belde, want ik wilde niet te happig lijken na die zoen van gisteravond.

 Ik liep naar de winkel, Trudy en mijn tante roepend. Er was niemand in de zaak. Verward liep ik weer het atelier in. Trudy’s tas lag niet op zijn vaste plaats. Ze waren waarschijnlijk iets gaan eten bij een van de kleine restaurantjes in de buurt. Prima.

 Op het kantoortje begon ik de sleutels te schiften. Het was eenvoudig de autosleutels en andere vreemde vormen eruit te pikken. De vijf die ik uiteindelijk overhield, stak ik in de zak van mijn witte joggingbroek.

 Met een rusteloos gevoel keek ik op de klok. Ik staarde een poosje naar de telefoon in de hoop dat hij overging. Ten slotte pakte ik met een onnozel gevoel de hoorn en koos Brandons mobiele nummer. Uiteraard kreeg ik meteen zijn voicemail. Hij kon zijn toestel niet opladen omdat hij zijn huis niet in kon om de lader te halen.

 Zijn kantoornummer moest ik opzoeken. Na twee keer overgaan hoorde ik zijn zware, zakelijke stem. Ik begon te praten voordat ik me realiseerde dat ik het tegen een apparaat had. Ik wachtte op de piep en liet een korte boodschap achter, waarin ik hem vroeg me te bellen zodra hij de kans kreeg.

 Verdorie, waar hing hij uit? Voor het geval hij en mijn vader samen ergens iets waren gaan eten, probeerde ik ook mijn vaders mobieltje nog. Toen diens voicemail opnam, hing ik direct op.

 Omdat ik toch niets anders te doen had, besloot ik via het internet nog eens naar de vluchten te kijken. Ik liep net de lijsten door toen er zachtjes op de deur werd geklopt. Ik keek op en zag tante Lacy staan. Ik had haar niet eens binnen horen komen.

 ‘Je hebt bezoek,’ zei ze toonloos.

 ‘Op zondag? Zeg maar dat ze morgen terug moeten komen.’

 ‘Heb ik gedaan.’

 Ze verdween, en het volgende gezicht dat ik zag was dat van Mickey. Hij zag er kleiner en jonger uit dan ooit tevoren.

 ‘Mickey.’

 Ik had geen tijd voor Mickey en zijn vermiste kat. Echt niet. Ik stond op het punt hem dat zo diplomatiek mogelijk duidelijk te maken, toen ik achter hem een blonde vrouw zag staan. Het protest stierf weg. De vorige keer dat ik die blondine had gezien, had ze achter het stuur van het bestelbusje gezeten waarmee Brandon me mee uit eten had genomen.

 ‘Het is in orde, mam. Dit is D.B. Hayes,’ zei Mickey.

 De blondine kwam verder. Koel, onvoorstelbaar aantrekkelijk en gekleed in een strakke zomerjurk. Ze zag er ontzettend chic uit, en leek zo’n zeven jaar ouder dan ik.

 ‘Dee, dit is mijn moeder.’

 Ze kwam naar me toe en stak een slanke hand uit. Haar volmaakte nagels waren in een licht perzikkleurige tint gelakt. Ik besloot ter plekke dat ik een hekel aan haar had. Kon ik mijn korte nagels en de krabbels op mijn hand maar verbergen.

 ‘Ms. Hayes, ik ben Julie Kirkpatrick.’
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De lucht werd uit mijn longen geknepen. Ik gaapte haar aan, probeerde de laatste twee woorden te bevatten.

 ‘Jij... Jij bent...’

 ‘Brandons schoonzus,’ zei ze vriendelijk.

 Zijn schoonzus. Ze was zijn schoonzus. Natuurlijk. Mickey had me verteld dat zijn vader omgekomen was. Waarom had ik het verband niet eerder gelegd?

 ‘Ik dacht dat je zijn vriendin was,’ flapte ik eruit.

 Ze glimlachte beleefd. Mickey vond het echter een giller en moest vreselijk giechelen. Hij kwam verder en plofte neer in een van de bezoekersstoelen. Meteen verscheen George uit het niets en ging in een rechte lijn op de jongen af.

 ‘Hé, George, hoe is het, jongen?’

 Het was griezelig; hij zei het bijna op dezelfde manier als Brandon. Mickey haalde een stukje touw uit zijn zak, en begon het voor de kat heen en weer te slingeren.

 Ik keek Julie aan. Ze had donkere kringen onder haar ogen en stond haar zoon met een treurige blik op te nemen. Ik gebaarde dat ze verder kon komen.

 ‘Het spijt me, normaal gesproken doe ik niet zo idioot. Ga zitten alsjeblieft.’

 ‘Tjonge, wat een berg sleutels,’ merkte Mickey op.

 ‘Ja, zeker.’ Ik deed de deur achter Julie dicht en aarzelde even. ‘Willen jullie iets te drinken of...’

 Deze keer was haar glimlach gemeend. Ze had een prachtige lach. ‘Nee, dank je. We hebben net verderop al iets gedronken. We waren hier al eerder, maar de winkel was nog dicht en je tante zei dat je nog niet langs was geweest, maar ze dacht dat je nog wel zou komen.’

 ‘Toen kwam de politie,’ zei Mickey met een getergd gezicht, ‘dus zijn we hem gesmeerd.’

 ‘De politie? Hier?’

 Hij knikte heftig. ‘Ze hebben oom Brandon gearresteerd!’

 ‘Wat?’

 Julie Kirkpatrick schudde haar hoofd. ‘We weten niet of hij gearresteerd is of niet, Mickey. Ze wilden hem wat vragen stellen,’ zei ze geruststellend, maar de hand waarmee ze een lokje blond haar naar achteren streek beefde lichtjes.

 ‘Ho, wacht even,’ zei ik. ‘Dus Brandon was hier, en de politie heeft hem meegenomen voor verhoor?’

 ‘Ja,’ antwoordde ze. Ze klemde haar handen zo krampachtig samen dat die prachtig gelakte nagels bijna in haar vlees verdwenen. ‘Het ziet ernaar uit dat ze hem een moord ten laste willen leggen.’

 Ik keek nadrukkelijk naar Mickey.

 ‘Het geeft niet, Ms. Hayes, ik heb geen geheimen voor mijn zoon.’

 ‘Zeg maar Dee,’ zei ik zwakjes. Ik liep om het bureau heen, en ging zitten.

 ‘Dee,’ bevestigde ze. ‘Om te beginnen is het onmogelijk iets voor Mickey geheim te houden. En we hebben alleen elkaar, dus we vertellen elkaar alles.’

 ‘Alleen had ik dat met Mr. Sam niet moeten doen.’ Mickey blikte naar zijn schoenneuzen, duidelijk niet blij met de herinnering. ‘Ik had niet moeten zeggen dat hij was ontsnapt.’

 ‘Ja wel, iedereen maakt wel eens een foutje, Mickey. Ik zeg het ook als ik er een heb gemaakt.’

 ‘Ja, mam.’

 ‘Laatst dacht hij dat Brandon zou komen eten, en bekende hij dat hij jou had ingehuurd om Mr. Sam te zoeken. Ik was de laatste tijd zo verstrooid dat ik me niet eens had gerealiseerd dat de kat weg was. Mickey zorgt heel goed voor hem, en ik heb nogal veel overgewerkt... Nou ja, het komt erop neer dat ik niet eens doorhad dat het arme beest was ontsnapt, en dat had ik wel moeten merken. Mickey was op van de zenuwen.’

 ‘We hebben geprobeerd de kat te vinden,’ begon ik uit te leggen.

 ‘Dat weet ik, maar dat was je nooit gelukt. Een van mijn buren ontdekte bij toeval dat hij in haar schuurtje zat opgesloten. Ze dacht dat het een zwerver was en heeft hem binnengehaald. Ze zorgt al een paar dagen voor hem.’

 ‘Je hebt niet eerst in de straat gevraagd of iemand hem gezien had?’ vroeg ik aan Mickey.

 Hij haalde zijn magere schouders op.

 Wat stom van me dat ik hem die simpele, voor de hand liggende vraag niet eerder had gesteld. Wat was ik eigenlijk voor een detective? En toen drong het tot me door.

 ‘Wacht eens! Wil je soms zeggen dat Mr. Sam van Brandon is?’ Had ik dagenlang naar de kat van mijn concurrent gezocht, terwijl ik niet eens van katten hield?

 Julie keek van haar zoon naar mij. ‘Nou ja, technisch was hij van zijn verloofde, maar ze heeft de kat tegelijk met hem gedumpt.’

 Had Brandon een verloofde gehad?

 ‘Brandon vond het niet erg, hij is dol op Mr. Sam. Maar omdat hij zo vaak van huis is, dacht hij dat Mickey beter gezelschap voor hem was. In zekere zin kun je zeggen dat Brandon Mr. Sam bij mij heeft gedumpt. Ironisch genoeg was mijn buurvrouw van plan hem te houden, want haar eigen kat is pas overleden, en Mr. Sam is zo’n lieve oude sok.’

 ‘Lieve oude sok. Juist.’ Ik schudde mijn hoofd en trok de bureaulade open. Het verfrommelde stapeltje bankbiljetten lag er nog steeds. Ik schoof ze naar Mickey toe.

 ‘Dat is het geld wat ik je heb gegeven om Mr. Sam te vinden.’

 ‘En dat is me niet gelukt.’

 ‘Maar je hebt het toch geprobeerd,’ protesteerde Julie.

 ‘Proberen is niet goed genoeg. Ga jij je Glimmer Man maar kopen.’ Tegen Julie zei ik: ‘Laten we terugkomen op de reden waarom je hier bent.’

 Ze aarzelde. Uiteindelijk knikte ze naar Mickey, die het geld oppakte. ‘Bedankt. Ik weet niet hoe het zit tussen jou en Brandon...’

 Ik wist zeker dat mijn kraag de zuigzoen verhulde, maar ik voelde dat ik bloosde.

 ‘...maar ik wil je graag inhuren om hem te helpen.’

 ‘Vergeet het maar. Je hoeft me niet te betalen om Brandon te helpen. Mijn reputatie en vergunning staan net zo goed op het spel als de zijne. We waren die avond samen -in verband met een zaak. Dat kan en wil ik voor de rechter onder ede verklaren. We hebben geen van beiden iemand vermoord. En gelukkig voor ons weet ik vrij zeker dat we een onafhankelijke getuige hebben die kan bevestigen dat we ergens anders waren toen Delvecchi werd doodgeschoten.’

 Bij het horen van die naam ademde Julie scherp in.

 ‘Verdorie, ik blijf vergeten dat ze dat nog niet bekend hebben gemaakt. Ik zou het liefst tegen je zeggen dat je je geen zorgen hoeft te maken, maar eerlijk gezegd is er wel reden tot ongerustheid. Ik kan je alleen beloven dat ik alles in het werk zal stellen om deze toestand te ontrafelen.’

 ‘Maar het wapen dan?’

 Ik staarde haar niet-begrijpend aan. ‘Welk wapen?’

 ‘Het wapen dat ze bij Brandon hebben gevonden toen ze zijn huis doorzochten. Waarvan ze zeggen dat het is gebruikt om Delvecchi te vermoorden.’

 Ik greep me aan de rand van het bureau vast terwijl mijn maag een salto maakte.

 Haar ogen werden groot. ‘Dat wist je niet? Ze hebben het moordwapen gevonden in het afvoerkanaal van de airconditioning.’

 Mickey keek op toen ik vloekte.

 ‘Dat mag je niet zeggen.’

 ‘Nee, klopt,’ gaf ik zwakjes toe.

 Julie keek net zo angstig als ik me voelde. ‘Je zegt dat je een onafhankelijke getuige hebt.’

 ‘Die hebben we, ja, afhankelijk van het tijdstip waarop Delvecchi is doodgeschoten.’

 ‘Volgens mij is het rapport van de lijkschouwer nog niet klaar.’

 ‘Nee, dat denk ik ook niet.’

 Ik probeerde beheerst adem te halen en na te denken. Er was een hoop tijd die avond die we niet konden verantwoorden, zelfs als we ons bezoekje aan Nicoles appartement mee zouden tellen. In wezen hadden we alleen elkaar. En qua alibi was dat niet best.

 Julie rilde. ‘Dit heeft allemaal te maken met Seth, hè?’

 ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ik oprecht. ‘Misschien.’ ‘Ik wist dat hij zich erbuiten had moeten houden. Ik heb tegen Brandon gezegd dat hij het onderzoek moest staken.’

 ‘Maar hoe kon hij dat doen? Seth was zijn broer.’

 ‘En als het hem nou ook zijn leven kost?’

 ‘Julie, Brandon is privédetective. Het is zijn vak.’

 Ze keek me strak aan. ‘Je klinkt al net als hij.’

 ‘Dat vat ik maar als een compliment op. Als iemand één van mijn broers had vermoord, zou ik ook alles op alles zetten om zijn moordenaar te pakken. Gerechtigheid! En ik ben niet eens zo hecht met mijn broers.’

 ‘Ik wil ook gerechtigheid! Ik wil alleen niet dat er nog meer doden vallen.’

 ‘Ik begrijp het. Luister, Brandon zei dat zijn vader gepensioneerd politieagent is. Misschien kan hij helpen.’

 ‘Ik heb Harry vanochtend gebeld. Hij gaat wat mensen peilen.’

 ‘Mooi, mooi. Dat zal ik dan ook doen.’ Ik pakte een visitekaartje. ‘Dit is mijn mobiele nummer. Je kunt me dag en nacht bereiken, tenzij ik achter de tralies zit.’

 ‘Laat ik je mijn nummer ook maar geven,’ bood ze aan, en ze schreef het op een blokje dat ik haar toeschoof.

 Onze blikken verankerden zich terwijl we elkaar de hand schudden.

 ‘Bedankt, Dee.’

 ‘Bedank me maar als ik iets bereikt heb. Ik laat nog van me horen.’

 Ik mocht haar, besefte ik. Ondanks haar perfecte haar en nagels kon ik wel met haar opschieten. Ze was bang, maar ze was een taaie. Ze zou de confrontatie aangaan met alles wat op haar pad kwam.

 Zodra Julie en Mickey weg waren, kwamen mijn tante en Trudy binnen om alle details te horen.

 ‘Wat doe je nu?’ wilde tante Lacy weten toen ze zag dat ik mijn laptop loskoppelde.

 ‘Ik duik een paar dagen onder,’ antwoordde ik. ‘Iemand probeert ons een moord in de schoenen te schuiven.’

 ‘Wat een onzin.’

 ‘Zeg dat maar tegen degene die Delvecchi heeft omgelegd en het wapen bij Brandon thuis heeft achtergelaten. Ik heb gezegd dat we samen waren, en dat was ook zo. Dit kan penibel worden. Een van ons beiden moet uit de gevangenis zien te blijven om bewijs te vinden.’

 ‘Dit is geen film, Diana Barbara.’

 ‘Geloof het of niet, dat heb ik ook in de gaten, tante Lacy. Trudy, heb je nog wat informatie los kunnen peuteren?’

 ‘Sorry, Dee, ik wist niet dat er haast bij was.’

 Ik keek haar strak aan. Ze werd rood, en ik besefte dat tante Lacy haar had verboden me te helpen. Ik voelde woede opborrelen maar beheerste me. Met kwaad worden schoot ik niets op. Ik pakte het sleutelrekje, mijn laptop en mijn tas.

 ‘Ik ga niet staan toekijken hoe jij je leven ruïneert,’ zei tante Lacy boos.

 ‘Ga er dan bij zitten, dan heb je nog beter zicht ook. Het zou heel aardig zijn als jullie het asiel zouden willen bellen voor die moederpoes en haar kleintjes. Ik kan voorlopig niet voor ze zorgen.’

 ‘Dee, kom terug!’

 Ik schoof langs een verbouwereerde Trudy en liep naar de achterdeur. Terwijl ik Bell Avenue op reed, zag ik de surveillancewagen voor de winkel stoppen. Het had maar een haartje gescheeld.

 Ik was bang. Ik-wil-mijn-mama-achtig bang. Daarbij was ik des duivels. Albert Russo en zijn vriendin konden niet zomaar iedereen manipuleren en er straffeloos mee wegkomen. Er moest ergens rechtvaardigheid zijn, en ik zou ervoor zorgen dat dat er zou komen.

 Binky had de neiging op te vallen, dus mijn eerste prioriteit was een bezoekje aan Ted Osher. Ook al was het zondag, ik wist dat ik hem in de garage zou aantreffen. Hij en de eigenaar hebben een afspraak. Ted mag de werkplaats in zijn vrije tijd gebruiken om aan zijn eigen projecten te werken.

 Ik parkeerde achter en ging via de zijdeur naar binnen. Zoals gebruikelijk stond Ted over een motorkap gebogen. Achter hem blèrde een radio. Ik tikte op zijn schouder, en hij keek met tegenzin op, niet eens geschrokken. Zijn ogen lichtten op toen hij zag dat ik het was, maar zijn verrassing maakte direct plaats voor achterdocht.

 ‘Wat heb je er nu weer mee uitgehaald?’

 Ik schonk hem mijn gebruikelijke dreigende blik op die vraag. ‘Kunnen we buiten even praten?’

 Hij wist dat ik een hekel had aan het kabaal en de uitlaatgassen in de garage. Ik wachtte niet om te zien of hij me volgde. Ik wandelde naar Binky toe, die er merkwaardig eenzaam uitzag tussen al die grote, glanzende, nieuwe auto’s om hem heen, en klopte liefhebbend op zijn achterkant.

 ‘Wat is er mis?’ vroeg Ted.

 ‘Behalve dat hij binnen vijf minuten een hele fles olie zuipt, niets. Ik wil je om een gunst vragen.’

 Ted is een gespierde vent met lieve bruine hondenogen. Met een flinke pot groene zeep krijg je hem redelijk goed schoon. Hij is een geweldige monteur en heeft een leuk karakter, maar naar hem kijkend, realiseerde ik me waarom ik nog maagd was. Bij hem kreeg ik niet de vlinders in mijn buik die opkwamen zodra Brandon me aankeek. Ted was gewoon een aardige jongen.

 ‘Ik wil Binky hier achterlaten en een andere auto lenen.’

 ‘Waarom?’

 Ik zuchtte. Hij had er recht op de waarheid te weten. ‘Omdat de politie me zoekt in verband met een moord en ik geen zin heb om gearresteerd te worden.’

 Hij wreef over zijn kaak, waardoor er nog een smeervlek bij kwam. ‘Als je me niet wilt vertellen waarom, zeg dat dan gewoon.’

 Ik zuchtte dieper.

 ‘Voor hoelang?’

 ‘Een paar daagjes zou genoeg moeten zijn. Dan is het ofwel helemaal voorbij, of-’

 ‘Ik lees het wel in de krant, zeker? Laat maar. Je mag deze cabrio uit eenenzestig meenemen, die ben ik aan het opknappen.’

 Vol ongeloof keek ik naar het speelgoedkarretje dat hij aanwees. ‘Waar zit de opwindsleutel?’

 ‘Hé! Jij rijdt in een Kever!’

 ‘Binky is tenminste niet groen.’

 Het sportwagentje was niet gewoon groen. Het was fel, schel gifgroen.

 ‘Hij doet het.’

 Ik schudde mijn hoofd. ‘Een grote hond slikt hem in één hap in.’

 ‘Wil je nou een auto of niet?’

 Ik kreunde. ‘Ik heb een auto nodig, ja. Ik weet niet of dat onder die noemer valt.’

 ‘Alles werkt. Er moet alleen nog een kap op.’

 ‘Die zit er niet bij ?’ piepte ik.

 ‘Het zou de komende dagen droog blijven. Ik haal de sleutels even.’ Hij bleef staan. ‘Ben je nog steeds boos op me?’

 ‘Als je me zo’n auto meegeeft, denk ik eerder dat jij boos bent op mij.’

 Er verscheen een grijns op zijn met smeer bevlekte gezicht. ‘Heb je nog een afspraakje nodig voor Lorna’s bruiloft zaterdag?’

 Ik dacht aan Brandon en schudde mijn hoofd.

 ‘Billy zeker? Ik wist dat ik vorige week al had moeten hellen.’

 Ik hielp hem niet uit de droom, maar het voelde vreemd.

 Hoewel mijn relatie met Brandon vast niet lang zou standhouden, besefte ik op dat moment dat het met Ted nooit meer iets zou worden. Het zou niet eerlijk zijn tegenover hem of mezelf om op de oude voet verder te gaan. We konden geen van beiden zijn wat de ander nodig had, hoe hard we ook ons best deden.

 Ik denk dat Ted aanvoelde wat ik dacht, want toen hij terugkwam met de sleutel keek hij me wat weemoedig aan. ‘Wees voorzichtig, Dee.’

 ‘Je bent een schat, Ted. Ik zal je meesterwerk niet beschadigen, maak je maar geen zorgen. Ik breng je kikkertje zo snel mogelijk terug.’

 Hij knikte.

 ‘Hé, wacht eens even!’ riep ik terwijl ik de auto wat beter bekeek. ‘Waar is de kofferbak?’

 ‘Achter de stoel zit een bergruimte. Hier, kijk maar.’

 ‘Daar kan net een tandenborstel in!’

 ‘Het is een stadswagentje, Dee. Althans, dat was het in de jaren vijftig en zestig. Niet te hard op het gas gaan staan. Met honderdtien zit hij aan zijn top.’

 ‘Geweldig.’

 ‘Nou, je wilt toch geen race gaan rijden, ofwel?’

 ‘Nee.’ En ik zou ook geen politiewagens afschudden in dit lucifersdoosje.

 In plaats van weer aan het werk te gaan, wachtte hij terwijl ik de laptop, de sleutels en mijn tas in de auto had gelegd. Binky was klein, maar op de een of andere manier was Frog, zoals ik had besloten hem te noemen, nog kleiner, daarbij lag hij een stuk lager op de weg. Het lukte me te zwaaien terwijl ik met slechts licht knarsende versnellingsbak het terrein af reed.

 Nu hoefde ik alleen nog uit te dokteren waar ik heen ging. Het politiekorps van Rocky River noch Lakewood was groot genoeg om mijn huis vierentwintig uur per dag onder surveillance te houden, dus ik besloot het erop te wagen.

 Toch parkeerde ik voor alle zekerheid een eind verderop. Ik zag nergens ongemarkeerde politiewagens, en ik kwam niemand tegen toen ik me naar mijn flat haastte.

 Ongetwijfeld was het dom hierheen te komen, maar ik had schone kleren nodig en mijn telefoonoplader en mijn wapen.

 Overal om me heen werden mensen vermoord. Ik had geen zin om de volgende te zijn. Niet dat een wapen me zou beschermen, maar misschien zou iemand zich twee keer bedenken me neer te knallen als ze wisten dat ik terug kon schieten.

 Ja hoor. Als ze me ooit op de schietbaan hadden gezien, /ouden ze nu in een deuk liggen. En als mijn hart nog harder begon te bonken, zou er iets scheuren. Mijn hand beefde zo erg dat ik pas na drie pogingen de sleutel in het slot kreeg.

 ‘Dat werd tijd!’ zei de vrouw die in de deuropening van mijn keuken stond geërgerd.

 Er ontsnapte een kreet aan mijn keel.

 ‘Wat doe je nou? Niet zo krijsen! Doe de deur dicht! Wil je soms dat de buren komen kijken?’

 Ze kwam naar voren, trok me opzij en gooide de deur achter me dicht.

 Ik staarde naar de vrouw die ik naar het winkelcentrum was gevolgd, de vrouw die samen met Brandon de staatsgrens naar Pennsylvania over was gereden. ‘Wat doe jij hier?’ wist ik uit te brengen. Ik trilde over mijn hele lijf. Nicole Wickley was niet dood. Ze stond in mijn keuken, zonder de blonde pruik.

 Haar strakke felrode blouse en bijpassende broek kleurden perfect bij haar zorgvuldig opgemaakte gezicht. Haar haar was nonchalant opgestoken. De lippenstift en nagellak waren op haar kleding afgestemd, net als de hooggehakte sandalen. Om haar nek hing een sierlijke zwarte onyx aan een zilveren kettinkje, en in haar oren droeg ze bijpassende oorbellen. Ze zag er duur en chic uit, en viel totaal uit de toon in mijn flatje. Ik had op slag een hekel aan haar.

 ‘Ik wacht al een poosje op je,’ zei ze verwijtend. ‘De politie is al twee keer langs geweest.’

 ‘Wat doe je hier? Hoe ben je binnengekomen?’ Ik kon me niet voorstellen dat mijn bemoeizuchtige huismeester haar binnen had gelaten.

 ‘Je hebt waardeloze sloten.’

 ‘Dat zal ik tegen de huisbaas zeggen. Je bent toch Nicole Wickley, hè?’ vroeg ik, nog steeds trillend. Ik kon geen enkele reden bedenken waarom ze hier in mijn keuken stond. ‘Natuurlijk!’

 ‘Er is niets natuurlijks aan. De laatste keer dat ik je zag, deed je je voor als Elaine Russo.’

 ‘Dat kan ik uitleggen.’

 ‘Mooi. Dat zal de politie graag horen.’

 ‘We kunnen niet naar de politie! Hij vermoordt me!’ ‘Wie?’

 ‘Al,’ antwoordde ze alsof dat overduidelijk was. ‘Waarom denk je dat ik hier ben?’

 Ik schudde mijn hoofd. ‘Geen flauw idee.’

 ‘Ik dacht dat je zo’n flitsende detective was. Toegegeven, zo zie je er niet bepaald uit, en dit huis...’ Ze wapperde met een elegante hand naar mijn zuurstokroze gordijnen, groene bank en knaloranje kattenpaal. ‘Je mag de boel wel eens laten opknappen, weet je. Maar je hebt Al in elk geval in een lastig parket gebracht.’

 De belediging over mijn woning verdampte onder het plotse gebonk van mijn hart. ‘Met Al bedoel je Albert Russo?’

 ‘Wie anders?’

 Tja, wie anders. Ik dacht dat ik moest overgeven. Ik had Clevelands grootste gangster in een lastig parket gebracht.

 ‘Zeg, heb je niks te drinken in huis? Ik kon alleen maar cola vinden.’

 Had ze in mijn keukenkastjes gesnuffeld?

 ‘Ik heb geen alcohol, als je dat bedoelt.’

 Ze pruilde. ‘Dat heb ik weer.’

 Op wankele benen liep ik naar de koelkast en pakte een lies suikervrije cola. Ik draaide hem open en stak hem haar toe. Ze fronste en nam hem schoorvoetend van me aan, ervoor oppassend dat ze me niet aanraakte.

 Fijn. Ze dacht dat ik luizen had. Ik begon me met de minuut beter te voelen. Ik liet haar zelf een glas pakken; ze leek te weten waar alles stond. Terwijl ik een grote slok nam, nam ik haar op. Het werd hoog tijd dat ik de situatie weer meester werd.

 ‘Oké, laten we bij het begin beginnen. Wat doe je hier?’

 ‘Ik wil jou en Brandon Kirkpatrick inhuren.’

 Ik verslikte me in mijn cola. Zij nipte bevallig van de hare en liep vervolgens naar de eettafel, waar ze een dure tas openmaakte. Ze haalde er een stapel geld uit en telde tien briefjes van honderd af, die ze me overhandigde alsof het niets voorstelde.

 ‘Is dit genoeg als voorschot?’

 Op de een of andere manier wist ik mijn gezicht in de plooi te houden. ‘Dat hangt ervan af. Waar wil je mij - ons - precies voor inhuren?’

 ‘Om me lang genoeg in leven te houden zodat ik de stad uitkan komen.’

 ‘Je had een vliegticket naar New York,’ zei ik.

 Haar ogen werden groot. ‘Dat weet je?’

 ‘Ik ben privédetective,’ bracht ik haar in herinnering.

 Nicole haalde haar schouders op. ‘Ja, nou ja, ik had een ticket naar New York móéten hebben, dankzij Al, maar er kwam een kink in de kabel.’

 ‘Hoe bedoel je?’

 ‘Zelfs als hij het me had gegeven, zoals beloofd, toen alles in de soep begon te lopen, besefte ik dat naar het vliegveld gaan gelijk stond aan zelfmoord.’

 ‘Wacht even, we zouden bij het begin beginnen.’

 Ze wuifde mijn woorden weg. ‘Moet dit per se nu? De politie kan zo terugkomen, hoor. Waarom zoeken ze je trouwens?’

 Ik glimlachte zuur. ‘Ze denken dat ik iets te maken heb met de moord op Hogan Delvecchi.’
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‘Is Delvecchi dood? O help, nu maakt Al me echt af! We moeten hier weg!’

 ‘Rustig maar. Dit is wel de laatste plek waar hij naartoe komt.’

 ‘Dat dacht ik ook, maar als Delvecchi dood is... Jij hebt hem toch niet vermoord, hè?’

 ‘Niet echt, nee.’

 Het lampje op mijn antwoordapparaat knipperde; waarschijnlijk was het rechercheur Martin. Ik negeerde het en probeerde ook mijn instinct te negeren, dat schreeuwde dat ik mijn spullen moest pakken en wegwezen. De vraag was alleen: waarheen? Ik moest weten wat er allemaal speelde voordat er nog iets zou gebeuren.

 ‘Laten we naar de slaapkamer gaan. Dan kun je me het verhaal vertellen terwijl ik mijn spullen inpak.’

 ‘Daar zitten katten!’ zei ze alsof ze het over gifslangen had.

 Ik vergat dat ik geen kattenliefhebber was en grijnsde breed. ‘Lief zijn ze, hè?’

 Ze zette een stap achteruit. ‘Ik hou niet van beesten.’ ‘Dat geeft niet, het zal wel wederzijds zijn. Zoals ik zei, we gaan naar de slaapkamer en dan mag je me uitleggen waarom Albert Russo jou dood wil hebben en waarom jij je als zijn vrouw hebt voorgedaan.’

 ‘Daarom wil hij me dood hebben.’

 ‘Hij weet niet dat je net deed alsof je Elaine was?’ ‘Natuurlijk wel. Daarom had hij me ingehuurd.’

 Ik schudde mijn hoofd en durfde te zweren dat ik mijn hersenen hoorde rammelen.

 ‘De slaapkamer,’ zei ik kil. ‘Nu.’

 Ik weet niet wie van ons het meest verbaasd was, maar ze kwam me achterna en ik deed de deur achter ons dicht.

 ‘Als de politie komt, doen we niet open,’ zei ik.

 ‘En als ze zelf naar binnen komen?’

 ‘We zitten maar op de tweede verdieping. Dan gaan we door het raam.’

 Ze keek me aan alsof ik gek was. Ik voelde me ook niet helemaal normaal. Het was uitgesloten dat ik twee verdiepingen omlaag sprong, maar dat hoefde zij niet te weten.

 ‘Dus je werkte alleen maar voor Albert Russo. Je had geen affaire met hem.’

 ‘Natuurlijk wel. Daarom had hij me ingehuurd.’

 Daar was dat rammelende geluid weer. Mijn hersenen lagen aan diggelen.

 ‘Leg uit,’ zei ik terwijl ik mijn kleine koffer uit de kast trok. Moederpoes keek me verwijtend aan. Een van de kleintjes blies naar me. Ik verontschuldigde me tegen ze. Nicole staarde me aan alsof ze bij nader inzien misschien toch wel uit het raam wilde springen.

 ‘Wat valt er uit te leggen?’ zei ze scherp. ‘Al kwam op een avond na een voorstelling achter de coulissen. Hij zei dat hij me in de spotjes voor Jerry’s Cars had gezien en me persoonlijk wilde ontmoeten. Ik wist uiteraard wie hij was, dus ik had wel oren naar wat hij te zeggen had. Ik bedoel, die vent bulkt van het geld, en hij zei dat ik een fantastische actrice was en dat het zonde was dat ik in zo’n pulpproductie stond. Je moet wel gek zijn om je daar niet door te laten paaien, hè?’

 Ik had twee T-shirts en wat ondergoed in het koffertje gelegd, toen ik me realiseerde dat ik dat kreng nooit in de minuscule bagageruimte achter Frogs stoel zou krijgen.

 ‘Wacht even, ik ben zo terug.’ Ik liep naar de keuken, pakte een papieren boodschappentas en ging weer terug.

 ‘Dus jullie begonnen een affaire, en toen huurde hij je in.

 Om wat te doen?’ Ik gooide de kleren over in de tas en deed er een broek bij.

 ‘Om te doen alsof ik zijn vrouw was. Hij had namelijk van een heleboel mensen gehoord dat ik zo op haar leek. Zelf zag ik de gelijkenis niet zo, behalve dat we ongeveer even lang en slank zijn, maar ik ben een actrice, hè? Ik kan met make-up overweg, heb verstand van kostuums, en kan goed stemmen imiteren. Dus hij vertelde over die toestand met zijn huwelijkse voorwaarden. Als ze hem ontrouw is, kan hij meteen een scheiding aanvragen en heeft zij nergens recht op. Hij zei dat hij wist dat ze een affaire had, maar het niet kon bewijzen. Hij wilde mijn hulp om wat compromitterende foto’s van haar te krijgen, zodat hij van haar kon scheiden.’

 Behoedzaam ging ze op de rand van mijn bed zitten, alsof ze bang was ergens mee besmet te worden.

 ‘Zijn vrouw had hem bovendien op zijn nek gezeten met een of andere detective, dus hij wilde ze allebei tegelijk terugpakken. Ik bedoel, het klonk zinnig. Het enige wat ik hoefde te doen was Fitzpatrick bellen, een afspraak maken en zorgen dat jij ons volgde. Alleen wist ik natuurlijk niet dat jij het was, alles wat ik wist was dat hij gewoon een privé-detective had ingeschakeld om foto’s van ons te nemen. De volgende dag moest ik naar zijn kantoor komen, nog steeds doen alsof ik haar was en een scène schoppen over die foto’s. In ruil daarvoor zou hij een appartement in New York voor me inrichten en zorgen dat ik op auditie mocht bij een Broadwayregisseur die hij kent. Voor een hoofdrol.’

 ‘Allemaal voor een paar foto’s?’ vroeg ik sceptisch.

 Haar ogen werden zo groot als schoteltjes toen ik mijn negen-millimeter onder het matras vandaan haalde.

 ‘Hé, het is waar! Echt, ik zweer het!’

 Ik wist een grijns te bedwingen en propte het wapen onder mijn broek in de tas.

 ‘Oké, ik wist dat er meer achter moest zitten,’ vervolgde ze haastig, ‘maar hé, een hoofdrol op Broadway? Ik bedoel, al had hij alleen maar een gesprek met de regisseur geregeld, dan was ik al tevreden geweest. Op het allerlaatste moment vertelde hij me dat ik naar een paar kennissen toe moest met wie zijn vrouw die avond uit eten zou gaan. Ik bedoel, ik ben goed in mijn vak, maar zo goed is niemand. Hij verzekerde me dat ze Elaine maar oppervlakkig kenden. Het enige wat ik hoefde te doen was zeggen dat ik een botoxinjectie had gehad, dat ik last had van napijn, en vragen of we het konden uitstellen.’

 ‘Waarom heeft hij je niet telefonisch laten afzeggen?’

 ‘Het was te laat toen hij het in haar agenda zag staan. Hij had geen telefoonnummer.’

 ‘Waar zei hij dat zijn vrouw was terwijl jij moest doen alsof je haar was ? ’

 Ze keek nerveus toe terwijl ik twee reservemagazijnen bij het wapen in de tas legde.

 ‘Hij zei dat ze de stad uit was, op familiebezoek. Hij zwoer dat ze er nooit van te weten zou komen. Ik dacht dat ze misschien de hort op was met haar nieuwe vlam en hij gewoon kwaad was omdat hij ze niet kon vinden.’

 ‘Vond je het niet vreemd?’

 ‘Hé, het waren mijn zaken niet. Iemand als Al stel je niet te veel vragen.’

 Dat geloofde ik graag. Alleen al de gedachte aan die koude ogen bezorgde me kippenvel. ‘Dus daarom had je Brandon gebeld om naar Russo’s huis te komen?’

 ‘Tja, dat was het punt. Op dat moment begon ik achterdochtig te worden. Ik bedoel, waarom zou Al willen dat ik die vent iets gaf? Het sloeg nergens op, maar ik bleef denken: hij gaat een hoofdrol voor me regelen. Dit wordt mijn grote doorbraak. In mijn vak moet je offers brengen, anders kom je nergens.’

 ‘Hm-m. Wat was Alberts verklaring?’

 ‘Al geeft geen verklaringen. Ze waren mijn meubels in de verhuiswagen aan het laden, toen Al me belde en zei dat ik nog één dingetje moest doen. Ik moest die detective bellen, bij Al thuis met hem afspreken en hem wat papieren overhandigen. Hogan Delvecchi zou er zijn om me mijn ticket te geven. Hij zou zeggen waar de papieren lagen en ervoor zorgen dat alles rustig verliep. Na afloop kon ik naar New York vliegen, zoals gepland.’ Haar ogen stonden angstig. ‘Heb je Delvecchi wel eens gezien?’

 Ik knikte.

 ‘O ja, jij zou hem vermoord hebben.’

 Nerveus keek ze naar de papieren tas waar het wapen in zat.

 ‘Luister, ik zal er niet omheen draaien. Ik voelde dat er iets niet klopte, zeker toen Albert me op het laatste moment door Delvecchi op liet halen. Eerlijk gezegd krijg - kreeg -ik de rillingen van die vent.’

 Ik knikte. Ze leek zichzelf niet meer zo in de hand te hebben.

 ‘Delvecchi zei dat ik naar boven moest gaan wanneer Fitzpatrick er eenmaal was. De papieren zouden op de ladekast in Elaines slaapkamer liggen. Ik had er een heel akelig gevoel bij, maar wat kon ik anders? Ik kon moeilijk nee zeggen tegen Al, en ik kon al helemaal niet tegen Delvecchi ingaan. Dus ik deed wat hij had gezegd. Pas toen ik de papieren oppakte en het alleen maar kopieën bleken te zijn van internetsites, werd ik echt bang. Toen ik weer beneden was, kwam Delvecchi met een wapen binnen. Ik stierf duizend doden. Ik dacht dat hij me af wilde maken. Ik wist het zeker! Als jij die baksteen niet door het raam had gegooid -’

 ‘Mobiele telefoon,’ verbeterde ik haar.

 ‘Wat dan ook. Je hebt ons leven gered. Ik moest een auto stelen om weg te komen. Dat heb ik voor het laatst gedaan toen ik klein was.’

 ‘Interessante jeugd.’ Ik wilde haar vragen waar ze was opgegroeid, maar op dit moment waren er dringender zaken te bespreken. ‘Dus waarom ben je nog hier? Waarom ben je niet naar New York gegaan?’

 ‘Al had mijn auto samen met mijn inboedel laten verschepen, had hij gezegd. Alleen staat er helemaal niets in New York. Ik weet niet waar mijn spullen zijn gebleven. Er is helemaal geen flat voor me ingericht, geen regisseur die me wil spreken. Het waren allemaal leugens. Hij was van plan me te vermoorden.’

 Haar gezicht vertrok van angst. Ze mocht dan een actrice zijn, ik betwijfelde of dit toneelspel was. Ze kneep zo hard in haar handen dat de knokkels wit werden.

 ‘Dus je ging naar de bank als Elaine, nam al het geld van haar rekeningen op en boekte op haar naam een ticket van New York naar Nevada. Hoe is dat je gelukt?’

 ‘Waar heb je het over? Dat heb ik niet gedaan. Ik heb de auto bij een winkelcentrum achtergelaten, Perry gebeld dat hij me moest op komen halen, en sindsdien heb ik bij hem ondergedoken gezeten.’

 ‘Wie is Perry?’

 ‘Een acteur die ik ken. Doet het ertoe? Ik heb wat navraag gedaan en ben erachter gekomen dat Al allemaal leugens op had gehangen. Ik wist dat ik vermoord zou worden als ik niet maakte dat ik wegkwam. Ik had Al tegen Delvecchi horen zeggen dat het een misrekening was geweest jou erbij te betrekken. Ik dacht dat als hij niet zo dik was met jou, jij me misschien kon helpen hier weg te komen. Dat kun je toch wel, hè?’

 Ik probeerde alles wat ze had gezegd te verwerken. Misschien was het naïef, maar ik geloofde haar. Ze was vast te bang om te liegen. Jemig, zelf kneep ik hem ook behoorlijk.

 ' Waarom ga je niet gewoon naar de politie?’

 ‘Ben je wereldvreemd of zo? We hebben het hier over Albert Russo, hoor. Hij heeft zat agenten in zijn zak. Hij is bevriend met de burgemeester. De enige manier om dit te overleven is te maken dat ik weg kom. Ik heb wat geld opzij gelegd, maar ik weet niet hoe ik moet verdwijnen. O, verdomme.’ Ze stond op. ‘Het was natuurlijk stom hierheen te komen. Ik dacht dat jij -’

 ‘Nee, het is niet stom. Ga zitten,’ zei ik scherp. ‘Ik moet het alleen goed overdenken. Als jij dat geld niet van de bank hebt gehaald, moet Elaine Russo nog steeds leven. Maar dan klopt er nog steeds iets niet. Waarom zou Russo zo’n poppenkast organiseren tenzij hij mensen probeerde wijs te maken dat ze nog leefde terwijl ze feitelijk dood was?’

 ‘Misschien dacht hij dat ze dood was.’

 Dat uit de mond van een actrice.

 ‘Alleen, als Al iemand dood wil hebben, zijn ze ook dood,’ voegde ze eraan toe. ‘Hij laat niet met zich sollen.’

 Nee, Al liet niet met zich sollen. Ik zat tot aan mijn nek in de kimchi, en de smaak beviel me allerminst. We konden hier niet blijven, en ik kon haar niet meenemen naar mijn vader of naar de bloemenwinkel. Zelfs mijn tantes huis was uitgesloten. Het was al erg genoeg dat de politie naar me op zoek was. Nu had ik waarschijnlijk ook nog Albert Russo achter me aan, want ik wist vrij zeker dat Nicole gelijk had. Hij zou haar dood willen hebben, of Elaine nog leefde of niet.

 Zou Elaine nog leven? Of had Albert haar vermoord nadat ze haar rekeningen had opgeheven? En als ze nog leefde, waar hield ze zich dan schuil en waarom?

 ‘Oké, we doen het als volgt. Ik breng je onder bij een vrouw die ik ken. Daar vindt Russo je nooit, dat garandeer ik je.’

 Bovendien vond ik ergens dat Nicole het wel verdiende Mrs. Keene te leren kennen. Mrs. Keene zou haar met open armen ontvangen en ze was dol op gezelschap.

 ‘Maar ik wil niet in Cleveland blijven. Ik wil hier weg.’

 ‘Dat snap ik, maar ik heb wat tijd nodig om iets anders te regelen.’

 Wat ik precies ging regelen wist ik niet, maar op dit moment was het belangrijkste dat ik Nicole ergens onderbracht totdat ik met Brandon kon praten, aangenomen dat hij niet onder arrest stond voor de moord op Delvecchi.

 ‘Ben je met de auto?’ vroeg ik haar.

 ‘Nee, Perry heeft me hier afgezet.’

 ‘Gewoon uit nieuwsgierigheid, waarom kun je niet meer bij Perry blijven?’

 ‘Zijn vrouw komt vanavond thuis. Ze zou niet blij zijn als ze me zag.’

 Tja, dat kon ik me wel voorstellen. Ik gaf de kat een vers bakje water, deed wat extra brokjes in een schaaltje en verschoonde, tot Nicoles diepe walging, de kattenbak. Daarna schoof ik haar naar buiten.

 Bij mijn vader in de straat zag ik geen surveillancewagens. Toch zette ik mijn auto helemaal aan het eind van de oprit achter Mrs. Keenes huis. Ze begroette ons vanaf de veranda, met een brede glimlach.

 ‘Dee, wat leuk. Je hebt iemand meegebracht. Kom verder. Ik heb toevallig net een appeltaart gebakken.’

 ‘Bedankt, Mrs. Keene. Dit is Nicole Wickley.’

 Nicole wierp me een nijdige blik toe, maar Mrs. Keene heette ons allerhartelijkst welkom.

 ‘O ja, ik herkende haar al. Jij bent die mooie vrouw van die tv-spotjes,’ dweepte ze. ‘Kom alsjeblieft verder. Het is zo leuk je te ontmoeten. Je bent in het echt veel mooier dan op de buis.’

 Binnen hing de geur van vers gebakken appeltaart. Nicole snoof goedkeurend. Jammer dat ik wist dat het niet zo goed zou smaken als het rook.

 ‘Dee, de politie is vandaag bij je vader langs geweest. Ze waren naar jou op zoek. Uiteraard heb ik gezegd dat ik je niet heb gezien, maar ik vroeg me af of er iets aan de hand was.’

 ‘Nee, ze willen me gewoon iets vragen in verband met een zaak waarmee ik bezig ben. Ik zal het straks afhandelen, maar ik vroeg me af of Nicole vanmiddag bij u kan blijven. Ik moet wat zaken voor haar regelen. Ze wordt lastiggevallen door een stalker,’ improviseerde ik. ‘Helaas niet zo een als de uwe. Die van haar is gevaarlijk.’

 ‘O, arm schaap, wat verschrikkelijk! Maak je maar geen zorgen hoor, hier zit je veilig. En onze Dee hier is een uitstekende detective. Ze zal je net zo goed helpen als ze mij heeft gedaan. Ze leidt zo’n spannend leven.’

 Voordat ik haar kon onderbreken ging mijn mobieltje af. Op het schermpje zag ik dat er vanuit een cel werd gebeld. Het leek me onwaarschijnlijk dat het de politie was, dus ik waagde het erop.

 ‘Hallo?’

 ‘Dee?’

 Nog nooit was ik zo opgelucht geweest iemands stem te horen. Brandon klonk uitgeput.

 ‘Waar zit je?’ vroeg ik.

 ‘Op dezelfde plek als de vorige keer dat ik een lift nodig had.’

 ‘Dat is echt een gewoonte die je moet doorbreken.’

 ‘Heel grappig. Kun je me komen ophalen?’

 Me bewust van de toeschouwers paste ik op wat ik zei. ‘Het ligt deze keer wat gecompliceerder.’

 ‘Je bent niet alleen,’ raadde hij na een korte pauze. ‘Klopt.’

 ‘Moet ik Julie bellen?’

 ‘Nee. We moeten hoognodig praten, maar ik moet voorlopig even bij jouw grote vrienden uit de buurt blijven.’

 ‘Ik kan een bus nemen naar winkelcentrum Westgate. We kunnen afspreken bij de herenmode, waar we laatst waren.’

 ‘Alleen?’

 ‘Ik zorg dat ik niet word gevolgd, begrepen. Ik ga er nu heen.’

 ‘Mooi, dan zie ik je daar wel.’

 Gerustgesteld glimlachte ik naar de twee vrouwen. ‘Ik ga Brandon ophalen,’ verzekerde ik Nicole.

 ‘Het is zo’n vriendelijke, behulpzame jongeman,’ merkte Mrs. Keene op. ‘Hij is haar partner, weet je dat?’

 Ik nam niet de moeite haar te corrigeren. ‘Jullie blijven hier, en ik ben over een uurtje terug, goed?’ Tot mijn verbazing knikte Nicole lijdzaam. ‘Eh... Mrs. Keene, laat niemand weten dat Nicole hier is, hè? Niemand.’

 ‘Maak je maar niet druk, kindje. Ik zal goed voor Miss Wickley zorgen. We nemen een boterhammetje en dan kan ze me alles over haar carrière vertellen en de beroemde mensen die ze kent.’

 Nicole ging sierlijk zitten en sloeg haar benen over elkaar. Goh, ze was van plan hiervan te genieten! Ik voelde een steek van paniek, maar omdat ik niet wist wie ik voor wie moest waarschuwen, glimlachte ik alleen maar en maakte me uit de voeten.

 Als doorgaans brave burger voelde het verkeerd de politie te ontlopen, maar ik hield mezelf voor dat, zolang zij dat niet beseften, het in orde was. Ik verwachtte dat ik bij het warenhuis op Brandon zou moeten wachten, maar hij moest bijna direct nadat we hadden opgehangen een bus hebben genomen. Ik stond op de herenafdeling aan een overhemd te frunniken toen hij achter me opdook, me bij mijn arm pakte en me op hoge snelheid door de zaak begon te leiden.

 'Doorlopen. Ik weet niet of ik ze wel heb afgeschud.’

 ‘De politie wil me spreken,’ zei ik nerveus.

 'Heb je nog niet met ze gepraat dan?’

 'Dat leek me niet handig voor ik jou had gezien.’

 Hij schonk me een scheve grijns. ‘Slim. Waar staat Binky?’

 ‘Die heb ik bij Ted achtergelaten. Ik heb Frog bij me.’ ‘Frog?’

 ‘Je ziet het zo wel.’

 Zodra hij Frog in het oog kreeg, mompelde hij iets waar Mickey hem vast voor op zijn vingers zou hebben getikt.

 ‘Had je niet iets opvallenders kunnen krijgen? Misschien fluorescerend oranje?’

 ‘Hé, het is mijn schuld niet. Volgens mij is Ted kleurenblind. Of deze verf was in de aanbieding.’

 ‘Je laat hem Binky toch niet spuiten, hè?’

 Bij de gedachte alleen al kreeg ik het koud. ‘O help, ik hoop maar dat hij eraf blijft! Stap in.’

 ‘Hoe? Ik ben een meter vijfentachtig.’

 Ik haalde mijn schouders op. ‘Er zit geen schoenlepel bij, sorry.’

 ‘Je beseft toch wel dat als ik eenmaal daarin heb gezeten met jou, je vader zal denken dat we verloofd zijn, hè?’

 ‘Ha ha. Stap nou maar in voordat iemand ons ziet.’

 ‘Dee, in dit gevaarte ziet iederéén ons.’

 Hij mompelde nog iets en begon zich toen in het sportwagentje te vouwen.

 ‘Trek het dak omhoog,’ beval hij terwijl ik naast hem ging zitten.

 ‘Er zit geen dak op.’

 Hij keek me scherp aan.

 ‘Ik kan er niets aan doen. Ted had geen andere.’

 Even kneep hij zijn ogen dicht. ‘Waag het niet te zeggen dat ik moet bukken.’

 Ik startte de motor en onderdrukte een grijns. ‘Goed, maar je zou in elk geval je hoofd naar beneden kunnen houden.’

 Met slechts licht knarsende versnellingen zette ik Frog in beweging.

 ‘Allemachtig,’ bracht Brandon uit. ‘Je weet toch wel hoe je met een versnelling moet rijden, hè?’

 ‘Binky heeft er ook zo een,’ bracht ik hem in herinnering. ‘Frogs versnellingen blijven hangen. Hou op met zeuren, want ik moet je van alles vertellen.’

 ‘Ik jou ook.’

 ‘Dat van dat wapen weet ik al. Julie en Mickey zijn naar me toe gekomen.’

 Hij vloekte.

 ‘Zulke woorden mogen we niet gebruiken van Mickey. En we hebben maar een uurtje.’

 ‘Wat doen we in dat uurtje?’

 ‘We gaan Nicole Wickley ophalen. Ik heb haar bij Mrs. Keene geparkeerd. Nicole heeft ons ingehuurd om haar Cleveland uit te krijgen. Levend.’

 Ik voelde dat Brandon me aangaapte, maar ik moest me concentreren op het verkeer terwijl we het parkeerterrein af hobbelden.

 ‘Vertel jij maar eerst dan,’ zei hij.

 ‘Ik ben uitgehongerd. Laten we een broodje halen bij de drive-in. Dan kunnen we in de wagen blijven zitten en kan niemand ons afluisteren.’

 ‘Want, uiteraard, kan niemand ons horen in een gifgroene cabrio zonder dak waar zelfs de blik van een blinde naar toe wordt getrokken.’

 Daar zat wat in, dus in plaats van op het parkeerterrein van de drive-in te blijven staan, reed ik verder naar een rustig plekje aan de rivier.

 Vanaf een bankje keken we naar het modderige water dat voorbij golfde terwijl we onze broodjes verdedigden tegen de insectenwereld. Afgezien van wat krachttermen onderbrak Brandon me niet terwijl ik hem vertelde wat er die dag allemaal was gebeurd.

 ‘Nicoles verhaal is net zo bizar als de rest van deze zaak,’ zei hij toen ik klaar was.

 ‘Wanneer heeft Elaine jou voor het eerst gebeld?’ ‘Afgelopen donderdag. Hoezo?’

 ‘Volgens mijn bronnen heeft Elaine haar rekeningen afgelopen vrijdag opgeheven.’

 Brandon knikte. ‘Ze was van plan te vluchten.’

 ‘Daar ziet het naar uit, ja. Dus Russo moet haar daarna hebben vermoord, om te voorkomen dat ze weer met jou zou praten.’

 ‘Dat zou logisch zijn als ze daadwerkelijk bewijs had waarmee ze de politie op zijn spoor kon zetten.’

 Ik slikte een frietje door en keek toe hoe hij in zijn hamburger beet. ‘Maar waarom is ze niet naar de politie gegaan? Waarom heeft ze jou überhaupt gebeld?’

 ‘Uit angst. Tenzij ze bewijs uit eerste hand had waarmee Russo kon worden veroordeeld, moet ze hebben geweten dat de politie haar niet in hechtenis zou nemen voor haar eigen veiligheid. Ik vermoed dat ze de spullen aan mij wilde overhandigen en dan in het niets op wilde gaan.’

 ‘Dus Russo hoort dat Elaine met jou heeft gepraat en vermoordt haar. Laat hij Nicole daarna die hele poppenkast spelen om tijd te rekken?’

 Brandon wapperde een nieuwsgierige vlieg opzij. ‘Russo vergaart zogenaamd bewijs door jou die foto’s te laten nemen. Bewijs dat zijn vrouw leeft terwijl dat niet zo is, en dat zij en ik een affaire hebben. Alles wat ik aan de politie vertel is verdacht, nadat hij Nicole een scène heeft laten schoppen op zijn kantoor.’

 ‘Oké, maar Russo blijft verdachte van moord, ook al vermoordt hij jullie allebei, of niet?’

 Brandon staarde voor zich uit. ‘Niet als er geen lijken worden gevonden. Als Elaine en ik allebei spoorloos verdwijnen, zit de politie met een heel nieuwe situatie,’ mijmerde hij. ‘Zeker als de schijn kan worden gewekt dat we er samen vandoor zijn gegaan. Weet je nog, dat ticket van New York naar Nevada? Ik weet zeker dat Nicole die vlucht op Elaines naam had moeten nemen.’

 ‘Daar heeft ze niets over gezegd.’

 ‘Misschien wist ze het nog niet.’

 ‘Het was maar één ticket,’ voerde ik aan. ‘Waar zou jij dan gebleven zijn?’

 Hij lachte wrang. ‘Wedden dat mijn auto ergens in Nevada was opgedoken?’

 Ik legde het frietje dat ik had opgepakt terug. Ik had geen honger meer.

 ‘Hij was al die tijd van plan je te vermoorden.’

 ‘Daarom heeft hij Nicole de opdracht gegeven mij die donderdagmiddag naar zijn huis te laten komen. Ik had eraan moeten gaan. Alleen kwam jij tussenbeide.’

 Plotseling voelde ik me misselijk. ‘Delvecchi had je die ochtend van de weg geduwd,’ protesteerde ik traag. ‘Stel dat je toen was omgekomen?’

 ‘Des te beter. Elaines auto zou uiteindelijk zijn gevonden op een parkeerterrein in New York, en het zou erop hebben geleken dat ze vanaf daar verdwenen was. Misschien had Nicole Elaines ticket naar Nevada moeten oppikken en in haar plaats moeten vliegen. In feite, hoe meer ik erover nadenk, hoe zekerder ik ervan ben dat dat het oorspronkelijke plan was. Ofwel ik was dood, ofwel ik was gewond in een auto-ongeluk en Elaine was zonder me vertrokken, en dan zou ik later vermoord of verdwenen zijn. Vergeet niet dat Nicole iedereen had verteld dat ze naar New York ging verhuizen. Niemand zou haar snel missen. En als dat wel gebeurde, waar moesten ze dan beginnen met zoeken?’

 ‘Maar uiteindelijk leidt het spoor toch naar Russo. Het was bekend dat hij een affaire had met Nicole, en mensen hadden opgemerkt dat ze zo op Elaine leek.’

 ‘O, de politie zou Russo inderdaad verdacht hebben, net zoals ze hem van een heleboel andere misdrijven verdenken, maar bewijs het maar eens. Als iedereen verdwenen is, blijft het giswerk.’

 Het was griezelig logisch allemaal.

 ‘Maar ik heb het voor ze verpest,’ zei ik min of meer in mezelf.

 Brandon knikte. ‘Ja. Zodra jij naar mij toe kwam, viel Russo’s plan in duigen. Hij had er geen rekening mee gehouden dat wij zouden samenwerken.’

 ‘Oké, maar waarom zou hij Delvecchi in je slaapkamer vermoorden?’

 Hij dacht even na. ‘Delvecchi had al twee keer misgekleund. Nu had Russo twee mensen rondlopen die een groot gevaar voor hem vormden. Met Nicole kon hij zelf nog wel korte metten maken. Ik ben riskanter omdat de politie me kent, maar mij kon hij neutraliseren of minstens dwarsbomen door de politie te laten geloven dat ik Delvecchi heb omgelegd. En Delvecchi heeft zijn doel gediend; hij heeft toch al laten blijken dat hij niet meer tegen zijn taak is opgewassen.’

 ‘Ho. Wil je soms zeggen dat Russo Delvecchi zelf heeft vermoord? Of heeft hij nog een andere huurmoordenaar paraat staan? Ik weet dat hij banden zou hebben met bendes en alles, maar hoe makkelijk is het om een moordenaar in te huren?’

 Het leek mij onvoorstelbaar riskant, maar ja, wat wist ik van mensen als Russo? Of Nicole Wickley.

 ‘Ik zie niet voor me dat Delvecchi een vreemde bij zich in de buurt laat komen en zijn kop eraf laat knallen,’ zei Brandon bedachtzaam. ‘Wat ik wel voor me zie, is dat Russo erop staat dat ze samen met mij gaan praten.’

 Ik dacht aan Russo’s koude ogen en huiverde. Ik twijfelde er geen seconde aan dat hij in staat was iemand in koelen bloede te vermoorden. ‘Nicole is echt in gevaar.’

 ‘Jij ook. Jij bent degene die zijn plannetjes in de war heeft geschopt.’

 Het eten lag als een steen op mijn maag. Brandon verfrommelde zijn hamburgerpapiertje en deed het in de tas. ‘We moeten eens met onze nieuwe cliënt praten.’ ‘Moeten we niet naar de politie?’

 ‘Ja. Zodra we met Nicole hebben gepraat, bellen we Dex en leggen we hem onze theorie voor. Maar eerst moeten we eens zien wat we via Nicole te weten kunnen komen.’

 Voor mij hoefde dat niet zo nodig. Ik wilde de eerste vlucht het land uit nemen. Waarschijnlijk kon je in Australië best een leuk leven opbouwen. In plaats daarvan reden we naar Mrs. Keenes huis.

 Ik parkeerde weer aan het eind van haar oprit, en we liepen naar de achterdeur. Toen Mrs. Keene niet direct reageerde, drukte Brandon de deurkruk omlaag en liepen we naar binnen. Op de tafel stonden de restanten van de lunch. Er was niets vreemds te zien, maar het huis had een lege, verlaten sfeer die bijna tastbaar was.

 Brandon liep naar de gang, gebarend dat ik moest wachten. Terwijl hij het huis doorzocht, liep ik naar de garage. Mrs. Keenes auto was verdwenen.

 Dat zei ik tegen Brandon toen hij de keuken weer in kwam. ‘Denk je dat ze samen ergens naar toe zijn?’

 ‘Heb je niet gezegd dat ze hier moesten blijven?’

 ‘Natuurlijk wel, maar Nicole had een hele berg geld bij zich. Misschien heeft ze Mrs. Keene omgekocht haar naar het vliegveld te brengen. Misschien vond ze het bij nader inzien toch niet handig zich op ons te verlaten, voorschot of niet.’

 ‘Of misschien heeft iemand ze aangemoedigd te vertrekken.’

 Ik slikte. Als dat waar was, had ik zojuist een weerloze oude vrouw in gevaar gebracht.
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We besloten te blijven wachten voor het geval ze gewoon even boodschappen waren gaan doen. Intussen belde Brandon zijn vriend Dex om hem onze vermoedens voor te leggen. Ook al hoorde ik maar één kant van het gesprek, ik merkte dat Dex niet bepaald blij was. Net zomin als Brandon toen hij eenmaal ophing.

 ‘Dex gaat met wat mensen praten en belt ons terug.’

 ‘Wat betekent dat?’

 Brandon keek kwaad. ‘Als hij zijn commandant ervan kan overtuigen dat we gelijk hebben, en zijn commandant de hotemetoten kan overtuigen, gaan ze Russo wat vragen stellen. In de tussentijd moet ik tegen jou zeggen dat rechercheur Martin je wil spreken.’

 ‘Wat doen we nu?’

 Voordat hij kon antwoorden, ging mijn mobieltje over. Het telefoontje kwam van een ander mobiel nummer. Het maakte weinig meer uit of het Martin was. Het leek me onderhand zelfs een goed idee mezelf te omringen met agenten.

 ‘D.B. Hayes,’ zei ik kordaat.

 ‘Ms. Hayes, met Albert Russo. Ik vroeg me af of we even konden praten.’

 Mijn hart sloeg een slag over. Geluidloos maakte ik Brandon duidelijk wie ik aan de lijn had. Hij kwam dichterbij staan, en ik hield de telefoon een stukje van mijn oor af in de hoop dat hij het ook zou kunnen horen.

 ‘Zegt u het maar, Mr. Russo.’

 ‘Ik wil u eigenlijk onder vier ogen spreken.’

 Meteen schudde Brandon zijn hoofd.

 ‘Ik sta voor uw kantoor, maar ik zie dat de bloemenwinkei gesloten is. Ik zal wachten tot u hier bent.’

 En hij verbrak de verbinding. Ik keek naar Brandon. Hij pakte mijn mobieltje af en toetste wat nummers in.

 ‘Dex, Brandon... Ja, ik weet dat het zondag is. Het spijt me, het is je vrije dag. Laat die commissaris maar zitten, daar hebben we geen tijd voor. Russo staat bij Flower World voor de deur. Dee en ik gaan erheen om met hem te praten.’

 ‘Ben je gestoord?’ riep ik, maar hij negeerde me.

 ‘We hebben assistentie nodig... Nee! Dat valt te veel op en we kunnen nog niks bewijzen... Ja. Dat hoopte ik, ja. Ik weet dat het riskant is, maar wat kunnen we anders? Nee, geen tijd voor een zendertje. Dee, heb je een taperecorder?’ ‘Niet bij me.’

 ‘Dan staan we er alleen voor... Nee, ik weet hoe het pand in elkaar zit. Ik denk dat Dee in haar eentje naar binnen moet. Een van ons kan zich op het toilet verstoppen, de ander in het atelier. Als je de kantoordeur open laat staan, moeten we alles kunnen horen.’

 ‘Je bent niet wijs!’

 Hij kneep in mijn schouder. ‘Goed. We moeten voorkomen dat hij haar ergens anders mee naar toe neemt. Hij zal haar daar niet vermoorden, maar als ze hem aan de praat kan houden, kunnen we erachter komen wat voor plannetje hij in zijn hoofd heeft... Hm-m. Een kwartiertje.’

 Ik trilde over mijn hele lijf. ‘Je bent krankzinnig,’ zei ik terwijl hij de verbinding verbrak. ‘Russo wil ons vermoorden.’

 ‘Hij zal eerst willen weten hoeveel je weet en aan wie je het nog meer hebt verteld.’

 ‘Je stelt me fijn gerust.’

 ‘Je moet het doen, Dee. Dit is onze beste kans. Heb je een wapen? Nee, natuurlijk niet.’

 ‘Dat heb ik wel,’ zei ik. ‘Het ligt in de auto.’

 ‘Geweldig!’

 ‘Nee, niks geweldig. Wat moet ik met een wapen ?’

 Hij grijnsde. ‘Dat wapen is voor mij. Ik ga je dekking geven. Dex komt naar de winkel. Niemand zal je iets doen, dat beloof ik.’

 Hij glimlachte naar me, zo’n lome, lieve glimlach die mijn knieën slap zou hebben gemaakt als ze niet al van gelatine waren. Voordat ik wist wat er gebeurde, pakte hij mijn kin en gaf me een stevige zoen.

 ‘Ik zorg dat je niets overkomt,’ zei hij stellig.

 Mijn hoofd tolde. Ik kon niet helder denken. Ik was buiten zinnen van angst, maar op de een of andere manier stelde het feit dat Brandon zo kalm bleef me gerust. Ik wist dat ik zou doen wat hij wilde omdat hij gelijk had. We moesten weten wat Russo van plan was. Onze levens hingen ervan af.

 Hij klapte Frogs rugleuning naar voren en moest kracht zetten om de tas eruit te trekken, die vast was komen te zitten in de kleine bagageruimte. Er tuimelde een kanten beha uit.

 ‘Sexy.’

 ‘Viezerik.’ Ik pakte de beha van hem af. ‘Laat mij het wapen maar zoeken.’

 ‘Ik heb het al,’ zei hij. ‘Waar is het magazijn?’

 ‘Er moeten er drie in zitten.’

 Na wat meer rommelen vond hij ze. Hij schoof er eentje in het wapen en stak dat in zijn broekband. Toen stopte hij. ‘Of wil jij zelf liever...’

 ‘Nee! Ik hou niet van wapens. En ik heb traangas in mijn tas.’

 ‘Beter dan niks. Oké, kom op. Zet mij maar een eindje verderop af, en wat je ook doet, stap niet bij hem in de auto.’

 ‘Zie ik er zo dom uit?’ snauwde ik.

 ‘Je ziet er helemaal niet dom uit,’ verzekerde hij me. ‘Maar wees alsjeblieft voorzichtig. Ga via de achterkant naar binnen en laat de deur van slot.’

 Het trillen begon zodra ik hem had afgezet. Aan de ene kant wilde ik doorrijden - laat Albert Russo en Brandon het maar bekijken. Aan de andere kant was ik razend nieuwsgierig. Wat wilde Russo nu met me, behalve het voor de hand liggende?

 Op het achterplaatsje stond een lange zwarte Cadillac. Russo zat er in zijn eentje in. Ik parkeerde dichter bij de deur en liep recht naar binnen zonder naar hem te kijken. Eén hand hield ik in mijn tas op het busje traangas. Als hij dacht dat ik een wapen had, des te beter.

 ‘Fijn dat u zo snel kon komen,’ zei hij terwijl ik de deur voor hem openhield en hij naar binnen stapte.

 ‘Het klonk niet alsof ik kon weigeren,’ zei ik kortaf, en ik ging hem voor naar mijn kantoortje. ‘Neem plaats en vertel me wat ik voor u kan doen.’

 Ik was er trots op hoe zakelijk mijn stem klonk. Vanbinnen beefde ik, maar ik vertikte het hem dat te laten merken. George verscheen en wond zich om mijn benen. Russo keek vol afschuw naar de kat.

 ‘Ik heb een hekel aan beesten.’

 ‘George is van mijn tante.’ Ik maakte geen aanstalten de kat weg te jagen, maar liep om het bureau heen en ging behoedzaam zitten. Achter Russo’s rug zag ik een beweging in de gang. De versterking was gearriveerd. George sprong meteen bij me op schoot en leidde ons allebei af. Russo’s kaken verstrakten, en zijn koude ogen werden ijzig.

 ‘Misschien was het niet verstandig hierheen te komen.’

 ‘Wat wilt u, Mr. Russo?’ vroeg ik, bemoedigd door de wetenschap dat Brandon vlakbij was.

 ‘Ik wil dat u mijn vrouw zoekt.’

 Mijn mond viel bijna open. Welke van de twee, had ik bijna gevraagd. ‘Ik dacht dat u een scheiding aan wilde vragen,’ zei ik.

 ‘Dat was wel de bedoeling, ja, maar ik moet haar eerst zien te vinden.’ Hij bestudeerde me alsof hij een vreemd insect zag.

 ‘Ms. Hayes, ik ga u iets vertellen wat niemand anders weet. Ik geloof dat mijn vrouw mijn compagnon Hogan Delvecchi heeft vermoord.’

 Oké, nu hing ik aan zijn lippen.

 ‘Mijn vrouw had geen affaire met Mr. Kirkpatrick, zoals u al weet. Maar hoe pijnlijk het ook is om het toe te geven, ze had een verhouding met Mr. Delvecchi.’

 Het ergste was nog wel dat ik hem geloofde, ondanks alles wat ik van hem wist. Althans, ik geloofde dat hij geloofde dat zijn vrouw een affaire met Delvecchi had gehad.

 ‘Hogan Delvecchi is dood.’ En Russo had me zojuist het perfecte motief voor beide moorden overhandigd.

 Hij tuitte zijn lippen. ‘Ja. En ik meen dat Mr. Kirkpatrick wordt verhoord in verband met de moord.’

 ‘We weten allebei donders goed dat Brandon onschuldig is,’ zei ik fel. ‘Hebt u ook maar het minste bewijs?’

 ‘Dat Elaine Delvecchi heeft vermoord? Nee. Maar als u navraag doet bij uw politiebronnen, zult u erachter komen dat ze hebben ontdekt dat er een vrouw bij hem thuis verbleef. Als u ze vertelt dat het Elaine was, weet ik zeker dat ze het kunnen bewijzen.’

 Was dat mogelijk? Kon het zijn dat Elaine nog leefde?

 ‘Waarom vertelt u ze dat zelf niet?’

 ‘Mijn vrouw is in het bezit van wat documenten die ik graag terug wil voor ze in verkeerde handen vallen. Daarom wil ik dat u haar eerst vindt. Ik ben bereid u goed te betalen, Ms. Hayes.’

 Hij begon zijn hand in zijn zak te steken, en ik hield hem tegen. Alleen omdat ik wist dat Brandon buiten paraat stond, vond ik het veilig mijn nek uit te steken.

 ‘U hebt het over de papieren waarvan Elaine tegen Brandon heeft gezegd dat ze u in verband brachten met de moord op zijn broer?’

 Hij verstarde.

 ‘Nee, bedankt, Mr. Russo. Ik weet dat Nicole Wickley zich als uw vrouw heeft voorgedaan. Die informatie heb ik al aan de politie doorgegeven.’

 George sprong van mijn schoot en rende de deur uit, waardoor we allebei schrokken. Russo herstelde zich snel. Zijn koude ogen keken dwars door me heen.

 ‘U verbaast me opnieuw, Ms. Hayes. Doorgaans onderschat ik mensen niet, maar schijn bedriegt in uw geval. Hebt u met Ms. Wickley gesproken?’

 ‘Ja. Voordat u haar hebt weggetoverd.’

 De verbaasde blik die verscheen, had hij onmogelijk kunnen veinzen. De uitdrukking maakte echter vrijwel meteen plaats voor een berekenende blik.

 ‘Dit gesprek is zinloos,’ zei hij uiteindelijk, en hij stond op.

 Ik sloot mijn hand om het busje traangas. Mijn mond werd droog.

 ‘U hebt geen wapen nodig,’ zei hij met een blik op de hand in mijn tas. ‘Van mij hebt u niets te vrezen. Voor mijn vrouw kan ik echter niet instaan. Als zij gelooft dat u me helpt, zal ze u net zo gemakkelijk vermoorden als Hogan Delvecchi. Ik ben bang dat Ms. Wickley ook gevaar loopt. Geeft u dat alstublieft aan haar door als u haar nog ziet.’

 Ik slikte. ‘Alles zal uitkomen, Mr. Russo. Wat u ook doet, de politie zal een onderzoek naar u openen.’

 ‘Dat vermoed ik ook. Ik zal thuis onmiddellijk contact opnemen met mijn advocaat. Wees voorzichtig, Ms. Hayes. Het zou zonde zijn als u te jong sterft zonder dat u zich ten volle heeft kunnen ontplooien.’

 Hij draaide zich om, en beende de deur uit. Ik wilde vlug opstaan, maar de stoel kantelde en wierp me tegen de wand.

 Een tel later kwam Brandon met getrokken wapen het kantoortje in stormen. Hij keek kwaad terwijl hij me overeind hielp.

 ‘Allemachtig, jij durft.’

 Ik besefte dat ik op het scherpst van de snede had geopereerd. ‘Hij heeft Nicole niet.’

 ‘Ik heb het gehoord.’

 ‘Waar is je vriend Dex?’

 ‘Hij is voor Russo uit naar buiten gegaan toen we in de gaten kregen dat hij wegging. Hij volgt hem om te kijken waar hij heen gaat.’

 ‘Mooi.’

 Het geluid van schoten versplinterde de zondagse stilte. We raceten naar de achterdeur, waarbij we bijna over George struikelden, en stonden oog in oog met Russo, die terug naar binnen kwam rennen met een wapen in zijn linkerhand. Er droop bloed over zijn gezicht.

 ‘Jij vuil kreng! Het was een valstrik!’ krijste hij.

 De haat spatte uit zijn koude ogen.

 Brandon had zijn wapen in zijn broekband gestoken toen hij me overeind had geholpen. Nu reikte hij ernaar, maar hij kreeg geen kans. Russo schoot.

 Dwars door het geluid heen ging ik door met denken. Er stond een zinken bloemenemmer binnen handbereik. Ik pakte hem op en hief hem richting Russo’s hoofd. Als afleiding werkte het perfect. Een tweede kogel drong door de emmer en verbrijzelde twee vazen op de plank achter me.

 Brandon kwam in actie voor Russo opnieuw kon richten. Hij stootte met zijn hoofd tegen Russo’s borst, waarop deze met een dreun tegen de deurpost viel. Toch wist hij nog met zijn gewapende hand op Brandons schouder te slaan.

 De woede maakte me roekeloos. Ik hou niet van wapens, ik hou er niet van beschoten te worden en ik hield al helemaal niet van Albert Russo. Ik rende naar voren en boog zijn pols zo hard ik kon naar achteren. Het wapen ging weer af. De knal was oorverdovend. Ik weigerde hem los te laten en merkte amper dat Brandon hem een beuk verkocht. Toen werd ik van hem af getrokken. Een grote, angstig uitziende man met een paardenstaart en onverzorgde baard rukte het wapen uit Russo’s hand. Zijn eigen wapen was getrokken, en dat was heel wat groter dan Russo’s negen millimeter.

 Ik stapte achteruit en liet Brandon en de vreemdeling Albert Russo tegen de werkbank zeulen om hem er met handboeien aan vast te maken. Ik hoorde sirenes naderen. Door de openstaande achterdeur zag ik een berg vodden naast de zwarte Cadillac liggen. De berg bewoog lichtjes. Zonder erbij na te denken rende ik erop af.

 De vodden bleken een blonde vrouw te zijn die alleen maar Elaine Russo kon zijn. Ze probeerde een revolver te bereiken, die een paar meter bij haar bebloede lichaam vandaan lag.

 ‘Blijf liggen,’ zei ik terwijl ik het wapen oppakte. ‘De ambulance is onderweg.’

 ‘Val dood,’ snauwde ze.

 Ik stapte achteruit en besloot de broeders het verder te laten afhandelen.

 Binnen een mum van tijd wemelde het in de bloemenwinkel van de geüniformeerde mensen. George wilde ontsnappen, maar ik pakte hem op en hield hem stevig tegen me aan.

 Tot mijn schrik hoorde ik dat Brandon in zijn onderarm was geraakt. Hij had geluk gehad dat Russo zo slecht richtte, want de kogel had hem slechts oppervlakkig geraakt. Met zijn vrouw, die naast de auto op de loer had gelegen, had hij beter werk geleverd.

 Brandons vriend Dex had alles zien gebeuren. Hij was naar zijn wagen gelopen met het plan Russo te volgen. Tegen de tijd dat hij Elaine het vuur op haar man had zien openen, was het te laat geweest. Russo had teruggeschoten en was weer naar de winkel gerend, ervan overtuigd dat ik een valstrik had opgezet.

 Ik moest de arme George in het kantoortje opsluiten om te voorkomen dat hij de politie voor de voeten liep. Elaine Russo werd in de ambulance afgevoerd. Een opstandig zwijgende Albert Russo werd ook naar het ziekenhuis gebracht om zijn hoofdwond te laten behandelen. Ze had hem in elk geval een schampschot weten toe te brengen.

 Brandon weigerde naar het ziekenhuis te gaan en werd ter plekke in de bloemenwinkel verbonden.

 Ik beantwoordde dezelfde vragen van verschillende mensen, inclusief rechercheur Martin, die eindelijk was gearriveerd, samen met een agent in burger die ik nooit eerder had gezien. Tegen die tijd was ik behoorlijk over mijn toeren.

 ‘Luister, niemand wil het horen, maar jullie moeten Mrs. Keene en Nicole Wickley zoeken!’

 ‘Rustig, Ms. Hayes, die zijn allebei in veiligheid,’ verzekerde rechercheur Martin me. ‘Mrs. Keene is vanmiddag met Ms. Wickley naar rechter Dogsmore gegaan. Nadat hij haar verhaal had gehoord, heeft hij me gebeld. We hebben Ms. Wickley voor haar eigen veiligheid in hechtenis genomen. Ik kom net bij haar vandaan. Ms. Wickley heeft bevestigd wat u ons heeft verteld over haar aandeel in deze zaak. Net als u geloofde ze dat Mrs. Russo dood was. Meerdere buren hebben al bevestigd dat de echte Elaine Russo de afgelopen week bij Delvecchi heeft doorgebracht. We zijn minder incompetent dan de burger denkt, Ms. Hayes.’

 Voor het eerst begon ik te ontspannen.

 ‘Mooi, en dat gaat voor mij ook op,’ zei ik tegen hem. ‘Brandon en ik geloven niet dat Elaine Delvecchi heeft vermoord, ondanks wat Russo zegt.’

 Hij wachtte zwijgend tot ik verderging.

 ‘Het is zo onzinnig,’ zei ik, mijn woorden met zorg kiezend. ‘Waarom zou Elaine proberen Brandon erin te luizen? Albert Russo had een motief, zij niet. Russo zou op zoek zijn geweest naar Elaine, zeker als ze inderdaad bewijs heeft dat hem in verband brengt met de moord op Seth Kirkpatrick. Vraag Delvecchi’s buren of er nog iemand anders naar die vrouw heeft gevraagd. Brandon, Delvecchi en Elaine vormden een gevaar voor Albert Russo. Brandon denkt dat Russo Delvecchi heeft gedwongen mee te gaan en hem bij Brandon thuis heeft omgelegd. Volgens mij heeft hij gelijk.’

 ‘Jij denkt dat Russo hem heeft vermoord?’

 ‘Zou de inslaghoek van de kogel niet anders zijn geweest als Albert de schutter was in plaats van Elaine? Ik weet dat ze allebei ongeveer even lang zijn, maar Albert is linkshandig. Althans, hij hield het wapen in zijn linkerhand toen hij net de winkel in kwam.’

 Rechercheur Martin keek geïmponeerd. ‘U hebt gelijk, Ms. Hayes, de inslaghoek is dan wezenlijk anders.’

 ‘Ik denk dat Elaine Delvecchi gebruikte. U zult het niet kunnen bewijzen, maar ik vermoed dat ze van plan was Albert door Delvecchi te laten vermoorden en het op zelfmoord of een ongeluk te laten lijken. Als er huwelijkse voorwaarden zijn, is dat de enige manier waarop ze Alberts bezit had kunnen erven.’

 ‘Ik wil dat u morgen naar het bureau komt voor een officiële verklaring. Het is al laat. Mr. Kirkpatrick zegt dat hij u naar huis wil brengen. Bedankt voor uw medewerking.’ Brandon leidde me naar een grote, donkere terreinwagen. ‘Van wie is die auto?’ vroeg ik.

 ‘Van Dex. Ik breng hem morgen terug. Frog zit vast op het achterplaatsje tot de politie klaar is. Je hebt me haast een rolberoerte bezorgd, weet je dat? Wat dacht je, een gewapende vent zomaar bespringen.’

 ‘Ik had geen tijd om na te denken.’

 Hij vloekte.

 ‘Ik zeg het tegen Mickey, hoor,’ dreigde ik.

 Ik sloot mijn ogen. Uitgeput was ik. Toen ik ze weer opende, reden we net mijn vaders oprit op. Pap had al uren in bed moeten liggen, maar overal in huis brandde volop licht. Hij kwam naar de deur, trok me stevig tegen zich aan en drukte een kus op mijn voorhoofd. Mijn vader loopt nooit zo met zijn emoties te koop. Met een brok in mijn keel hield ik hem vast.

 ‘Bedankt dat je haar thuis hebt gebracht, Brandon.’

 ‘Geen dank, sir.’

 ‘Waarom trouw je niet gewoon en word je huisvrouw?’ vroeg hij bars terwijl hij me losliet.

 ‘Ik hou van mijn vak.’

 ‘Je moet Lacy en Trudy bellen.’

 ‘Morgenochtend,’ beloofde ik. Die taak kon ik op dit moment niet aan.

 ‘Oké, lieverd. Ik zie dat je op bent. Ik laat ze wel weten dat jullie allebei veilig thuis zijn.’

 Pas de volgende ochtend drong het woord ‘allebei’ tot mijn versufte brein door. Als Brandon niet oppaste, zouden ze ons voor we het wisten in een huisje zetten en kinderen laten krijgen. Hij had geen idee hoe meedogenloos mijn familie kon zijn als het op koppelen aankwam.

 

Ik had er op alle fronten naast gezeten. Brandon paste wel op de bank, en ik kon wel slapen met hem onder hetzelfde dak.

 Nadat ik me gedoucht en aangekleed had, liep ik naar de keuken, waar ik Brandon achter de ochtendkrant aantrof.

 ‘Goedemorgen,’ zei ik. ‘Hoe is het met je arm?’

 ‘Pijnlijk. We hebben de voorpagina gehaald. Hier, we staan op de foto. Je ziet er schattig uit.’

 ‘Laat zien!’

 Hij had gelijk. Naast hem zag ik er schattig uit. Ik vind het vreselijk er schattig uit te zien. Vooral omdat hij er zo knap en beheerst uitzag, ondanks het bloed op zijn arm en de blauwe plek op zijn gezicht.

 ‘De politie wil met ons praten. En de media heeft al geld geboden voor ons verhaal.’

 ‘Hoeveel?’

 ‘Grappig.’

 ‘Heeft hij haar dodelijk geraakt?’ vroeg ik.

 ‘Elaine? Tot nog toe niet. Ze is geopereerd, maar geen van beiden laat iets los. Ze hebben het bewijs gevonden dat Elaine oorspronkelijk aan mij had aangeboden. Kennelijk had Russo Seths notitieboekje en het bandje dat hij van hun gesprek had opgenomen in bezit. Seth was bezig Russo met een ernstige steekpenningaffaire in het stadhuis in verband te brengen. De burgemeester zal blij zijn te horen dat zijn naam niet is genoemd. Meer heeft Dex niet verteld.’

 ‘En Dex is die grote, griezelige vent met baard?’

 ‘Ja, dat is Dex. Zeg, even iets anders, ik vind het een mooie jurk.’

 ‘Jurk?’

 Hij knikte naar de eetkamer. Over een stoel hing een ijs-blauwe, glanzende jurk die ik nooit eerder had gezien. Of dat dacht ik tot ik hem oppakte. Het enige bekende eraan was het lijfje. Kai had de mouwtjes eraf gehaald en de jurk een sierlijke verhoogde taille gegeven, veel mooier dan de origineel was geweest.

 ‘Je tante zei dat Kai een negen had gekregen voor haar project, en dat ze de jurk niet meer nodig heeft. Ze dacht dat je hem misschien terug wilde hebben. Is dat wat je zaterdag aantrekt?’

 Ik was heel Lorna’s bruiloft vergeten.

 ‘Is tante Lacy hier geweest?’

 ‘Terwijl jij onder de douche stond. Ze zei dat ze je later nog wel zou spreken. Ik ben zo benieuwd hoe je eruitziet in die jurk.’

 Ik voelde de hitte in zijn blik.

 ‘Ik heb cafeïne nodig.’

 Hij schonk me een veelbetekenende glimlach en stapte achteruit om me de keuken weer in te laten.

 ‘O, en Ted heeft gebeld dat Binky vanmiddag klaar is.’

 Met de koelkastdeur half open verstarde ik. ‘Hoe bedoel je “klaar”?’

 ‘Hij weet zeker dat je de kleuren prachtig vindt. Ik zei dat ik me niet voor kon stellen, Binky in het paars met witte en groene strepen, maar -’

 ‘Dat meen je niet! Ik hoop van harte dat je een geintje maakt. Je maakt een geintje, hè?’

 ‘Hé, ik breng alleen de boodschap over.’

 Ik dacht aan Binky en ik dacht aan Ted en ik kon niet uitmaken of Brandon me plaagde of niet.

 ‘Wat heb je met mijn wapen gedaan? Dit is reden voor een gerechtvaardigde moord. Geen enkele rechter zou me veroordelen.’

 ‘Over rechters gesproken, we moeten rechercheur Martin laten weten dat we eraan komen voordat hij ons op laat halen. En we hebben Frog niet nodig. Ik heb Dex’ wagen al teruggebracht, en hij heeft me bij de garage afgezet om de Honda op te halen. Je mag mijn auto géén naam geven, hoor je. Dus zodra je ontbeten hebt...’

 Ik trok een blikje suikervrije cola uit de koelkast. ‘Dit is mijn ontbijt. Laten we maar gaan. En haal het niet in je hoofd een preek af te steken.’

 Hij stak zijn handen omhoog. ‘Ik zou niet durven.’

 Ik nam een slok en wachtte tot de cafeïne mijn bloedstroom bereikte. ‘We moeten eerst nog even ergens iets ophalen.’

 ‘Oké.’

 We vertrokken naar het huis van Arrensky.

 ‘Ik heb eens zitten denken,’ zei Brandon na een paar minuten. ‘Het loopt behoorlijk goed tussen ons, hè?’

 Ik probeerde het idiote overslaan van mijn hart te negeren terwijl ik naar zijn onbewogen gezicht keek. Hij was zo’n stuk.

 ‘Je bedoelt als privédetectives?’

 Hij wierp me een vluchtige blik toe. ‘Ja. Wat zou je ervan denken als we partners worden?’

 ‘Wat voor partners?’ vroeg ik behoedzaam. ‘Recherchebureau Kirkpatrick & Hayes?’

 Wat had ik dan verwacht? Ik verdrong de andere gedachte en keek hem aan. ‘Hayes & Kirkpatrick zul je bedoelen,’ wierp ik tegen. ‘Rij die oprit daar op en wacht even.’

 Op een fietsend meisje met een poedel naast zich na was de straat uitgestorven op deze nevelige maandagochtend. ‘Ik ben zo terug,’ zei ik tegen Brandon.

 Het was niet in het holst van de nacht, iedereen was wakker en Lyle kon thuis zijn. Ik merkte echter dat dat me niet kon schelen. Ik liep naar de voordeur en stak de eerste sleutel in het slot. Geen resultaat. De tweede sleutel werkte ook niet. Voordat ik de derde kon proberen, werd de deur opengerukt en stond Lyle Arrensky voor me, in een witte boxershort met gele clowntjes erop.

 ‘Jij!’

 ‘Ja, ik!’

 Ik legde mijn hand op zijn blote borstkas en gaf hem een zet. Van verbazing stapte hij achteruit, en hij liet me voor hem langs de woonkamer in lopen. Ik kiepte de pindadoppen uit de vriendschapsbeker en draaide me weer om.

 ‘Je kunt dat ding niet zomaar meenemen!’

 Ik trok mijn busje traangas te voorschijn en keek hem dreigend aan.

 ‘Als gevolmachtigd vertegenwoordiger van uw ex-vrouw vorder ik haar persoonlijke bezittingen terug. Als u daar bezwaar tegen hebt, kunt u de politie bellen.’

 Zijn mond viel open.

 ‘Uit de weg nu, of ik spuit in dat lelijke smoel van je. En in hemelsnaam, Lyle, trek eens een broek aan,’ zei ik terwijl ik met de foeilelijke bokaal naar buiten liep. ‘Je bent een schande voor de buurt.’

 Brandon was me de veranda op gevolgd, klaar om zonodig assistentie te verlenen. Ik zag hem pas toen hij de deur voor me openhield. De bewonderende blik in zijn ogen gaf me een onbeschrijflijk gevoel.

 ‘Nog even over die naam,’ zei ik terwijl hij achter het stuur kroop en de motor startte. ‘Ik blijf bij Hayes & Kirkpatrick. Dat bekt stukken beter dan andersom.’

 Hij grijnsde. Zo’n grijns waarvan ik kriebels in mijn buik kreeg.

 ‘Ik kijk uit naar de onderhandelingen, partner.’

 Glimlachend leunde ik achterover. ‘Ik ook.’

OEBPS/Images/cover.jpg
e

Adembenemend

spannende HARLEQU IN
liefdesverhalen!”

b

»; Ose

EEN
GEVAARLIJK
SPEL

Dani Sinclair





